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COMPROBACIÓN DE LA JUNTA TÓRICA Y LA JUNTA ESTANCA
1.	 Comprueba que la junta tórica, la junta estanca y la tapa de la toma de auriculares estén en su sitio  

y que no tengan polvo, suciedad, pelos ni cuerpos extraños
2.	 Si están sucias: retíralas, enjuágalas con agua tibia, sacude hasta secarlas y vuelve a colocarlas.  

La junta tórica se puede retirar, limpiar y volver a colocar.

VERIFICAR O-RING E VEDANTE
1.	 Certifique-se de que o O-ring, o vedante da entrada de carregamento e a tampa da tomada dos 

auscultadores estão bem colocados e não apresentam poeiras, sujidade, pelos ou resíduos
2.	 Se existir sujidade: enxaguar em água morna, escorrer e voltar a instalar O O-ring pode ser removido,  

limpo e instalado de novo.

KONTROLLERA O-RING OCH FÖRSEGLING
1.	 Se till att O-ringen, laddningsportens försegling och skyddet för hörlurarnas kontakt sitter på plats  

och att de är fria från damm, smuts, hårstrån och partiklar
2.	 Om de är smutsiga kan du skölja dem under varmt vatten, skaka av vattnet och sätta tillbaka dem.  

O-ringen kan avlägsnas, rengöras och sättas tillbaka.

检查 O 形圈和密封垫
1.	 确保O形圈、充电端口密封垫和耳机插孔外盖位置正确及干净，并没有灰尘、毛发及其他异物
2.	 如有脏污，请用温水清洗，甩干后再装上。O形圈亦可拆出清洗再装上

CHECK O-RING AND SEAL
1.	 Make sure O-ring, charge port seal and headphone jack cover are in place and free of dust,  

dirt, hair and debris
2.	 If dirty: rinse in warm water, shake off, reinstall. O-ring may be removed, cleaned and reinstalled.

VÉRIFIEZ LE JOINT TORIQUE ET LE SCEAU
1.	 Assurez-vous que le joint torique, le joint d’étanchéité du port de chargement et le couvercle de la sortie de 

prise pour écouteurs sont en place et exempts de poussière, saleté, cheveux et débris
2.	 Si sale : rincez à l’eau tiède, secouez et réinstallez. Le joint torique peut être enlevé, nettoyé, puis réinstallé.

CONTROLLA LA GUARNIZIONE CIRCOLARE E QUELLA DI TENUTA
1.	 Verifica che la guarnizione circolare, la guarnizione di tenuta della porta di ricarica e il coperchio del jack per le 

cuffie siano posizionati correttamente e privi di polvere, sporcizia, peli e altri residui
2.	 In presenza di sporcizia, sciacqua con acqua tiepida, asciuga e reinstalla il prodotto. La guarnizione circolare 

può essere rimossa, pulita, quindi reinstallata.

ÜBERPRÜFEN DES O-RINGS UND DER DICHTUNG
1.	 Überprüfen Sie, ob der O-Ring, die Dichtung am Ladeanschluss und die Abdeckung am Kopfhöreranschluss 

korrekt positioniert und frei von Staub, Schmutz, Haaren und anderen Rückständen sind
2.	 Sollten sie verschmutzt sein, spülen Sie sie unter warmem Wasser ab, schütteln Sie das restliche Wasser  

ab und setzen Sie sie wieder ein. Der O-Ring kann entfernt, gereinigt und wieder angebracht werden.
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檢查 O 形圈與密封墊
1.	 確保O形圈、充電端口密封墊和耳機插孔外蓋位置正確及乾淨，並沒有灰塵、毛髮及其他異物
2.	 如有髒污，請用溫水清洗，甩乾後再裝上。O形圈亦可拆出清洗再裝上

O링과 밀봉재 점검
1.	 O링, 충전 포트 밀봉재 및 헤드폰 단자 덮개가 제 위치에 있고 먼지, 오물, 머리카락 등의 이물질이 없는지 확인하십시오
2.	 더러울 경우: 온수로 헹구고 흔들어 물을 털어낸 다음 다시 설치하십시오. 이때, O링을 제거하고 세척한 후 다시 설치할수도 

있습니다.

Oリングとシールのチェック
1.	 Oリング、充電ポートシール、ヘッドホンジャックカバーが所定の場所に取り付けられ、ほこり、汚れ、髪の毛などのゴ

ミが付着していないことを確認します
2.	 汚れがある場合は、ぬるま湯で洗い流して、水分を完全に拭きとった後に装着してください。Oリングは外れるかもし

れませんが掃除して再び取り付けることができます。

O-RING EN AFDICHTING CONTROLEREN
1.	 Zorg ervoor dat de O-ring, de afdichting van de oplaadpoort en het klepje voor de koptelefoon op hun plek 

zitten en vrij zijn van stof, vuil, haar en andere vervuiling
2.	 Als deze onderdelen vuil zijn: afspoelen in warm water, afschudden en opnieuw plaatsen. De O-ring kan 

verwijderd, gereinigd en daarna teruggeplaatst worden 

ПРОВЕРКА ГЕРМЕТИЧНОСТИ УПЛОТНЕНИЙ
1.	 Убедитесь в том, что уплотнительное кольцо, разъем для зарядки, внутренний уплотнитель и заглушка 

гнезда для подключения наушников находятся на месте, и что на них отсутствуют пыль, грязь, волосы и 
мелкие посторонние частицы

2.	 При наличии загрязнений: промойте в теплой воде, стряхните воду, установите на место. 
Уплотнительное кольцо можно снимать, очищать и устанавливать обратно 

SPRAWDŹ PIERŚCIEŃ SAMOUSZCZELNIAJĄCY I USZCZELKĘ
1.	 Sprawdzić, czy pierścień uszczelniający, uszczelka gniazda ładowania i osłona gniazda słuchawkowego są 

założone i nie są pokryte pyłem, zanieczyszczeniami, włosami i innymi ciałami obcymi
2.	 Zabrudzone elementy należy przepłukać w ciepłej wodzie, strząsnąć wodę i ponownie założyć. Pierścień 

uszczelniający można zdjąć, oczyścić i ponownie założyć

TARKISTA O-RENGAS JA TIIVISTE
1.	 Varmista, että O-rengas, laturin liitännän tiiviste ja kuulokeliitännän suoja ovat paikoillaan ja että niissä ei ole 

pölyä, likaa, hiuksia tai roskia
2.	 Jos likainen: huuhtele lämpimässä vedessä, ravista vesi pois, asenna takaisin. O-rengas voidaan irrottaa, 

puhdistaa ja asentaa sitten takaisin 

O-HALKA VE CONTAYI KONTROL EDIN
1.	 O-halkası, conta, şarj girişi ve kulaklık kapağının yerinde ve tozdan, kirden, saçtan ve kırıntıdan arındırılmış 

olmasını sağlayın
2.	 Kirliyse: ılık suda durulayın, silkeleyin ve yeniden kurun. O-halkası çıkarılabilir, temizlenip yerine takılabilir



7

CHECK O-RING AND SEAL
Vérifiez le Joint Torique et le Sceau/Controlla la Guarnizione Circolare e Quella di Tenuta/Überprüfen des 

O-Rings und der Dichtung/Comprobación de la Junta Tórica y la Junta Estanca/Verificar O-Ring e Vedante/
Kontrollera O-Ring och Försegling/检查 O 形圈和密封垫/檢查 O 形圈與密封墊/O링과 밀봉재 점검/Oリングとシ

ールのチェック/O-Ring en Afdichting Controleren/Проверка Герметичности Уплотнений/Sprawdź Pierścień 
Samouszczelniający i Uszczelkę/Tarkista O-Rengas ja Tiiviste/O-Halka ve Contayı Kontrol Edin/

בדיקת גומיות האטימה/افحص الحلقة والسدادة

افحص الحلقة والسدادة
تحقق من استقرار الحلقة ومنفذ الشحن والسدادة وغطاء الهاتف في مكانها وخلوها من التراب والغبار والشعر والقاذورات 	.1

إذا وجدت أتربة: فأزلها واشطف بماء دافئ، ثم رج المنتج وأعد التركيب. يمكن إزالة الحلقة للتنظيف ثم إعادة تركيبها   	.2

בדיקת גומיות האטימה
	�ודאו שגומיות האטימה, כולל המכסים של יציאת הטעינה והחיבור לאזניות, נמצאים במקומם ואין עליהם אבק,  .1 

לכלוך, שיער או פסולת
	�אם הם מלוכלכים שטפו אותם במים חמים, נערו את המים וחברו מחדש. ניתן להסיר את גומיית האטימה כדי  .2 

לנקות אותה ואחר כך לחברה מחדש
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TEST DI IMPERMEABILITÀ
La tenuta stagna della custodia è stata verificata. Se hai in programma di esporre il tuo dispositivo all’acqua, ti consigliamo 
vivamente di eseguire un test di impermeabilità prima dell’installazione. Non installare il dispositivo durante il test.

Nota: Non immergere mai i componenti della custodia smontati

1.	 Fai scattare insieme in posizione la parte anteriore e posteriore della custodia  
2.	 Chiudi la porta di ricarica e avvita il coperchio del jack fino a fine corsa
3.	 Immergi in acqua per 30 minuti 
4.	 Togli dall’acqua, asciuga e verifica l’eventuale presenza di umidità all’interno
5.	 Apri lo sportello di ingresso per la ricarica e utilizza una moneta per disassemblare la custodia
6.	 In caso di assenza di umidità all’interno, passa a Installa il dispositivo. In caso di umidità all’interno, visita  

www.lifeproof.com/support.

TEST AUF WASSERFESTIGKEIT
Das Gehäuse wurde einem Test auf Wasserfestigkeit unterzogen. Wenn das Gerät Wasser ausgesetzt werden soll, sollten 
Sie vor dem Einlegen einen Test auf Wasserfestigkeit ausführen. Legen Sie das Gerät nicht während des Tests ein.

Hinweis: Unmontierte Case-Komponenten niemals in Wasser eintauchen

1.	 Stecken Sie die Vorder- und die Rückseite des Gehäuses zusammen
2.	 Verschließen Sie den Netzkabelanschluss und drehen Sie die Abdeckung für den Kopfhöreranschluss ein
3.	 Tauchen Sie das Gehäuse 30 Minuten in Wasser ein
4.	 Nehmen Sie es aus dem Wasser, trocknen Sie es ab und überprüfen Sie, ob Wasser in das Innere des Gehäuses eingedrungen ist
5.	 Öffnen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses und verwenden Sie eine Münze, um das Gehäuse abzunehmen
6.	 Wenn es innen trocken ist, gehen Sie zu „Einlegen des Geräts“. Wenn es innen feucht ist, besuchen Sie www.lifeproof.com/support.

WATER TEST
Your case has been water tested. If you plan to expose your device to water, it is recommended that you 
perform a pre-installation water test. Do not install device during test.  

Note: Never submerge unassembled case components

1.	 Snap case front and back together
2.	 Close charge port door and screw jack cover all the way in
3.	 Submerge in water for 30 minutes 
4.	 Remove, dry, and look inside for moisture
5.	 Open charge port door and use a coin to separate case
6.	 If dry inside, go to Install Device. If wet inside, visit www.lifeproof.com/support.  

TEST D’IMMERSION
Votre boîtier a subi un test d’immersion. Si vous prévoyez exposer votre dispositif à l’eau, nous recommandons 
de procéder à un test d’immersion avant l’installation. N’installez pas l’appareil durant le test. 

Remarque : N’immergez jamais les composants démontés de la coque

1.	 Fermez l’avant et l’arrière du boîtier ensemble
2.	 Fermez l’accès au port de chargement et vissez complètement le couvercle de la sortie de prise 
3.	 Immergez dans l’eau pendant 30 minutes
4.	 Retirez, séchez et vérifiez si l’intérieur est humide
5.	 Ouvrez l’accès au port de chargement et utilisez une pièce de monnaie pour ouvrir le boîtier
6.	 Si l’intérieur est sec, passez à Install Device (Installation de l’appareil). Si l’intérieur est humide, visitez : 

www.lifeproof.com/support.
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VATTENTEST
Ditt skal har vattentestats. Om du tänker utsätta din enhet för vatten rekommenderar vi att du  
gör ett vattentest innan du monterar den i skalet. Din enhet ska inte vara i skalet under testet.  

Obs! Dränk aldrig omonterade fodralkomponenter 

1.	 Tryck ihop skalets fram- och baksida  
2.	 Förslut laddningsportens lucka och skruva på kontaktskyddet hela vägen in
3.	 Håll nedsänkt i vatten i 30 minuter 
4.	 Plocka upp skalet, torka av det och se om det finns fukt på insidan
5.	 Öppna laddningsportens lucka och använd ett mynt för att dela på skalet
6.	 Om insidan är torr går du till avsnittet Montera enheten. Om insidan är våt, besök  

www.lifeproof.com/support.

防水测试
保护壳已经过防水测试。如果您打算将设备放入水中，建议您在安装前进行一次防水测试。 
请勿在测试过程中安装设备。

註：絕不能將未組裝的保護殼組件置入在水中

1.	 将前盖和后盖盖上 
2.	 合上充电端口盖和耳机插孔外盖
3.	 在水中放置 30 分钟  
4.	 取出并抹干表面，检查保护壳里面有否沾湿
5.	 打开充电端口盖，并使用硬币分开保护壳前后盖
6.	 如果里面都是干的，则可进行安装设备步骤。如果里面是湿的，请参考www.lifeproof.com/support

PRUEBA DE IMPERMEABILIDAD
Tu funda ha superado las pruebas de impermeabilidad. Si tienes pensado exponer tu dispositivo al agua, es recomendable 
realizar la prueba de impermeabilidad antes de instalarlo. No instales el dispositivo durante la prueba.   

Nota: Nunca sumerja en agua los componentes del protector desmontados

1.	 Presiona las partes delantera y trasera de la funda para encajarlas 
2.	 Cierra la puerta del conector de carga y enrosca bien el tapón del conector de auriculares 
3.	 Sumerge la funda en agua durante 30 minutos
4.	 Una vez fuera del agua, sécala y comprueba si hay humedad en el interior
5.	 Abre la puerta del conector de carga y utiliza una moneda para separar la funda
6.	 Si está seco, procede a instalar el dispositivo. Si hay humedad, visita www.lifeproof.com/support.

ENSAIO COM ÁGUA
A sua capa foi sujeita a um ensaio com água. Se tenciona expor o seu dispositivo à água, recomenda-se  
a execução de um ensaio com água antes da instalação. Não instale o dispositivo durante o teste.  

Nota: Nunca mergulhe os componentes desmontados da capa

1.	 Encaixe a parte frontal da capa na parte traseira  
2.	 Feche a tampa da entrada de carregamento e aparafuse completamente a tampa da tomada
3.	 Mergulhe em água durante 30 minutos 
4.	 Remova, seque e verifique se há humidade no interior
5.	 Abra a tampa da entrada de carregamento e use uma moeda para separar a capa
6.	 Se o interior estiver seco, avance para Instalar o dispositivo. Se o interior estiver molhado, visite  

www.lifeproof.com/support.
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防水テスト
本品は防水テスト済みですが、デバイスを水中でご使用になる前には必ず取り付け前に防水テストを行ってください。 
テスト中はデバイスを取り付けないでください。
注:組み立て前のケースコンポーネントを絶対に水中に沈めないでください
1.	 ケースの正面側と背面側をパチンと留めます
2.	 充電ポートのドアを閉じ、ジャックカバーを最後までねじ込みます
3.	 水中に30分間浸します 
4.	 水から取り出して水分を拭き取り、内側に水分が侵入していないかどうかを確認します
5.	 充電ポートの蓋を開け、コインを使ってケースを外します
6.	 内側が濡れていなければ「デバイスの装着方法」へ進んでください。内側が濡れている場合は、 

www.lifeproof.com/support をご覧ください。

WATERTEST
De behuizing is op waterbestendigheid getest. Als u van plan bent het toestel aan water bloot te stellen,  
wordt het aanbevolen voor plaatsing een watertest uit te voeren. Plaats het toestel niet tijdens de test.  

OPMERKING: Dompel nooit losse onderdelen van het hoesje onder in een vloeistof

1.	 Klik de voorzijde en de achterzijde van de behuizing tegen elkaar
2.	 Sluit het klepje van de oplaadpoort en schroef de afdekking voor de koptelefoon helemaal vast
3.	 Dompel het geheel gedurende 30 minuten onder in water 
4.	 Haal het apparaat uit het water, droog het af en inspecteer de binnenkant op vocht
5.	 Open het klepje van de oplaadpoort en gebruik een munt om de behuizing los te maken
6.	 Als de binnenzijde droog is, ga dan verder met Toestel plaatsen. Als de binnenzijde nat is, ga dan naar www.lifeproof.com/support.

防水測試
保護殼已通過防水測試。若您打算讓裝置放入水中，建議您在安裝前進行一次防水測試。 
請勿在測試過程中安裝裝置。

注：绝不能将未组装的保护壳组件浸没在水中。

1.	 將前蓋和後蓋蓋上
2.	 合上充電端口蓋和耳機插孔外蓋
3.	 在水中放置 30 分鐘  
4.	 取出並抹乾表面，檢查保護殼裡面有否沾濕
5.	 打開充電端口蓋，並使用硬幣分開保護殼前後蓋
6.	 如果裡面都是乾的，則可進行安裝裝置步驟。如果裡面是濕的，請參考 www.lifeproof.com/support

방수 테스트
이 케이스는 방수 테스트를 거쳤습니다. 장치를 물에 노출하려는 경우, 설치 전 방수 테스트를  수행하는 것이 좋습니다.  
테스트를 수행하는 동안에는  케이스에 휴대폰을 설치하지 마십시오.

참고: 조립하지 않은 케이스 구성품을 물에 담그지 마십시오

1.	 케이스 앞, 뒤를 함께 누릅니다
2.	 충전 포트 도어를 닫고 잭 커버를 돌려서 완전히 안쪽까지 끼워 넣습니다
3.	 30분 동안 물에 담급니다
4.	 물에서 꺼내 건조시킨 다음 내부에 물기가 없는지 살핍니다
5.	 충전 포트 도어와 어어폰 커버를 열고 동전으로 케이스를 분리합니다
6.	 내부에 물기가 없는 경우, 장치를 설치합니다. 내부에 물기가 있는 경우, www.lifeproof.com/support를 방문합니다.
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ПРОВЕРКА НА ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ
Ваш чехол уже прошел испытание на водонепроницаемость. Однако если Вы предполагаете, что Ваше устройство 
будет подвергаться воздействию воды, рекомендуется перед его установкой еще раз проверить герметичность чехла. 
Не устанавливайте устройство в чехол на время проверки. 

ВНИМАНИЕ: Никогда не погружайте в воду разобранные детали  чехла 

1.	 Соедините переднюю и заднюю части чехла
2.	 Закройте дверцу разъема для зарядки и завинтите заглушку гнезда до упора
3.	 Погрузите чехол в воду на 30 минут 
4.	 Выньте, просушите и проверьте его на предмет наличия влаги внутри
5.	 Откройте окно разъема для зарядки и разделите переднюю и заднюю части чехла с помощью монеты
6.	 При отсутствии влаги внутри чехла после завершения проверки, выполните установку устройства. При наличии влаги 

на внутренней поверхности чехла обратитесь в службу поддержки по адресу www.lifeproof.com/support.

TEST ZANURZENIA W WODZIE
Obudowę poddano próbie wodoodporności. Jeśli zamierzasz korzystać ze swojego urządzenia w wodzie, zaleca się wykonanie wstępnej 
próby wodoodporności przed instalacją urządzenia. Nie wkładaj telefonu do obudowy w czasie próby.
UWAGA: Nie zanurzaj w wodzie etui bez zamontowanych wszystkich elementów 

1.	 Zatrzasnąć przednią i tylną część obudowy
2.	 Zamknąć klapkę gniazda ładowania i do oporu przykręcić osłonę gniazda słuchawkowego
3.	 Zanurzyć obudowę w wodzie na 30 minut 
4.	 Wyjąć z wody, osuszyć i upewnić się, że woda nie przedostała się do wnętrza obudowy
5.	 Otworzyć klapkę gniazda ładowania i rozewrzeć części obudowy przy pomocy załączonego narzędzia lub monety
6.	 Jeśli wewnątrz jest sucho, przejdź do części Instalacja Urządzenia. Jeśli woda przedostała się do wnętrza obudowy 

należy zapoznać się ze stroną www.lifeproof.com/support.

VESITESTI
Kotelo on vesitestattu. Jos aiot altistaa laitteen vedelle, on suositeltavaa, että suoritat asennusta edeltävän 
vesitestin. Älä asenna laitetta testin ajaksi. 

HUOMAA: Älä upota kokoamattoman kotelon osia nesteeseen

1.	 Napsauta kotelon etu- ja takaosa yhteen
2.	 Sulje latausportin suojus ja ruuvaa pistokkeen suojus täysin sisälle
3.	 Upota veteen 30 minuutiksi 
4.	 Poista, kuivaa ja tutki, onko sisällä kosteutta
5.	 Avaa latausportin suojus ja irrota kotelo kolikolla 
6.	 Jos sisäosa on kuiva, siirry kohtaan Asenna laite. Jos sisäosa on kostea, siirry sivulle  

www.lifeproof.com/support.

SU TESTI
Mahfazanız su testinden geçirilmiştir. Cihazınızı suya maruz bırakmayı planlıyorsanız, kurulumdan önce bir su 
testi yapmanız önerilir. Cihazı test sırasında kurmayın.

NOT: Monte edilmemiş kılıf bileşenlerini hiçbir zaman suya sokmayın

1.	 Mahfaza yüz ve sırtını birbirine takın
2.	 Şarj giriş kapağını kapatın ve fiş kapağını dibine kadar vidalayın
3.	 30 dakika boyunca suya batırın 
4.	 Çıkarın, kurutun ve içinde rutubet olup olmadığına bakın
5.	 Cihazı mahfazadan ayırmak için şarj giriş kapağını açın ve bozuk para kullanın
6.	 İçi kuruysa, cihazı kurun. İçi ıslaksa, www.lifeproof.com/support adresini ziyaret edin.
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اختبار الماء
 تم اختبار حافظتك للتحقق من مقاومة الماء. إذا كنت تنوي تعريض الجهاز للماء، فيوصى بأن تجري اختبار الماء قبل الاستخدام. 

لا تقم بتركيب الجهاز أثناء الاختبار.
ملاحظة: لا تقم مطلقاً بغمر مكونات الجراب المفككة في الماء

ضم ظهر الحافظة وظهرها لبعضهما 	.1
أغلق منفذ الشحن واربط غطاء المقبس حتى النهاية 	.2

اغمر الحافظة في الماء لمدة 30 دقيقة 	.3
ثم أخرجها وجففها وانظر داخلها بحثا على البلل 	.4

افتح باب منفذ الشحن واستخدم عملة معدنية لفصل الحافظة 	.5
إذا كانت جافة من الداخل، فاذهب إلى “تركيب الجهاز”. أما إذا وجدتها مبتلة من الداخل، فيرجى زيارة 	.6 

.www.lifeproof.com/support 	

בדיקת מים
 הכיסוי נבדק במים. אם אתם מתכננים לחשוף את המכשיר שלכם למים, מומלץ לבצע בדיקת מים לפני חיבור הכיסוי. 

אל תחברו את המכשיר לכיסוי בזמן הבדיקה.
הערה: לעולם אין לטבול רכיבים נפרדים של כיסוי המגן המטעין

חברו את החלק הקדמי והאחורי של הכיסוי זה לזה 	.1
	�סגרו היטב את המכסה של יציאת הטעינה והבריגו את המכסה של החיבור לאזניות .2

	�טבלו את הכיסוי במים למשך 30 דקות .3
	�הוציאו, יבשו אותו ובדקו שפנים הכיסוי אינו רטוב .4

פתחו את המכסה של יציאת הטעינה והפרידו את שני חלקי הכיסוי באמצעות מטבע 	.5
.www.lifeproof.com/support אם פנים הכיסוי יבש, המשיכו לחיבור המכשיר. אם פנים הכיסוי רטוב, בקרו באתר� 	.6
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WATER TEST
Test D’immersion/Test di Impermeabilità/Test auf Wasserfestigkeit/Prueba de Impermeabilidad/ 
Ensaio com Água/Vattentest/防水测试/防水測試/방수 테스트/防水テスト/Watertest/Проверка На 
Водонепроницаемость/Test Zanurzenia W Wodzie/Vesitesti/Su Testi/בדיקת מים/اختبار الماء
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INSTALLIEREN
Programmieren Sie den Touch-Sensor entsprechend der Herstelleranweisungen, bevor Sie das Gerät in das Case einbauen

1.	 Entfernen Sie alle Display-Schutzvorrichtungen und reinigen Sie Ihr Gerät mit dem mitgelieferten Tuch
2.	 In die Rückseite des Case einsetzen, von unten nach oben, und sicher auf den Steckverbinder schieben
3.	 Die Vorderseite des Case einrasten lassen
4.	 Verschließen Sie den Netzkabelanschluss und drehen Sie die Abdeckung für den Kopfhöreranschluss ein

INSTALACIÓN
Nota: Programe el sensor táctil siguiendo las instrucciones del fabricante antes de instalar el protector

1.	 Retira los protectores de pantalla y limpia el dispositivo con el paño proporcionado 
2.	 Introduzca primero la parte inferior del protector y deslícela de manera segura hacia el conector
3.	 Encaje la parte frontal del protector
4.	 Cierra la puerta del conector de carga y enrosca bien el tapón del conector de auriculares

INSTALAR
Nota: Antes de colocar a capa, programe o sensor tátil conforme as instruções do fabricante

1.	 Remova todas as proteções de ecrã e limpe o dispositivo com o pano incluído
2.	 Insira primeiramente a base da capa na parte traseira da capa, deslizando-a firmemente em direção  

ao conector 
3.	 Encaixe a parte da frente da capa 
4.	 Feche a tampa da entrada de carregamento e aparafuse completamente a tampa da tomada

INSTALL
Note: program touch sensor per manufacturer instructions before installing case

1.	 Remove any screen protectors and clean device with included cloth 
2.	 Insert into case back, bottom first, sliding securely onto connector
3.	 Snap on case front
4.	 Close charge port door and screw jack cover all the way in

INSTALLER 
Remarque : programmez le capteur tactile conformément aux instructions du fabricant avant d’installer la coque

1.	 Retirez toute pellicule protectrice de l’écran et nettoyez l’appareil à l’aide du chiffon inclus 
2.	 Insérez-le, par le bas d’abord, dans la partie arrière de la coque, en le faisant soigneusement coulisser 

jusqu’au connecteur
3.	 Insérez le produit d’un coup sec sur la partie avant de la coque
4.	 Fermez l’accès au port de chargement et vissez complètement le couvercle de la sortie de prise

INSTALLARE 
Nota: prima di installare la custodia, programma il sensore a tocco seguendo le istruzioni del produttore 

1.	 Rimuovi eventuali protezioni per lo schermo e pulisci il dispositivo con il panno in dotazione 
2.	 Inserisci il dispositivo nella parte posteriore della custodia, iniziando dal basso facendola scorrere 

correttamente sul connettore 
3.	 Chiudi la parte anteriore a scatto 
4.	 Chiudi la porta di ricarica e avvita il coperchio del jack fino a fine corsa
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설치
참고: 제조업체 지침에 따라 터치 센서를 프로그래밍한 후 케이스를 설치하십시오

1.	 모든 스크린 보호장치를 제거하고 동봉된 천을 사용하여 장치를 청소합니다
2.	 먼저 아래부터 커넥터에 단단히 밀면서 케이스 뒷면에 끼웁니다
3.	 케이스 앞면을 닫습니다
4.	 충전 포트 도어를 닫고 잭 커버를 돌려서 완전히 안쪽까지 끼워 넣습니다

デバイスの装着方法
注:ケースを装着する前に、メーカーの説明に従ってタッチセンサーを設定してください
1.	 スクリーンプロテクターを取り付けている場合は取り外して、付属のクロスでデバイスをきれいに拭きます
2.	 ケースの後部に下側から先にデバイスを入れ、コネクタ上に慎重にスライドさせます
3.	 はめ込み式のケースを組み合わせます
4.	 充電ポートのドアを閉じ、ジャックカバーを最後までねじ込みます

PLAATSEN 
N.B.: programmeer Touch ID (ID via aanraken) volgens de instructies van de fabrikant voordat  
u de behuizing installeert 

1.	 Verwijder schermbeschermingen en reinig het toestel met het meegeleverde doekje 
2.	 Plaats eerst de onderzijde in de achterzijde van het hoesje en schuif hem stevig op connector
3.	 Klik de voorzijde van het hoesje vast
4.	 Sluit het afdekklepje van de laadaansluiting en draai het afdekklepje van de stekker van de hoofdtelefoon 

helemaal naar binnen

MONTERA
Obs! Programmera Touch-sensorn enligt tillverkarens anvisningar innan fodralet monteras

1.	 Ta bort eventuellt skärmskydd och rengör din enhet med den medföljande putsduken
2.	 Placera enheten i fodralet, med bottnen först, så att den fäster väl mot kontakten 
3.	 Tryck fast framsidan 
4.	 Förslut laddningsportens lucka och skruva på kontaktskyddet hela vägen in

安装设备
注：请于安装保护壳前，根据手机制造商的说明设定指纹辨识功能。

1.	 拆下所有屏幕保护贴并用所附的擦拭布清洁设备 
2.	 将手机插入到背壳中（从底部开始插入），然后牢牢滑到连接器上
3.	 合上前蓋
4.	 盖好充电端口盖并将耳机插孔外盖转紧

安裝裝置
註：請於安裝保護殼前，根據手機製造商的說明設定指紋辨識功能。

1.	 拆下所有螢幕保護貼並用所附的擦拭布清潔裝置
2.	 將手機插入到背殼中，底部先插入，然後牢牢滑到連接器位置
3.	 合上前盖
4.	 蓋好充電端口蓋並將耳機插孔外蓋轉緊
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TAKIN
Not: mahfazayı kurmadan önce Touch ID’yi üretici talimatına göre programlayın

1.	 Tüm ekran koruyucuları çıkarın ve teslimat kapsamındaki bezle cihazı temizleyin
2.	 Kılıfın arka kismini alt kısımdan başlayarak ve konektör üzerinde düzgün bir şekilde kaydırarak takın
3.	 Kılıfın ön kısmını geçirin
4.	 Şarj girişi kapağını kapatın ve kulaklık jakı kapağını sonuna kadar vidalayın

УСТАНОВКА
Примечание. Перед тем, как поместить устройство в чехол, выполните программирование сканера  
отпечатков пальцев согласно указаниям производителя

1.	 Снимите все защитные компоненты с экрана и протрите устройство с помощью прилагаемой салфетки
2.	 Вставьте в чехол сначала нижнюю часть, аккуратно сдвиньте до соединителя
3.	 Зафиксируйте переднюю часть чехла
4.	 Закройте крышку гнезда для зарядки и закрутите крышку гнезда для наушников до упора

ZAINSTALUJ
Uwaga: zaprogramuj funkcję Touch ID zgodnie z instrukcją producenta

1.	 Zdejmij ewentualne osłony ekranu i oczyść urządzenie za pomocą dołączonej ściereczki
2.	 Umieść telefon w tylnej części obudowy przesuwając delikatnie wokół uszczelki
3.	 Zamknij etui, dociskając od strony przedniej
4.	 Zamknij osłonę portu ładowania i do końca dokręć pokrywę wejścia słuchawkowego typu jack

ASENNA
Huom: Ohjelmoi Touch ID valmistajan ohjeiden mukaisesti ennen kotelon asennusta

1.	 Poista näytönsuojukset ja puhdista laite mukana tulleella liinalla 
2.	 Aseta kotelon taustaan alareuna edellä työntäen tiukasti liittimeen
3.	 Napsauta kotelon etuosaan
4.	 Sulje latausportin luukku ja ruuvaa kuulokeliitännän suojus kokonaan sisään

التركيب
ملاحظة: قم ببرمجة مستشعر اللمس وفق تعليمات الشركة المصنعة قبل تثبيت الجراب

�انزع أي واقيات للشاشة ونظف الجهاز بقطعة القماش الواردة مع المنتج 	.1
�قم بالإدخال في الجزء الخلفي من الجراب، مع البدء بأسفل الجراب، وتمريره بشكل محكم على الموصل 	.2

اضغط على الجزء الأمامي من الجراب 	.3
أغلق باب منفذ الشحن وثبت غطاء موصل سماعة الرأس بإحكام 	.4

התקן
הערה: תכנתו את חיישן המגע על פי הוראות היצרן לפני התקנת כיסוי המגן

	�הסירו את מגן המסך ונקו את המכשיר באמצעות מטלית הבד שצורפה לכיסוי .1
הכנס את המכשיר לגב כיסוי המגן המטעין, כאשר החלק התחתון מוכנס ראשון, והחלק אותו בצורה בטוחה על המחבר 	.2

הצמד את חזית כיסוי המגן המטעין בנקישה 	.3
סגור את הדלת של יציאת המטען והברג את הכיסוי של השקע לאוזניות עד הסוף 	.4



27

INSTALL
Installer/Installare/Installieren/Instalación/Instalar/Montera/安装/安裝/설치/ 
デバイスの装着方法/Plaatsen/Установка/Zainstaluj/Asenna/Takin/התקן/التركيب

BA

4321
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TA BORT
1.	 Öppna laddningsportens lucka och 

använd ett mynt för att dela på skalet 
2.	 Ta isär skalet och ta ur enheten

拆除设备
1.	 打开充电端口盖，并使用硬币分开保护壳前后盖
2.	 拆开保护壳，然后取出设备

拆除裝置
1.	 打開充電端口蓋，並使用硬幣分開保護殼前後蓋
2.	 拆開保護殼，然後取出裝置

제거
1.	 충전 포트 도어를 열고 동전으로 케이스를 분리합니다
2.	 케이스를 당겨 빼내 장치를 제거합니다 

取り外し
1.	 充電ポートの蓋を開け、コインを使ってケースを

外します
2.	 ケースの正面部と背面部を離し、デバイスを取り

出します

VERWIJDEREN  
1.	 Open het klepje van de oplaadpoort en gebruik 

een munt om de behuizing los te maken
2.	 Trek de behuizing los en verwijder  

het toestel

СНЯТИЕ
1.	 Откройте окно разъема для зарядки 

и разделите переднюю и заднюю 
части чехла с помощью монеты 

2.	 Откройте чехол и извлеките устройство

REMOVE
1.	 Open charge port door and use a coin  

to separate case 
2.	 Pull case apart and remove device

ENLEVER  
1.	 Ouvrez l’accès au port de chargement  

et utilisez une pièce de monnaie pour  
ouvrir le boîtier

2.	 Ouvrez le boîtier et retirez l’appareil 

RIMUOVERE
1.	 Apri lo sportello di ingresso per la 

ricarica e utilizza una moneta per 
disassemblare la custodia 

2.	 Separa le due parti della custodia 
e togli il dispositivo

ENTFERNEN
1.	 Öffnen Sie die Abdeckung des 

Ladeanschlusses und verwenden Sie eine 
Münze, um das Gehäuse abzunehmen 

2.	 Ziehen Sie Vorder- und Rückseite des  
Gehäuses auseinander und entnehmen  
Sie das Gerät 

EXTRACCIÓN
1.	 Abre la puerta del conector de carga y 

utiliza una moneda para separar la funda 
2.	 Desmonta la funda y extrae el dispositivo

REMOVER
1.	 Abra a tampa da entrada de carregamento 

e use uma moeda para separar a capa 
2.	 Abra a capa e remova o dispositivo   
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USUŃ
1.	 Otworzyć klapkę gniazda ładowania 

i rozewrzeć części obudowy przy pomocy 
załączonego narzędzia lub monety 

2.	 Rozdziel obudowę i wyjmij urządzenie 

POISTA
1.	 Avaa latausportin suojus ja irrota kotelo kolikolla 
2.	 Vedä kotelo erilleen ja irrota laite

ÇIKARIN
1.	 Cihazı mahfazadan ayırmak için şarj giriş 

kapağını açın ve bozuk para kullanın 
2.	 Mahfazayı ayırın ve cihazı çıkarın

الإخراج
افتح باب منفذ الشحن واستخدم عملة معدنية لفصل الحافظة 	.1

افصل الحافظة وأخرج الجهاز 	.2

הסר
	�פתחו את המכסה של יציאת הטעינה והפרידו את שני חלקי  .1

הכיסוי באמצעות מטבע
הפרידו בין שני חלקי הכיסוי והוציאו את המכשיר 	.2

REMOVE
Enlever/Rimuovere/

Entfernen/Extracción/
Remover/Ta Bort/ 

拆除设备/拆除裝置/ 
제거/取り外し/
Verwijderen/ 

Снятие/ 
Usuń/Poista/ 

Çikarin/ 
הסר/الإخراج

B

A

2

B

A

1
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ADAPTADOR DE ÁUDIO 
Para conservar a estanquidade relativamente 
à água ao utilizar os auscultadores, 
instale o adaptador de áudio incluído  
1.	 Desenrosque a tampa da tomada 

para auscultadores 
2.	 Insira o adaptador e aparafuse até ajustar  
3.	 Ligue os seus auscultadores

AUDIOADAPTER 
För att bibehålla den vattentäta förseglingen 
när du använder hörlurarna, montera 
den medföljande audioadaptern
1.	 Skruva bort luckan till hörlursuttaget 
2.	 För in adaptern och skruva tills det sluter tätt  
3.	 Anslut dina hörlurar

耳机转接线
为了在使用耳机时保持防水密封， 
请安装随附的耳机转接线。
1.	 转开耳机插孔外盖
2.	 插入转接线并转紧至合适位置
3.	 插入耳机

耳機轉接線
為了在使用耳機時保持防水密封， 
請安裝隨附的耳機轉接線。
1.	 轉開耳機插孔外蓋
2.	 插入轉接線並轉緊至合適位置
3.	 插入耳機

오디오 어댑터
헤드폰 사용시, 확실한 방수기능을 유지하기 위해서는 동봉된 
오디오 어댑터를 설치합니다
1.	 헤드폰 잭 커버를 돌려서 엽니다
2.	 어댑터를 삽입하고 완전히 조여질 때까지 돌려 끼웁니다
3.	 헤드폰을 끼웁니다

オーディオアダプター
ヘッドフォン使用時も防水シールを維持するため、 
付属のオーディオアダプターを装着してください
1.	 ヘッドホンジャックカバーを回して外します
2.	 アダプターを挿入し、しっかりねじ込みます
3.	 ヘッドホンのプラグを差し込みます

 
 

AUDIO ADAPTOR
To maintain the watertight seal when using  
headphones, install the included audio adaptor
1.	 Unscrew headphone jack cover
2.	 Insert adaptor and screw in until snug
3.	 Plug in your headphones

ADAPTATEUR AUDIO 
Pour conserver l’étanchéité lorsque vous  
utilisez un casque, installez l’adaptateur  
audio fourni
1.	 Dévissez le couvercle de la prise casque
2.	 Insérez l’adaptateur et vissez jusqu’à ce  

qu’il soit bien en place
3.	 Branchez vos écouteurs

ADATTATORE AUDIOE
Per mantenere la tenuta stagna quando  
utilizzi le cuffie, installa l’adattatore  
audio incluso  
1.	 Svita il coperchio del jack cuffie
2.	 Inserire l’adattatore e avvitarlo fino  

a quando è ben saldo 
3.	 Collegare le cuffie

AUDIO-ADAPTER
Damit das Case bei Benutzung der  
Kopfhörer weiterhin wasserdicht versiegelt  
bleibt, installieren Sie den mitgelieferten  
Audio-Adapter
1.	 Schrauben Sie die Abdeckung der 

Kopfhörerbuchse ab
2.	 Setzen Sie den Adapter ein und  

drehen Sie ihn bis er gut sitzt
3.	 Stecken Sie Ihre Kopfhörer ein

ADAPTADOR DE AUDIO
Para mantener la estanqueidad al utilizar  
los auriculares, instale el adaptador de  
audio incluido
1.	 Desatornille la cubierta del conector  

de auriculares
2.	 Inserta el adaptador y enróscalo 

hasta que encaje 
3.	 Conecta tus auriculares
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محول الصوت
للمحافظة على سدادة الماء أثناء استخدام السماعات، ينبغي 

تركيب مهايئ السماعات المرفق
فك غطاء السماعة 	.1

أدخل المهايئ وقم بالربط حتى التثبيت 	.2
قم بتوصيل السماعات 	.3

מתאם שמע
כדי לשמור על האטימה למים בזמן השימוש באוזניות יש 

לחבר את מתאם האוזניות המצורף
הבריגו החוצה את המכסה של החיבור לאזניות 	.1

חברו מתאם והבריגו אותו עד שיהיה הדוק 	.2
חברו את האזניות שלכם  	.3

AUDIO-ADAPTER 
Installeer de meegeleverde koptelefoonadapter  
om de waterbestendige afdichting te behouden  
bij gebruik van een koptelefoon

1.	 Schroef het klepje voor de ingang van de 
koptelefoon los

2.	 Steek de adapter in het toestel en schroef  
deze erin tot deze goed vast zit

3.	 Sluit de koptelefoon aan op het toestel

АДАПТЕР ДЛЯ НАУШНИКОВ
Для обеспечения водонепроницаемого уплотнения 
при использовании наушников установите 
имеющийся в комплекте переходник

1.	 Вывинтите заглушку гнезда для наушников
2.	 Вставьте адаптер и завинтите его до упора
3.	 Подключите наушники

 
 
 
 

PRZEJŚCIÓWKA AUDIO
Aby zachować wodoszczelność urządzenia podczas 
korzystania ze słuchawek, należy zamontować 
dołączoną przejściówkę  
do słuchawek

1.	 Odkręć osłonę gniazda słuchawkowego
2.	 Włożyć przejściówkę i odkręcić do oporu
3.	 Podłączyć słuchawki

AUDIOSOVITIN
Jotta kotelo pysyisi vesitiiviinä kuulokkeita 
käytettäessä, asenna oheinen kuulokesovitin

1.	 Ruuvaa kuulokeliitännän suojus auki
2.	 Aseta sovitin paikoilleen ja ruuvaa, 

kunnes se istuu tiukasti 
3.	 Kytke kuulokkeet

 
 
 
 
 

SES ADAPTÖRÜ 
Kulaklıkları kullanırken su 
geçirmez sızdırmazlığı korumak 
üzere, teslimat kapsamındaki 
kulaklık adaptörünü takın

1.	 Kulaklık giriş kapağının 
vidasını çıkararak açın

2.	 Adaptörü takın ve oturana 
kadar vidayı sıkıştırın

3.	 Kulaklığınızı takın
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321

AUDIO ADAPTOR
Adaptateur Audio/Adattatore Audioe/Audio-Adapter/Adaptador de Audio/Adaptador de Áudio/Audioadapter/ 
耳机转接线/耳機轉接線/오디오 어댑터/オーディオアダプター/Audio-Adapter/Адаптер Для Наушников/ 
Przejściówka Audio/Audiosovitin/Ses Adaptörü/מתאם שמע/محول الصوت
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UTILISATION DE VOTRE COQUE
1.	 Pour voir le niveau de charge de la coque, appuyez sur le bouton de mise en marche.  

Chaque section de DEL allumée représente 25% de puissance disponible.  
Reportez-vous au Charger le téléphone avec l’étui/pg.56

2.	 Pour charger le téléphone avec la coque, appuyez sur le bouton de mise en marche pendant  
1 à 3 secondes.

	 La DEL clignote 
	 La DEL complète un cycle 3 fois 
	� La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque	�

	 Le téléphone affiche aussi le niveau de charge

	� Une fois que le téléphone est complètement chargé, la coque arrête de se charger automatiquement.

3.	 Pour arrêter manuellement le chargement du téléphone, appuyez sur le bouton de mise  
en marche pendant 1 à 3 secondes.

	� La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque 
La DEL clignote 3 fois 
La DEL clignote de nouveau pour montrer le niveau de charge de la coque

USING YOUR CASE
1.	 To view case charge level, tap power button.  

Each lit LED section represents 25% of available power.  
See CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 To charge phone with case, press power button for 1–3 seconds.

	 LED flashes
	 LED cycles 3 times
	 LED flashes case charge level

	� Phone also displays charge icon 

	� When phone is completely charged, case stops charging automatically.

3.	 To manually stop case from charging phone, press power button for 1–3 seconds.

	 LED flashes case charge level 
	 LED flashes 3 times
	 LED flashes case charge level again
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CASE VERWENDEN
1.	 Um den Ladestatus Ihres Cases zu prüfen, drücken Sie die An-/Aus-Taste.  

Jeder beleuchtete LED-Abschnitt steht für 25 % verfügbare Akkuleistung.  
Siehe Telefon mit Schutzhülle laden/pg.56

2.	 Um das Handy mit dem Case aufzuladen, halten Sie die An-/Aus-Taste 1 bis 3 Sekunden lang gedrückt.

	 LED blinkt  
	 LED-Zyklus 3 x 
	� LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an	�

	 Außerdem wird auf dem Handydisplay das Lade-Icon wiedergegeben

	� Wenn der Akku seine vollständige Ladekapazität erreicht hat, wird der Ladevorgang automatisch beendet.

3.	 Um den Ladevorgang manuell abzubrechen, halten Sie die An-/Aus-Taste 1 bis 3 Sekunden lang gedrückt.

	� LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an 
LED blinkt 3 x  
LED-Blinklicht zeigt noch einmal den Ladestatus an

UTILIZZARE LA CUSTODIA
1.	 Per verificare il livello di carica della custodia, tocca il pulsante di accensione.  

Ogni sezione LED illuminata rappresenta il 25% della carica disponibile.  
Vedi la Carica il telefono con la custodia/pg.56

2.	 Per caricare il telefono con la custodia, premi il pulsante di accensione per 1-3 secondi.

	 Il LED si illumina 
	 Il LED lampeggia 3 volte 
	� Il LED indica il livello di carica della custodia�

	 Anche il telefono mostra l’icona di carica

	� Quando il telefono è completamente carico, la custodia smette automaticamente di caricare.

3.	 Per sospendere manualmente la ricarica del telefono, premi il pulsante di accensione per 1-3 secondi.

	� Il LED indica il livello di carica della custodia 
Il LED si illumina 3 volte 
Il LED indica nuovamente il livello di carica della custodia
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USO DA CAPA
1.	 Para ver o nível de carga da capa, toque no botão de ligar/desligar.  

Cada secção LED acesa representa 25% de carga disponível.  
Consulte a Carregar o Telefone com a Capa/pg.56

2.	 Para carregar o telefone com a capa, pressione o botão ligar/desligar durante 1 a 3 segundos.

	 O LED pisca 
	 LED pisca 3 vezes 
	� O LED pisca o nível da carga da capa

	 O telefone também exibe o ícone de carregamento

	� Quando o telefone está completamente carregado, a capa interrompe automaticamente o carregamento.

3.	 Para interromper manualmente o carregamento do telefone pela capa, pressione o botão Status botão 
ligar/desligar durante 1 a 3 segundos.

	� O LED pisca o nível da carga da capa 
LED pisca 3 vezes   
O LED pisca novamente o nível da carga da capa

CÓMO USAR SU PROTECTOR
1.	 Para ver el nivel de carga del protector, toque el botón de encendido.  

Cada sección iluminada con luz LED representa el 25 % de la energía disponible.  
Ver Cargue el teléfono con el protector/pg.56

2.	 Para cargar el teléfono con el protector, presione el botón de encendido durante entre 1 y 3 segundos.

	 El LED parpadea 
	 El LED hace el ciclo 3 veces 
	� El LED parpadea el nivel de carga del protector�

	 El teléfono también muestra el icono de recarga

	� Cuando el teléfono esté completamente cargado, el protector deja de recargarse de manera automática.

3.	 Para detener manualmente la carga del protector, presione el botón de encendido durante entre 1 y 3 segundos.

	� El LED parpadea el nivel de carga del protector 
El LED hace el parpadea 3 veces  
El LED parpadea el nivel de carga del protector nuevamente
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使用保護殼
1.	 要查看保護殼的電量，請按一下電源按鈕。 

每格 LED 燈表示 25% 的可用電力。 
請參 使用保护壳为手机充电/pg.56

2.	 要使用保護殼給手機充電，請按下電源按鈕 1-3 秒。

	 LED 閃爍 
	 LED 循環閃爍 3 次 
	 LED 閃爍指示保護殼電量

	 手機也顯示充電圖示

	 手機充電完成後，保護殼會自動停止充電。

3.	 要手動停止保護殼給手機充電，請按下電源按鈕 1-3 秒。

	 LED 閃爍指示保護殼電量 
	 LED 閃爍 3 次 
	 LED 再次閃爍指示保護殼電量

ANVÄNDA FODRALET
1.	 För att se laddningsnivå, tryck på strömknappen.  

Varje upplyst LED-del motsvarar 25 % tillgänglig batterikraft.  
Se Ladda telefonen med fodralet/pg.56

2.	 För att ladda telefonen med fodralet, tryck på strömknappen i 1-3 sekunder.

	 LED-lampan blinkar 
	 Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger 
	� LED-lampan visar fodralets laddningsnivå	�

	 Telefonen visar också laddningsikonen

	� När telefonen är fulladdad, slutar fodralet att ladda automatiskt.

3.	 För att manuellt stoppa fodralet från att ladda telefonen, trycker du på strömknappen i 1-3 sekunder.

	� LED-lampan visar fodralets laddningsnivå 
Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger  
LED-lampan visar fodralets laddningsnivå igen
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케이스 사용

1.	 케이스 충전 수준을 보려면 전원 버튼을 누릅니다.  

LED의 한 부분이 켜질 때마다 전원의 25%를 사용할 수 있음을 나타냅니다.  

케이스가 있는 상태에서 충전 참조하십시오/pg.56

2.	 케이스와 함께 전화기를 충전하려면 전원 버튼을 1-3초간 누릅니다.

	 LED가 깜박입니다

	 LED가 3번 깜박입니다

	 LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다

	 전화기에도 충전 아이콘이 표시됩니다

	 전화기가 완전히 충전되면 케이스에서 자동으로 충전을 중지합니다.

3.	 케이스의 전화 충전을 수동으로 중지하려면 전원 버튼을 1-3초 동안 누릅니다.

	 LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다

	 LED가 3번 깜박입니다

	 LED가 케이스 충전 수준을 다시 깜박입니다

使用保护壳
1.	 要查看保护壳的电量，请点击电源按钮。 

每个点亮的 LED 部分表示 25% 的可用电能。 
请参 直接透過保護殼為手機充電/pg.56

2.	 要使用保护壳给手机充电，请按下电源按钮 1-3 秒。

	 LED 闪烁 
	 LED 循环闪烁 3 次 
	 LED 闪烁指示保护壳电量 

	 手机也显示充电图标

	 手机充电完成后，保护壳会自动停止充电。

3.	 要手动停止保护壳给手机充电，请按下电源按钮 1-3 秒。

	 LED 闪烁指示保护壳电量 
	 LED 闪烁 3 次 
	 LED 再次闪烁指示保护壳电量
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ケースの使用
1.	 ケースの充電レベルを表示するには、電源ボタンをタップします。 

点灯するそれぞれの LED セクションが、25% の充電レベルに対応します。 
ケースでのフォーンへの充電 を参照してください/pg.56

2.	 ケースと端末を充電するには、電源ボタンを 1-3 秒間押します。
	 LED が点滅します 
	 LED が 3 回点灯/消灯します
	 LED が点滅し、ケースの充電レベルを表示します
	 携帯にも充電アイコンが表示されます
	 携帯の充電が完了すると、ケースでの充電が自動的に停止します。
3.	 ケースでの携帯の充電を手動で停止するには、電源ボタンを 1-3 秒間押します。
	 LED が点滅し、ケースの充電レベルを表示します 
	 LED が 3 回点灯/消灯します
	 LED が点滅し、ケースの充電レベルを再度表示します

GEBRUIK HOESJE
1.	 Tik op de aan-/uitknop om te zien hoe ver het hoesje is opgeladen. Ieder LED-segment dat oplicht, staat 

voor 25% van het maximale vermogen. Zie CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 Houd de aan-/uitknop 1-3 seconden ingedrukt om de telefoon vanaf het hoesje op te laden.

	 De indicator knippert
	 De indicator licht 3 keer roterend op
	 De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven

	� De telefoon toont ook het oplaadpictogram 

	� Als de telefoon volledig is opgeladen, houdt het hoesje automatisch op met opladen.

3.	 Houd de aan-/uitknop 1-3 seconden ingedrukt om het opladen van de telefoon vanaf het hoesje handmatig 
te beëindigen.

	 De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven 
	 De indicator licht 3 keer roterend op 
	 De indicator knippert nogmaals om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven
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KORZYSTANIE Z ETUI
1.	 Aby wyświetlić stan naładowania etui, naciśnij przycisk zasilania. Każda podświetlona kreska odpowiada 

25% dostępnej energii. Patrz CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 Aby naładować telefon przy użyciu etui, naciśnij przycisk zasilania i przytrzymaj przez 1-3 s.

	 Dioda LED świeci 
	 Dioda LED miga 3 razy
	 Dioda LED świeci, wyświetlając poziom naładowania etui.

	� Wyświetlana jest także ikona ładowania  

	� Gdy telefon jest w pełni naładowany, etui automatycznie zatrzymuje ładowanie.

3.	 Aby ręcznie zatrzymać ładowanie telefonu przy użyciu etui, naciśnij przycisk zasilania i przytrzymaj  
przez 1-3 s.

	 Dioda LED świeci, wyświetlając poziom naładowania etui. 
	 Dioda LED miga 3 razy 
	 Dioda LED świeci, ponownie wyświetlając poziom naładowania etui.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЧЕХЛА
1.	 Чтобы увидеть уровень заряда аккумулятора чехла, нажмите кнопку питания. Каждая светодиодный 

индикатор показывает 25% от имеющегося заряда. См. CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 Чтобы зарядить телефон с помощью чехла, нажмите кнопку питания и удерживайте ее в течение  
1-3 секунд.

	 Светодиодный индикатор мигнет 
	 Светодиодный индикатор мигает 3 раза
	 Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда.

	� Телефон также отображает значок заряда

	� После того как телефон полностью заряжен, зарядка от чехла останавливается автоматически.

3.	 Чтобы остановить зарядку телефона от чехла вручную, нажмите кнопку питания и удерживайте ее  
1-3 секунды.

	 Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда. 
	 Светодиодный индикатор мигает 3 раза 
	 Светодиодный индикатор мигнет, снова отображая уровень заряда.
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KOTELON KÄYTTÖ
1.	 Jos haluat nähdä kotelon lataustason, napauta virtapainiketta. Kukin valaistu LED-osa edustaa 25 % 

saatavilla olevasta virrasta. Katso CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 Kun haluat ladata puhelimen kotelon kanssa, paina virtapainiketta 1-3 sekuntia.

	 LED vilkkuu 
	 LED kiertää kolme kertaa
	 LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason

	� Puhelimen latauskuvake näkyy myös  

	� Kun puhelin on ladattu kokonaan, kotelo lopettaa latauksen automaattisesti.

3.	 Kun haluat lopettaa kotelon latauksesta manuaalisesti, paina virtapainiketta 1-3 sekuntia.

	 LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason 
	 LED kiertää kolme kertaa 
	 LED vilkkuu ja osoittaa taas latauksen tason

KILIFIN KULLANIMI
1.	 Kılıfın şarj seviyesini görmek için güç düğmesine dokunun. Her ışık LED’i bölmesi kullanılabilir enerjinin 

%25’ini temsil eder. Bkz. CHARGE PHONE WITH CASE/pg.56

2.	 Telefonu kılıfı kullanarak şarj etmek için güç düğmesine 1-3 saniye süreyle basın.

	 LED yanıp söner
	 LED 3 döngü yapar
	 LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir

	� Telefonda da şarj simgesi gösterilir 

	� Telefon tamamen şarj olduğunda, kılıf şarj etmeyi otomatik olarak durdurur.

3.	 Kılıfın, telefonu şarj etmesini elle durdurmak için güç düğmesine 1-3 saniye süreyle basın.

	 LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir 
	 LED 3 döngü yapar 
	 LED kılıfın şarj seviyesini tekrar yanıp sönerek gösterir
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שימוש בכיסוי המגן המטעין
כדי להציג את רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין, הקש על לחצן ההפעלה/כיבוי.  	.1 

כל חלק דולק של נוריות LED מציין 25% מכמות הטעינה הזמינה.  	 
pg.56/ראה טעינת הטלפון באמצעות כיסוי המגן הטוען 	

כדי לטעון טלפון באמצעות כיסוי המגן המטעין, לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי במשך 1-3 שניות. 	.2
נוריות ה-LED מהבהבות  	

נוריות ה-LED מהבהבות במחזוריות 3 פעמים 	
נוריות ה-LED מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין 	

גם בטלפון מוצג סמל טעינה 	
כאשר הטלפון טעון במלואו, כיסוי המגן המטעין מפסיק את הטעינה באופן אוטומטי. 	

כדי לעצור את טעינת הטלפון באמצעות כיסוי המגן המטעין באופן ידני, לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי במשך 1-3 שניות. 	.3
נוריות ה-LED מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין 	

נוריות ה-LED מהבהבות במחזוריות 3 פעמים 	
נוריות ה-LED מהבהבות שוב לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין 	

استخدام الجراب
pg.56/لرؤية مستوى شحن الجراب، اضغط على زر الطاقة. يمثل كل قسم مضيء %25 من الطاقة المتوفرة. ارجع إلى 	.1

لشحن الهاتف باستخدام الجراب، اضغط على زر الطاقة لمدة تتراوح من ثانية إلى 3 ثوان 	.2
يومض المؤشر الضوئي  	 

يدور المؤشر الضوئي 3 مرات 	 
يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب  	

يعرض الهاتف أيضاً رمز الشحن  	
عندما يتم شحن الهاتف بالكامل، يتوقف الجراب عن الشحن تلقائياً 	

لإيقاف شحن الجراب من شحن الهاتف يدوياً، اضغط على زر الطاقة لمدة تتراوح من ثانية إلى 3 ثوان 	.3
يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب 	 

يدور المؤشر الضوئي 3 مرات 	 
يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب مرة أخرى 	
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Low case battery (flashes)
Batterie faible de la coque (clignote)/Batteria custodia bassa (lampeggia)/Akkustand niedrig (LED 
blinkt)/Batería baja del protector (parpadea)/Bateria da capa baixa (pisca)/Lågt fodralbatteri 
(blinkar)/保護殼電量低（閃爍）/保护壳电量低（闪烁）/케이스 배터리 부족(깜박임)/ケースバッテリ残
量低下 (点滅)/Batterij hoesje bijna leeg (knippert)/Низкий заряд аккумулятора чехла (светодиодный 
индикатор мигает)/Niski poziom naładowania etui (świeci)/Akussa vähän virtaa (vilkkuu)/Düşük kılıf pili 
(yanıp söner)/((סוללה חלשה בכיסוי המגן המטעין )מהבהבות(/بطارية الجراب ضعيفة )يومض

Up to 25% case charge
Jusqu’à 25% de charge de la coque/Fino al 25% di carica della custodia/Bis zu 25 % geladen/ 
Hasta un 25 % de carga del protector/Até 25% de carga da capa/Upp till 25 % fodralladdning/ 
保護殼最多充滿 25%/保护壳最多充满 25%/25%까지 케이스 충전/ケース充電残量 25% 以下/ 
Hoesje tot 25% opgeladen/До 25% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane do 25%/ 
Enintään 25 % kotelon latauksesta/%25’e kadar kılıf şarjı/25% شحن الجراب يصل إلى/ 
רמת טעינה של עד 25% בכיסוי המגן המטעין

LED Status
État de la DEL/LED di stato/LED-Status/Estado de LED/LED Status/LED-status/LED 狀態/LED 状态/LED 상태/ 
LED ステータス/Statusindicator/Светодиодный индикатор состояния заряда/Stan diody LED:/LED-tila/LED Durumu/ 
المؤشر الضوئي للحالة

1

View Case Charge Level
Voir le niveau de charge de l’étui/Guarda il livello di carica della custodia/Case-Ladestandsanzeige anzeigen/Vea el nivel 
de carga del protector/Ver o Nível de Carga da Capa/Se fodralets laddningsnivå/查看保护壳充电量 /檢視保護殼充
電量/케이스 충전 수준 보기/ケースの充電レベルの表示/Batterijcapaciteit hoesje bekijken/Обзор уровня заряда чехла/
Podgląd poziomu naładowania etui/Näytä kotelon lataustaso /Kılıfın Şarj Düzeyini Görüntüleme/הצגת רמת הטעינה בכיסוי 
המגן הטוען/عرض مستوى شحن الجراب

CHARGE PHONE WITH CASE
Charger le téléphone avec l’étui/Carica il telefono 
con la custodia/Phone mit Case laden/Cargue 
el teléfono con el protector/Carregar o Telefone 
com a Capa/Ladda telefonen med fodralet/使用
保护壳为手机充电/直接透過保護殼為手機充電/ 
케이스가 있는 상태에서 충전/ケースでのフォー
ンへの充電/Laad je telefoon met het hoesje/
Заряжай телефон с чехлом/Ładowanie telefonu 
z użyciem etui/Lataa puhelin kotelon kanssa/
Telefonu Kılıf ile Şarj Etme/ 
/شحن الهاتف من خلال الجراب
טעינת הטלפון באמצעות כיסוי המגן הטוען

LED-טטוס נוריות ה/
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Up to 50% case charge
Jusqu’à 50% de charge de la coque/Fino al 50% di carica della custodia/Bis zu 50% geladen/ 
Hasta un 50% de carga del protector/Até 50% de carga da capa/Upp till 50 % fodralladdning/ 
保護殼最多充滿 50%/保护壳最多充满 50%/50%까지 케이스 충전/ケース充電残量 50% 以下/ 
Hoesje tot 50% opgeladen/До 50% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane do 50%/ 
Enintään 50 % kotelon latauksesta/%50’e kadar kılıf şarjı/50% شحن الجراب يصل إلى/ 
רמת טעינה של עד 50% בכיסוי המגן המטעין

Up to 75% case charge
Jusqu’à 75% de charge de la coque/Fino al 75% di carica della custodia/Bis zu 75% geladen/ 
Hasta un 75% de carga del protector/Até 75% de carga da capa/Upp till 75 % fodralladdning/ 
保護殼最多充滿 75%/保护壳最多充满 75%/75%까지 케이스 충전/ケース充電残量 75% 以下/  
Hoesje tot 75% opgeladen/До 75% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane do 75%/ 
Enintään 75 % kotelon latauksesta/%75’e kadar kılıf şarjı/75% شحن الجراب يصل إلى/ 
רמת טעינה של עד 75% בכיסוי המגן המטעין

Up to 100% case charge
Jusqu’à 100% de charge de la coque/Fino al 100% di carica della custodia/Bis zu 100% geladen/
Hasta un 100% de carga del protector/Até 100% de carga da capa/Upp till 100 % fodralladdning/ 
保護殼最多充滿 100%/保护壳最多充满 100%/100%까지 케이스 충전/ケース充電残量 100% 以下/ 
Hoesje tot 100% opgeladen/До 100% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane do 100%/ 
Enintään 100 % kotelon latauksesta/%100’e kadar kılıf şarjı/100% شحن الجراب يصل إلى/ 
רמת טעינה של עד 100% בכיסוי המגן המטעין
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x3

LED flashes
La DEL clignote/Il LED si illumina/LED blinkt/El LED parpadea/O LED pisca/LED-lampan blinkar/ 
LED 閃爍/LED 闪烁/LED가 깜박입니다/LED が点滅します/De indicator knippert/Светодиодный индикатор 
мигнет/Dioda LED świeci/LED vilkkuu/LED yanıp söner/يومض المؤشر الضوئي/

LED cycles 3 times
La DEL complète un cycle 3 fois/Il LED lampeggia 3 volte/LED-Zyklus 3 x/El LED hace el ciclo 3 
veces/LED pisca 3 vezes/Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger/LED 循環閃爍 3 次/LED 循环闪烁 3 次/
LED가 3번 깜박입니다/LED が 3 回点灯/消灯します/De indicator licht 3 keer roterend op/Светодиодный 
индикатор мигает 3 раза/Dioda LED miga 3 razy/LED kiertää kolme kertaa/LED 3 döngü yapar/ 
/يدور المؤشر الضوئي 3 مرات

LED flashes case charge level
La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque/Il LED indica il livello di carica della 
custodia/LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an/El LED parpadea el nivel de carga del protector/ 
O LED pisca o nível da carga da capa/LED-lampan visar fodralets laddningsnivå/ 
LED 閃爍指示保護殼電量/LED 闪烁指示保护壳电量/LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다/LED が点滅し、 
ケースの充電レベルを表示します/De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven/
Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда/Dioda LED świeci, wyświetlając poziom 
naładowania etui/LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason/LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir/
/يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب

2Charge Phone with Case
Charger le téléphone avec l’étui/Carica il telefono 
con la custodia/Phone mit Case laden/Cargue 
el teléfono con el protector/Carregar o Telefone 
com a Capa/Ladda telefonen med fodralet/使用
保护壳为手机充电/直接透過保護殼為手機充電/ 
케이스가 있는 상태에서 충전/ケースでのフォーン 
への充電/Laad je telefoon met het hoesje/
Заряжай телефон с чехлом/Ładowanie  
telefonu z użyciem etui/Lataa puhelin  
kotelon kanssa/Telefonu Kılıf ile Şarj Etme/ 
/شحن الهاتف من خلال الجراب
טעינת הטלפון באמצעות כיסוי המגן הטוען

מהבהבות LED-נוריות ה

מהבהבות במחזוריות 3 פעמים LED-נוריות ה

מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין LED-נוריות ה
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LED flashes 3 times
La DEL clignote 3 fois/Il LED si illumina 3 volte/LED blinkt 3 x/El LED hace el parpadea 3 veces/ 
LED pisca 3 vezes/Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger/LED 閃爍 3 次/LED 闪烁 3 次/LED가 3번 

깜박입니다/LED が 3 回点灯/消灯します/De indicator knippert 3 keer/Светодиодный индикатор мигнет 3 
раза/Dioda LED świeci 3 razy/LED vilkkuu kolme kertaa/LED 3 yanıp söner yapar/ 
/يدور المؤشر الضوئي 3 مرات

LED flashes case charge level again
La DEL clignote de nouveau pour montrer le niveau de charge de la coque/Il LED indica  
nuovamente il livello di carica della custodia/LED-Blinklicht zeigt noch einmal den Ladestatus an/ 
El LED parpadea el nivel de carga del protector nuevamente/O LED pisca novamente o nível da 
carga da capa/LED-lampan visar fodralets laddningsnivå igen/LED 再次閃爍指示保護殼電量/ 
LED 再次闪烁指示保护壳电量/LED가 케이스 충전 수준을 다시 깜박입니다/LED が点滅し、ケースの充電 
レベルを再度表示します/De indicator knippert nogmaals om het oplaadniveau van het hoesje aan te 
geven/Светодиодный индикатор мигнет, снова отображая уровень заряда/Dioda LED świeci, ponownie 
wyświetlając poziom naładowania etui/LED vilkkuu ja osoittaa taas latauksen tason/LED kılıfın şarj 
seviyesini tekrar yanıp sönerek gösterir/يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب مرة أخرى/

LED flashes case charge level
La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque/Il LED indica il livello di carica della 
custodia/LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an/El LED parpadea el nivel de carga del protector/ 
O LED pisca o nível da carga da capa/LED-lampan visar fodralets laddningsnivå/ 
LED 閃爍指示保護殼電量/LED 闪烁指示保护壳电量/LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다/LED が点滅し、 
ケースの充電レベルを表示します/De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven/
Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда/Dioda LED świeci, wyświetlając poziom 
naładowania etui/LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason/LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir/
/يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب

x3

3Manually Stop Charging
Chargement à arrêt manuel/Interruzione 
manuale della carica/Laden manuell 
anhalten/Carga de detención manual/Parar 
o Carregamento Manualmente/Sluta ladda 
manuellt/手动停止充电/手動停止充電/수동으로 

충전 중지/手動での充電中止/Handmatig het laden 
stoppen/Остановка зарядки в ручную/Funkcja 
ręcznego wyłączania ładowania/Lopeta lataus 
manuaalisesti/Şarjı Elle Durdurma/ 
הפסקת טעינה באופן ידני/إيقاف الشحن يدويًا

מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין LED-נוריות ה

מהבהבות במחזוריות 3 פעמים LED-נוריות ה

מהבהבות שוב לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין LED-נוריות ה
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CHARGING YOUR CASE
1.	 Connect micro USB cable to case and power source

Note:

•	� The included micro USB cable is optimized for your FRĒ Power case.  
Cables from other devices may not charge properly or at all.

•	� When plugged in, the phone charges first, then the case.
•	� For fastest charge, use 2-amp charger.
•	� Case comes pre-charged but will not be charged 100%.

2.	 To view case charge level, tap power button.  
Each lit section represents 25% of available power.  
Blinking section indicates which quadrant is currently charging.  
See CHARGING YOUR CASE/pg.82

	 LED flashes case charge level 
	 LED cycles 3 times 
	 LED flashes case charge level again

CHARGEMENT DE VOTRE COQUE 
1.	 Branchez le micro-câble USB à la coque et à la source d’alimentation

Remarque :

•	� Le câble micro USB fourni a été optimisé pour votre étui FRĒ Power.
	 Il est possible que les câbles d’autres appareils ne chargent pas convenablement, voire pas du tout.
•	� Lorsqu’il est branché, le téléphone se charge d’abord et la coque ensuite.
•	� Pour un chargement plus rapide, utilisez un chargeur de 2-amp.
•	� La coque est fournie préalablement chargée mais elle ne sera pas chargée à 100%.

2.	 Pour voir le niveau de charge de la coque, appuyez sur le bouton de mise en marche.  
Chaque section allumée représente 25% de puissance disponible.  
La section clignotante indique quel quadrant est actuellement en train de se charger.  
Reportez-vous au Chargement de votre coque/pg.82

	 La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque 
	 La DEL complète un cycle 3 fois 
	 La DEL clignote de nouveau pour montrer le niveau de charge de la coque
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CARICARE LA CUSTODIA 
1.	 Collega il cavo micro USB alla custodia e a una fonte di alimentazione

Nota:

•	� Il cavo micro USB in dotazione è ottimizzato per FRĒ Power case.  
I cavi di altri dispositivi potrebbero caricare in modo errato la custodia o non caricarla affatto.

•	� Collegando all’alimentazione, prima viene caricato il telefono, poi la custodia.
•	� Per caricare velocemente, utilizza un caricabatterie da 2 ampere.
•	� La custodia viene fornita pre-caricata, ma non al 100%.

2.	 Per verificare il livello di carica della custodia, tocca il pulsante di accensione.  
Ogni sezione illuminata rappresenta il 25% della carica disponibile.  
L sezione lampeggiante indica il quadrante attualmente in carica.  
Vedi la Caricare la custodia/pg.82

	 �Il LED indica il livello di carica della custodia 
Il LED lampeggia 3 volte 
Il LED indica nuovamente il livello di carica della custodia

CASE AUFLADEN 
1.	 Verbinden Sie das Micro-USB-Kabel mit dem Case und einer Stromquelle

Hinweis:

•	Das mitgelieferte micro-USB-Kabel ist für Ihr FRĒ-Power-Case optimiert.  
	 Kabel von anderen Geräten laden eventuell gar nicht oder nicht ordnungsgemäß.
•	� Wenn das Case mit einer Stromquelle verbunden ist, wird zunächst das Handy, dann das Case aufgeladen.
•	� Den schnellsten Ladevorgang erzielen Sie mit einem 2-A-Ladegerät.
•	� Das Case ist bereits vorgeladen, allerdings nicht auf 100 % der Gesamtkapazität.

2.	 Um den Ladestatus Ihres Cases zu prüfen, drücken Sie die An-/Aus-Taste.  
Jeder beleuchtete Kreisabschnitt steht für 25 % verfügbare Akkuleistung.  
Der blinkende Abschnitt zeigt den Fortschritt des Ladevorgangs an.  
Siehe Case aufladen/pg.82

	 LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an 
	 LED-Zyklus 3 x  
	 LED-Blinklicht zeigt noch einmal den Ladestatus an
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CÓMO CARGAR SU PROTECTOR 
1.	 Conecte el cable micro USB al protector y la fuente de alimentación

Nota:

•	� El cable micro USB incluido está optimizado para el protector FRĒ Power.  
Los cables de otros dispositivos puede que no carguen correctamente o no funcionen.

•	� Cuando está conectado, el teléfono se carga primero y luego el protector.
•	� Para que la carga sea más rápida, utilice un cargador de 2 A.
•	� El protector viene precargado, aunque no al 100 %.

2.	 Para ver el nivel de carga del protector, toque el botón de encendido.  
Cada sección iluminada representa el 25 % de la energía disponible.  
La sección que parpadea indica el cuadrante que se está cargando en ese momento.  
Ver Cómo cargar su protector/pg.82

	� El LED parpadea el nivel de carga del protector 
El LED hace el ciclo 3 veces  
El LED parpadea el nivel de carga del protector nuevamente

CARREGAMENTO DA CAPA 
1.	 Conecte o cabo micro USB à capa e à fonte de alimentação

Nota:

•	� O cabo micro USB incluído está otimizado para a sua capa FRĒ Power.  
Os cabos de outros dispositivos podem não carregar adequadamente ou não carregar de todo.

•	� Quando conectado, o telefone é carregado em primeiro lugar, e só depois a capa.
•	� Para um carregamento mais rápido, utilize um carregador de 2 A.
•	� A capa vem pré-carregada, mas não estará 100% carregada.

2.	 Para ver o nível de carga da capa, toque no botão de ligar/desligar.  
Cada secção acesa representa 25% de carga disponível.  
A secção que pisca indica que quadrante está a ser carregado no momento.  
Ver Carregamento da capa/pg.82

	� O LED pisca o nível da carga da capa 
LED pisca 3 vezes   
O LED pisca novamente o nível da carga da capa
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LADDA FODRALET 
1.	 Anslut mikro-USB-kabeln till fodralet och strömkällan

Obs!

•	� Medföljande micro USB-kabel är optimerad för ditt kostnadsfria batteriskal.  
Om du använder kablar från andra enheter kan det uppstå problem med laddningen.

•	� När den är inkopplad, laddas först telefonen, därefter fodralet.
•	� För snabbast laddning, använd en 2 Amp-laddare.
•	� Fodralet levereras laddat men kommer inte att vara 100 % laddat.

2.	 För att se laddningsnivå, tryck på strömknappen.  
Varje upplyst del motsvarar 25 % tillgänglig batterikraft.  
Blinkande del visar vilken kvadrant som laddas just nu.  
Se Ladda fodralet/pg.82

	� LED-lampan visar fodralets laddningsnivå 
Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger  
LED-lampan visar fodralets laddningsnivå igen

給保護殼充電 
1.	 使用micro USB 線連接保護殼與電源連接

註：

•	� 随附 micro USB 缆线适用于您的 FRĒ 背夹电池。 
其他设备的缆线可能无法正常充电，甚至完全不可充电。

•	� 插上電源後，手機先充電，然後保護殼再充電。
•	� 要快速充電，請使用 2 安培充電器。
•	� 保護殼已預先充過電，但未充滿。

2.	 要查看保護殼的電量，請點擊電源按鈕。 
每格 LED 燈表示 25% 的可用電力。 
閃爍燈號表示充電進度且充電中。 
請參 給保護殼充電/pg.82

	 LED 閃爍指示保護殼電量 
	 LED 循環閃爍 3 次 
	 LED 再次閃爍指示保護殼電量
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给保护壳充电  
1.	 用微型 USB 缆线将保护壳与电源连接

注：

•	� 隨附的 micro USB 充電線已針對您的 FRĒ 充電保護殼進行優化。 
若使用來自其他裝置的充電線，可能無法正常充電或完全不能充電。

•	� 插上电源后，手机先充电，然后保护壳再充电。
•	� 要快速充电，请使用 2 安培充电器。
•	� 保护壳已预先充过电，但未充满。

2.	 要查看保护壳的电量，请点击电源按钮。 
每个点亮的部分表示 25% 的可用电能。 
闪烁部分表示该象限正在充电。 
请参 给保护壳充电/pg.82

	 LED 閃爍指示保護殼電量 
	 LED 循环闪烁 3 次 
	 LED 再次閃爍指示保護殼電量

케이스 충전 

1.	 마이크로 USB 케이블을 케이스와 전원에 연결합니다

참고:

•	� 동봉된 마이크로 USB 케이블은 프리 파워 케이스에 최적화되어 있습니다.  
다른 장치의 케이블을 이용하면 적절하게 충전되지 않거나 전혀 충전되지 않을 수 있습니다.

•	� 연결하면 전화기, 케이스 순서로 충전됩니다.

•	� 가장 빠른 충전은 2Amp 충전기를 사용하십시오.

•	� 케이스는 충전 상태로 제공되지만 100% 충전 상태는 아닙니다.

2.	 케이스 충전 수준을 보려면 전원 버튼을 누릅니다.  

한 부분이 켜질 때마다 전원의 25%를 사용할 수 있음을 나타냅니다. 

 깜박이는 부분은 현재 1/4이 충전 중임을 나타냅니다.  

케이스 충전 참조하십시오/pg.82

	 LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다

	 LED가 3번 깜박입니다

	 LED가 케이스 충전 수준을 다시 깜박입니다
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ケースの充電 
1.	 micro USB ケーブルでケースと電源を接続します
注:
•	� 付属の micro USB ケーブルは、ご利用の FRĒ Power case 用に最適化されています。 

他のデバイス用のケーブルでは、正常に又は全く充電されない可能性があります。
•	� プラグを接続すると、携帯、ケースの順に充電されます。
•	� 高速充電には、2A 対応充電器を使用します。
•	� ケースはあらかじめ充電されていますが、充電残量は 100% 以下となっています。
2.	 ケースの充電レベルを表示するには、電源ボタンをタップします。 

点灯するそれぞれのセクションが、25% の充電レベルに対応します。 
点滅するセクションは、現在充電中の 4 分の 1 セクションを表しています。 
ケースの充電 を参照してください/pg.82

	 LED が点滅し、ケースの充電レベルを表示します 
	 LED が 3 回点灯/消灯します
	 LED が点滅し、ケースの充電レベルを再度表示します

OPLADEN HOESJE
1.	 Sluit de micro-USB-kabel aan op het hoesje en een stopcontact

NB:

•	� De meegeleverde micro-USB-kabel is geoptimaliseerd voor uw frē Power hoes. 
Met kabels van andere apparaten kan mogelijk niet juist of helemaal niet worden opgeladen.

•	� Eenmaal aangesloten wordt eerst de telefoon opgeladen en daarna het hoesje.
•	� Gebruik voor zo snel mogelijk opladen een oplader van 2 ampère.
•	� het hoesje wordt opgeladen geleverd, maar zal niet volledig opgeladen zijn.

2.	 Tik op de aan-/uitknop om te zien hoe ver het hoesje is opgeladen. Ieder segment dat oplicht, staat voor 
25% van het maximale vermogen. Het knipperende blokje geeft aan welk kwadrant op dat moment wordt 
opgeladen. Zie CHARGING YOUR CASE/pg.82

	 De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven 
	 De indicator licht 3 keer roterend op 
	 De indicator knippert nogmaals om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven
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ŁADOWANIE ETUI 
1.	 Podłącz kabel Micro USB do etui i źródła zasilania

Uwaga:

•	� Załączony kabel Micro USB został zoptymalizowany na potrzeby współpracy z obudową Fre Power Case.  
Kable pochodzące od innych urządzeń mogą ładować w sposób nieprawidłowy lub całkowicie nie działać.

•	� Po podłączeniu najpierw ładowany jest telefon, a potem etui.
•	� Aby ładowanie przebiegało jak najszybciej, należy stosować ładowarkę 2 A.
•	� Etui jest wstępnie naładowane, ale nie do 100% pojemności.

2.	 Aby wyświetlić stan naładowania etui, naciśnij przycisk zasilania. Każda podświetlona kreska odpowiada 
25% dostępnej energii. Migająca kreska pokazuje, na jakim etapie jest obecnie ładowanie. Patrz CHARGING 
YOUR CASE/pg.82

	 Dioda LED świeci, wyświetlając poziom naładowania etui. 
	 Dioda LED miga 3 razy 
	 Dioda LED świeci, ponownie wyświetlając poziom naładowania etui.

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА ЧЕХЛА 
1.	 Подсоедините кабель micro-USB к чехлу и источнику питания

Примечание:

•	� Входящий в комплектацию USB-кабель имеет оптимальный дизайн для Вашего чехла - зарядки Fre-Power. 
Кабели от других устройств могут не обеспечивать необходимую зарядку прибора или совсем не заряжать.

•	� При подсоединении кабеля вначале заряжается телефон, затем чехол.
•	� Для наиболее быстрой зарядки используйте зарядное устройство на 2 ампера
•	� Чехол поставляется предварительно заряженным, но не на 100%.

2.	 Чтобы увидеть уровень заряда аккумулятора чехла, нажмите кнопку питания. Каждый световой 
индикатор показывает 25% от имеющегося заряда. Мигающий индикатор показывает, какой сектор 
заряжается в текущий момент. См. CHARGING YOUR CASE/pg.82

	 Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда. 
	 Светодиодный индикатор мигает 3 раза 
	 Светодиодный индикатор мигнет, снова отображая уровень заряда.



79

KILIFIN ŞARJ EDİLMESİ
1.	 Mikro USB kablosunu kılıfa ve güç kaynağına bağlayın

Not:

•	� Pakete dahil olan Micro USB kablosu, fre Power kılıfınız için optimize edilmiştir.  
Başka cihazların kabloları düzgün şarj etmeyebilir veya hiç şarj etmeyebilir.

•	� Prize takılı iken önce telefon sonra kılıf şarj olur
•	� En hızlı şarj için 2 amper değerinde bir şarj cihazı kullanın
•	� Kılıf önceden şarj edilmiş olarak gönderilir ancak şarj %100 dolu değildir

2.	 Kılıfın şarj seviyesini görmek için güç düğmesine dokunun. Her ışık bölmesi 
kullanılabilir enerjinin %25’ini temsil eder. Yanıp sönen bölüm, o anda hangi 
çeyreğin şarj edildiğini belirtir. Bkz. CHARGING YOUR CASE/pg.82

	 LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir 
	 LED 3 döngü yapar 
	 LED kılıfın şarj seviyesini tekrar yanıp sönerek gösterir

KOTELON LATAUS 
1.	 Kytke mikro-USB-kaapeli koteloon ja virtalähteeseen

Huomaa:

•	� Mukana toimitettava Micro USB -johto on optimoitu fre-latauskoteloa varten.  
Muiden laitteiden johdot eivät ehkä lataa sitä kunnolla tai ollenkaan.

•	� Kun kotelo on kytketty virtalähteeseen, puhelin latautuu ensin ja sitten kotelo
•	� Lataus on nopeinta käytettäessä 2 ampeerin laturia
•	� Kotelo on ladattu valmiiksi, mutta ei 100 %:iin

2.	 Jos haluat nähdä kotelon lataustason, napauta virtapainiketta. Kukin valaistu  
osa edustaa 25 % saatavilla olevasta virrasta. Vilkkuva osa ilmaisee, mikä  
segmentti kulloinkin latautuu. Katso CHARGING YOUR CASE/pg.82

	 LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason 
	 LED kiertää kolme kertaa 
	 LED vilkkuu ja osoittaa taas latauksen tason
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טעינת כיסוי המגן המטעין
חבר את כבל המיקרו-USB לכיסוי המגן המטעין ולמקור חשמל 	.1

הערה:
.FRĒ Power המצורף ממוטב לשימוש בכיסוי המגן המטעין מסוג USB-כבל המיקרו 	•

ייתכן שכבלים של התקנים אחרים לא יבצעו טעינה כהלכה או בכלל. 	
לאחר החיבור, קודם הטלפון מוטען ורק לאחר מכן כיסוי המגן. 	•

לטעינה מהירה יותר, השתמש במטען של 2 אמפר. 	•
כיסוי המגן המטעין מגיע טעון מראש, אך לא ברמה של 100%. 	•

כדי להציג את רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין, הקש על לחצן ההפעלה/כיבוי.  	.2 
כל חלק דולק מציין 25% מכמות הטעינה הזמינה.  		  

חלק מהבהב מציין איזה רבעון נטען באותו רגע.  		  
pg.82/ראה טעינת כיסוי המגן המטעין 		

נוריות ה-LED מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין  		
נוריות ה-LED מהבהבות במחזוריות 3 פעמים 		

נוריות ה-LED מהבהבות שוב לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין 		

شحن الجراب الخاص بك
توصيل كابل micro USB بالجراب ومصدر الطاقة 	.1

ملاحظة:
 • تم إعداد كابل Micro USB المرفق بالتصميم الأمثل ليتناسب مع جراب FRĒ Power الخاص بك.

    قد لا تقوم وحدات الكابل الخاصة بأجهزة أخرى بالشحن بطريقة صحيحة أو قد لا تقوم بالشحن نهائياً. 
 • عندما يتم التوصيل، يتم شحن الهاتف أولاً ثم الجراب

• وللشحن بطريقة أسرع، استخدم شاحنًا بقدرة 2 أمبير. 

• يأتي الجراب مشحوناً بشكل مسبق ولكن لن يكون مشحوناً بنسبة 100% 
لرؤية مستوى شحن الجراب، اضغط على زر الطاقة. يمثل كل قسم مضيء %25 من الطاقة المتوفرة. يشير الجزء الخاص  	.2 

.pg.82/بالوميض إلى مقدار الربع الذي تم شحنه حالياً. ارجع إلى 	
يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب 	 

يدور المؤشر الضوئي 3 مرات 	 
يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب مرة أخرى 	
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View Case Charge Level
Voir le niveau de charge de l’étui/Guarda il livello di  
carica della custodia/Case-Ladestandsanzeige anzeigen/ 
Vea el nivel de carga del protector/Ver o Nível de Carga  
da Capa/Se fodralets laddningsnivå/查看保护壳充电量/ 
檢視保護殼充電量/케이스 충전 수준 보기/ケースの充電 
レベルの表示/Batterijcapaciteit hoesje bekijken/Обзор 
уровня заряда чехла/Podgląd poziomu naładowania 
etui/Näytä kotelon lataustaso/Kılıfın Şarj Düzeyini 
Görüntüleme/عرض مستوى شحن الجراب/ 
הצגת רמת הטעינה בכיסוי המגן הטוען

1CHARGING YOUR CASE
Chargement de votre coque/Caricare la custodia/ 
Case aufladen/Cómo cargar su protector/ 
Carregamento da capa/Ladda fodralet/ 
給保護殼充電/给保护壳充电/케이스 충전/Opladen 
Hoesje/Зарядка Аккумулятора Чехла/Ładowanie 
Etui/Kotelon Lataus/Kilifin Şarj Edil̇mes/
/شحن الجراب الخاص بك טעינת כיסוי המגן המטעין

2
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x3

LED flashes case charge level
La DEL clignote pour montrer le niveau de charge de la coque/Il LED indica il livello di carica della 
custodia/LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an/El LED parpadea el nivel de carga del protector/ 
O LED pisca o nível da carga da capa/LED-lampan visar fodralets laddningsnivå/ 
LED 閃爍指示保護殼電量/LED 闪烁指示保护壳电量/LED가 케이스 충전 수준을 깜박입니다/LED が点滅し、 
ケースの充電レベルを表示します/De indicator knippert om het oplaadniveau van het hoesje aan te geven/
Светодиодный индикатор мигнет, отображая уровень заряда/Dioda LED świeci, wyświetlając poziom 
naładowania etui/LED vilkkuu ja osoittaa latauksen tason/LED kılıfın şarj seviyesini yanıp sönerek gösterir/
/يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب

LED cycles 3 times
La DEL complète un cycle 3 fois/Il LED lampeggia 3 volte/LED-Zyklus 3 x/El LED hace el ciclo 3 
veces/LED pisca 3 vezes/Alla LED-lamporna blinkar 3 gånger/LED 循環閃爍 3 次/LED 循环闪烁 3 次/
LED가 3번 깜박입니다/LED が 3 回点灯/消灯します/De indicator licht 3 keer roterend op/Светодиодный 
индикатор мигает 3 раза/Dioda LED miga 3 razy/LED kiertää kolme kertaa/LED 3 döngü yapar/ 
/يدور المؤشر الضوئي 3 مرات

LED flashes case charge level again
La DEL clignote de nouveau pour montrer le niveau de charge de la coque/Il LED indica  
nuovamente il livello di carica della custodia/LED-Blinklicht zeigt noch einmal den Ladestatus an/ 
El LED parpadea el nivel de carga del protector nuevamente/O LED pisca novamente o nível da 
carga da capa/LED-lampan visar fodralets laddningsnivå igen/LED 再次閃爍指示保護殼電量/ 
LED 再次闪烁指示保护壳电量/LED가 케이스 충전 수준을 다시 깜박입니다/LED が点滅し、ケースの充電 
レベルを再度表示します/De indicator knippert nogmaals om het oplaadniveau van het hoesje aan te 
geven/Светодиодный индикатор мигнет, снова отображая уровень заряда/Dioda LED świeci, ponownie 
wyświetlając poziom naładowania etui/LED vilkkuu ja osoittaa taas latauksen tason/LED kılıfın şarj 
seviyesini tekrar yanıp sönerek gösterir/يومض المؤشر الضوئي ليوضح مستوى شحن الجراب مرة أخرى/

מהבהבות במחזוריות 3 פעמים LED-נוריות ה

מהבהבות שוב לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין LED-נוריות ה

מהבהבות לציון רמת הטעינה של כיסוי המגן המטעין LED-נוריות ה
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0 – 25% case charge
0-25% de charge de la coque/0 – 25% di carica della custodia/0 – 25 % geladen/0 a 25 %  
de carga del protector/0 – 25% de carga da capa/0–25 % fodralladdning/保護殼充電 0-25%/ 
保护壳充电 0-25%/0-25% 케이스 충전/ケース充電残量 0-25%/hoesje 0 – 25% opgeladen/ 
0 – 25% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane od 0% do 25%/0-25 % kotelon latauksesta/ 
%0-25 kılıf şarj seviyesi/%25 - 0 حالة شحن الجراب/

26 – 50% case charge
26-50% de charge de la coque/26 – 50% di carica della custodia/26 – 50% geladen/ 
26 a 50 % de carga del protector/26 – 50% de carga da capa/26–50 % fodralladdning/ 
保護殼充電 26-50%/保护壳充电 26-50%/26-50% 케이스 충전/ケース充電残量 26-50%/ 
hoesje 26 – 50% opgeladen/26 – 50% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane od 26% do 50%/ 
26-50 % kotelon latauksesta/%26-50 kılıf şarj seviyesi/%50 - 26 حالة شحن الجراب/ 
בכיסוי המגן המטעין ‎26-50% רמת טעינה של

51 – 75% case charge

51-75% de charge de la coque/51 – 75% di carica della custodia/51 – 75% geladen/ 
51 a 75 % de carga del protector/51 – 75% de carga da capa/51–75 % fodralladdning/ 
保護殼充電 51-75%/保护壳充电 51-75%/51-75% 케이스 충전/ケース充電残量 51-75%/ 
hoesje 51 – 75% opgeladen/51 – 75% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane od 51% do 75%/ 
51-75 % kotelon latauksesta/%51-75 kılıf şarj seviyesi/%75 - 51 حالة شحن الجراب/
בכיסוי המגן המטעין ‎51-75% רמת טעינה של

76 – 99% case charge
76-99% de charge de la coque/76 – 99% di carica della custodia/76 – 99% geladen/ 
76 a 99 % de carga del protector/76 – 99% de carga da capa/76–99 % fodralladdning/ 
保護殼充電 76-99%/保护壳充电 76-99%/76-99% 케이스 충전/ケース充電残量 76-99%/ 
hoesje 76 – 99% opgeladen/76 – 99% заряда аккумулятора чехла/Etui naładowane od 76% do 99%/ 
76-99 % kotelon latauksesta/%76-99 kılıf şarj seviyesi/%99 - 76 حالة شحن الجراب/
בכיסוי המגן המטעין ‎76-99% רמת טעינה של

100% case charge
100% de charge de la coque/100% di carica della custodia/100 % geladen/100% de carga del 
protector/100% de carga da capa/100 % fodralladdning/保護殼充電 100%/保护壳充电 100%/ 
100% 케이스 충전/ケース充電残量 100%/hoesje 100% opgeladen/100% заряда аккумулятора чехла/ 
Etui naładowane w 100%/100 % kotelon latauksesta/%100 kılıf şarj seviyesi/%100 حالة شحن الجراب/ 
רמת טעינה של 100% בכיסוי המגן המטעין

LED Status While Charging 
État de la DEL pendant le chargement/LED di stato durante la ricarica/LED-Status während des Ladevorgangs/
Estado del LED durante la carga/Status do LED durante o carregamento/LED-status under laddning/充電
時的 LED 狀態/充电时的 LED 状态/충전 중 LED 상태/充電中の LED ステータス/Statusindicator tijdens opladen/
Светодиодный индикатор состояния заряда во время зарядки/Stan diody LED podczas ładowania/LED-tila 
ladattaessa/Şarj Sırasında LED Durumu/סטטוס נוריות ה /لمؤشر الضوئي للحالة أثناء الشحن-LED במהלך טעינה

בכיסוי המגן המטעין ‎0-25% רמת טעינה של
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CARE + MAINTENANCE
•	 Keep O-rings, covers, seals and/or gaskets clean
•	 Water test before planned water use and retest  
	 every three months
•	 Rinse with fresh water after exposure  
	 to soap, chlorine or seawater
•	 Backup your device’s data regularly

After major impacts: Inspect for damage and 
ensure case, ports and covers are sealed. 
Redo water test before water use.

IMPORTANT NOTICE
Though all LifeProof products are tested to meet 
stated claims, your device can still be damaged. It 
is your responsibility to take reasonable precautions 
regarding how you use your device. Expose your 
device to hazards at your own risk. The LifeProof 
product warranty only covers the LifeProof 
product — it does not cover any non-LifeProof 
product or device, and does not provide warranty 
protection in all circumstances. Consult the 
LifeProof product warranty for full details. 

For maximum protection, follow all instructions 
regarding your LifeProof product, and never 
substitute or otherwise rely on a LifeProof product 
instead of regular backups or device insurance.

DO NOT USE A DAMAGED LIFEPROOF 
PRODUCT FOR PROTECTION!

REGISTRATION 
Register your new FRĒ Power Case right away:  
www.lifeproof.com/registration

What you get:
•	 Important product alerts, updates and tips
•	 Streamlined service and support  
•	 First dibs on special offers, promos and contests 
•	 Validation that your new case is authentic LifeProof
•	 No bug policy — tell us how often you want to  
	 hear from us

 
 
 
 

WARRANTY
All LifeProof products are backed by a limited 
warranty. Product warranty only covers the LifeProof 
product – it does not cover any non-LifeProof 
product or device. Otter Products, LLC together 
with its affiliated entities worldwide is the company 
responsible for providing this warranty coverage. Visit  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties  
for more information.

LIFE SUPPORT
IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM 
A RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF 
PRODUCT, YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT 
RETAILER/RESELLER TO ASK ABOUT THEIR RETURN 
POLICY. IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF 
YOUR RETAILER/RESELLER, YOU SHOULD RETURN 
YOUR LIFEPROOF PRODUCT TO THEM. IF YOU ARE NO 
LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND POLICY 
OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT 
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + CANADA

1.888.533.0735 Toll Free

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support

WARNINGS
Do not submerge unassembled case components. 
Store this device in a cool dry place. Do not expose this 
device to excessive heat or place in a fire. The battery 
case will become warm during charging. In the event 
of excessive heat, swelling or leaking, immediately 
discontinue use and contact the manufacturer. Device 
contains no user serviceable parts. Do not attempt to 
disassemble, modify or repair this device. Do not expose 
this device to excessive shock or damage that may 
crush, deform, rupture or tear the battery. Dispose of 
this product properly and in accordance to local disposal 
requirements. Do not dispose in trash or fire. Failure 
to follow the above warnings may result in damage to 
persons or property, so please follow all warnings!
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USB CABLE REQUIREMENTS: The FRĒ Power case product shall only be connected to products that 
bear the USB-IF logo or products that have completed the USB-IF compliance program for charging.
CE MARK: Please refer to www.lifeproof.com/fre-power-regulatory for a European Declaration of Conformity  
showing the product standards that this product is in compliance with and why Otter Products, LLC is able to  
place the CE mark on this product.
RoHS COMPLIANCE: Please refer to www.lifeproof.com/fre-power-regulatory for additional RoHS compliance  
information for this product.
WEE: This symbol on the product and/or accompanying documents means that used electrical andelectronic  
products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and recycling,  
please take this product to a designated collection point where it will be accepted free of charge. Alternatively,  
in some countries you may be able to return your product to your local retailer upon purchase of an equivalent  
new product. Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential  
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste  
handling. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.  
WARNING: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer or to cause  
birth defects or other reproductive harm.

COPYRIGHT NOTICE
The LifeProof name and LifeProof trademarks are the property of TreeFrog Developments, Inc., registered in the 
U.S. and other countries. All other trademarks are the property of their respective owners. “Made for iPhone” 
means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to iPhone and has been certified 
by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device 
or its compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory with iPhone 
may affect wireless performance. iPhone is a trademark of Apple, Inc., registered in the U.S. and other countries. 

REGULATORY
Marketing Name:  FRĒ POWER for iPhone 6 / 6s 
Brand Name:  LifeProof 
Model Number:  LPSAN-0001-A 
Input Rating:  5VDC  2.4A 
Output Rating:  5VDC  1.0A 
Battery Capacity:  2600mAh
FCC STATEMENT: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect 
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Modifications not expressly approved by 
the manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment under FCC rules.
CANADA ICES STATEMENT: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. This Class A/B digital apparatus meets 
all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment Regulations.

Marketing Name:  FRĒ POWER for iPhone 6 Plus /6s Plus 
Brand Name:  LifeProof 
Model Number:  LPSAN-0003-A 
Input Rating:  5VDC  2.4A 
Output Rating:  5VDC  1.0A 
Battery Capacity:  3200mAh
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AVERTISSEMENTS
N’immergez pas les composants démontés de la coque. 
Garder cet appareil dans un endroit frais et sec. Ne pas 
exposer cet appareil à des chaleurs excessives ni le placer 
dans le feu. Le boîtier de la batterie chauffe pendant le 
chargement. En cas de chaleur excessive, de gonflement ou 
de fuite, cesser immédiatement l’utilisation et contacter le 
fabricant. L’appareil ne contient aucune pièce remplaçable 
par l’utilisateur. N’essayez pas de démonter, modifier ou 
réparer cet appareil. Ne pas exposer cet appareil à des 
impacts ou dommages excessifs pouvant briser, déformer, 
abîmer ou user la batterie. Jeter ce produit correctement 
et conformément aux exigences locales. Ne pas déposer 
dans les ordures ou le feu. Ne pas suivre les avertissements 
ci-dessous peut entraîner des blessures ou endommager 
les biens. Veuillez donc suivre tous les avertissements !

1.888.533.0735 Toll Free

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support

GARANTIE
Tous les produits LifeProof sont couverts par une 
garantie limitée. La garantie du produit ne couvre  
que le produit LifeProof ; elle ne couvre aucun 
produit ou appareil d’une marque autre que 
LifeProof. Otter Products, LLC et ses entreprises 
affiliées dans le monde sont chargées de fournir 
cette couverture de garantie. Visitez  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties  
pour plus d’informations.

MAINTIEN DES FONCTIONS VITALES
SI LE PRODUIT LIFEPROOF A ÉTÉ ACHETÉ CHEZ UN 
DÉTAILLANT OU UN AUTRE REVENDEUR DE PRODUITS 
LIFEPROOF, VOUS DEVEZ D’ABORD COMMUNIQUER AVEC 
CE DÉTAILLANT/REVENDEUR POUR VOUS INFORMER DE 
SA POLITIQUE EN CE QUI A TRAIT AUX RETOURS. SI VOUS 
VOUS TROUVEZ DANS LA PÉRIODE DE LA POLITIQUE EN 
MATIÈRE DE RETOUR, VOUS DEVEZ RETOURNER VOTRE 
PRODUIT LIFEPROOF AU DÉTAILLANT/REVENDEUR. SI 
LE PRODUIT N’EST PLUS COUVERT PAR LA POLITIQUE 
EN MATIÈRE DE RETOURS/REMBOURSEMENT DU 
DÉTAILLANT/REVENDEUR, VEUILLEZ COMMUNIQUER 
AVEC LE SERVICE À LA CLIENTÈLE DE LIFEPROOF.

ÉTATS-UNIS ET CANADAPRÉCAUTIONS + ENTRETIEN
•	 Veillez à ce que les joints toriques, les couvercles  
	 et/ou les joints d’étanchéité soient toujours propres
•	 Effectuez un test d’étanchéité à l’eau avant l’utilisation  
	 dans l’eau et répétez le test tous les trois mois
•	 Rincez à l’eau fraîche après chaque exposition  
	 au savon, au chlore ou à l’eau de mer
•	 Sauvegardez régulièrement les données de votre appareil

Après un choc important, inspectez l’étui, les ports 
et le couvercle pour déceler tout dommage et 
vérifiez l’étanchéité. Effectuez à nouveau le test 
d’étanchéité avant d’exposer votre appareil à l’eau.

REMARQUE IMPORTANTE
Bien que tous les produits LifeProof soient soumis à des 
tests rigoureux pour s’assurer qu’ils satisfont à tous les 
critères de qualité affichés, votre appareil peut toutefois 
subir des dommages. Il vous incombe de prendre les 
précautions nécessaires lorsque vous utilisez votre 
appareil. Lorsque vous exposez votre appareil à des 
risques, vous le faites à vos propres risques. La garantie 
du produit LifeProof ne couvre que le produit LifeProof 
— elle ne couvre aucun produit ou appareil de marque 
autre que LifeProof, et n’offre aucune protection 

de garantie en toutes circonstances. Consultez la 
garantie sur les produits LifeProof pour connaître 
tous les détails. connaître tous les détails. Pour une 
protection maximale, suivez toutes les instructions 
concernant votre produit LifeProof, ne le substituez pas 
et ne vous en remettez pas à celui-ci en lieu et place de 
sauvegardes régulières ou d’assurances sur l’appareil.

N’UTILISEZ JAMAIS UN PRODUIT LIFEPROOF 
ENDOMMAGÉ EN GUISE DE PROTECTION!

ENREGISTREMENT 
Enregistrez votre nouvelle coque FRĒ Power dès 
maintenant sur www.lifeproof.com/registration

Avantages :
•	 Alertes importantes, mises à jour et conseils  
	 sur les produits
•	 Service et assistance simplifiés  
•	 Accès privilégié aux offres spéciales,  
	 promotions et concours 
•	 Certification que votre nouvelle coque est  
	 un produit authentique LifeProof
•	 Politique anti-pourriel : dites-nous à quelle  
	 fréquence vous souhaitez recevoir nos messages
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CONDITIONS REQUISES POUR LE CÂBLE USB : Le produit FRĒ Power case ne doit être connecté qu’à des produits 
ayant le logo USB-IF ou à des produits ayant complété le programme de conformité USB-IF pour le chargement.
MARQUAGE CE : Pour afficher la Déclaration Européenne de Conformité indiquant les performances standard  
que ce produit remplit et les raisons pour lesquelles Otter Products, LLC est en mesure d’apposer le marquage  
CE sur ce produit veuillez visiter le site www.lifeproof.com/fre-power-regulatory.
CONFORMITÉ RoHS : Veuillez visiter le site www.lifeproof.com/fre-power-regulatory pour obtenir des informations  
supplémentaires RoHS pour ce produit.
WEE: Ce symbole sur le produit et/ou documents accompagnant ledit produit signifie que les produits électriques  
et électroniques utilisés ne doivent pas être mélangés avec les déchets domestiques ordinaires. Afin d’assurer un  
traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez expédier ce produit à un centre de ramassage où il  
sera gratuitement accepté. Comme alternative, dans certains pays, il est possible que vous puissiez renvoyer le  
produit à votre détaillant local au moment d’acheter un nouveau produit équivalent. Une bonne mise au rebut de ce  
produit vous permettra d’économiser des ressources de grande valeur et de prévenir d’éventuels effets négatifs sur  
la santé humaine et l’environnement qui pourraient autrement se manifester en cas de manipulation inadéquate des  
déchets. Veuillez contacter votre administration locale pour plus de détails sur votre centre de ramassage le plus proche.

AVIS SUR LE COPYRIGHT
Le nom et les marques LifeProof sont la propriété de TreeFrog Developments, Inc., enregistré aux États-Unis 
et dans d’autres pays. Toutes les autres marques sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. La 
mention « Made for iPhone » signifie qu’un accessoire électronique a été spécialement conçu pour iPhone 
et que le développeur a certifié sa conformité avec les performances standards d’Apple. Apple n’est pas 
responsable de l’utilisation de ce produit ni de la conformité du produit aux normes de sécurité et à la 
réglementation. Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire avec un iPhone peut nuire aux performances 
sans fil. iPhone est une marque déposée d’Apple Inc., inscrite aux États-Unis et dans d’autres pays. 

RÉGLEMENTATION
Nom commercial :  FRĒ POWER pour iPhone 6 / 6s 
Nom de la marque :  LifeProof 
Numéro du modèle :  LPSAN-0001-A 
Puissance d’entrée nominale :  5 VCC  2,4 A 
Puissance de sortie nominale :  5 VCC  1,0 A 
Capacité de la batterie :  2 600 mAh
DÉCLARATION DE LA FCC : Cet appareil est conforme à la section 15 des Règles FCC. Le fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant causer un fonctionnement 
indésirable. Remarque : Cet équipement a été testé et respecte les limites pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la section 15 des Règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans un environnement domestique. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio. En outre, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune 
garantie qu’aucune interférence ne se produira dans un environnement particulier. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en l’allumant puis 
en l’éteignant, il est recommandé à l’utilisateur de prendre une ou plusieurs des mesures suivantes pour tenter 
de remédier à ces interférences : Réorienter ou changer l’antenne réceptrice de place. Éloigner l’équipement du 
récepteur. Brancher l’équipement à une prise appartenant à un circuit différent de celui du récepteur. Demander 
l’aide du revendeur ou d’un technicien radio/TV qualifié. Les modifications n’étant pas expressément approuvées 
par le fabricant peuvent annuler la permission de l’utilisateur d’utiliser cet équipement selon les Règles FCC.
DÉCLARATION ICES (CANADA) : CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Cet appareil numérique de la classe A/B respecte toutes  
les exigences du Règlement sur le matériel brouilleur du Canada.

Nom commercial :  FRĒ POWER pour iPhone 6 Plus /6s Plus 
Nom de la marque :  LifeProof 
Numéro du modèle :  LPSAN-0003-A 
Puissance d’entrée nominale :  5 VCC  2,4 A 
Puissance de sortie nominale :  5 VCC  1,0 A 
Capacité de la batterie :  3 200 mAh
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support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support

GARANZIA
Tutti i prodotti LifeProof sono coperti da una 
garanzia limitata. La garanzia del prodotto copre 
esclusivamente il prodotto LifeProof – non copre 
altri prodotti o dispositivi non-LifeProof. Otter 
Products, LLC, assieme alle sue consociate 
internazionali, è l’azienda responsabile per 
l’erogazione della presente copertura in  
garanzia. Per maggiori informazioni visita  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

ASSISTENZA LIFEPROOF
SE IL PRODOTTO LIFEPROOF È STATO ACQUISTATO 
DA UN RIVENDITORE O UN ALTRO DISTRIBUTORE 
DI PRODOTTI LIFEPROOF, CONTATTARE IL 
RIVENDITORE/DISTRIBUTORE IN QUESTIONE PER 
INFORMARSI SULLA RELATIVA POLITICA DI RESO. 
SE SI DISPONE DEI REQUISITI PREVISTI DALLA 
POLITICA DI RESO DEL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE, 
RESTITUIRE IL PRODOTTO A QUEST’ULTIMO. SE 
NON SI È PIÙ COPERTI DALLA POLITICA DEL 
RIVENDITORE/DISTRIBUTORE, CONTATTARE 
L’ASSISTENZA LIFEPROOF.

CHIAMATE INTERNAZIONALICURA + MANUTENZIONE
•	 Le guarnizioni circolari, i coperchi e/o le guarnizioni  
	 di tenuta devono sempre essere puliti
•	 Fai un test di impermeabilità prima di ogni  
	 uso in acqua e ripetilo ogni tre mesi
•	 Risciacqua con acqua dolce dopo l’esposizione  
	 a sapone, cloro o acqua di mare
•	 Esegui regolarmente il backup dei dati  
	 del dispositivo

Dopo urti violenti, verifica la presenza di danni e assicurati 
che la custodia, le porte e i coperchi siano chiusi 
ermeticamente. Ripeti il test prima dell’uso in acqua.

AVVISO IMPORTANTE
Sebbene tutti i dispositivi LifeProof siano stati testati 
per soddisfare o superare tutti i requisiti possibili, in 
condizioni reali il dispositivo potrebbe subire danni. È tua 
responsabilità adottare tutte le precauzioni necessarie 
durante l’utilizzo del tuo dispositivo. L’esposizione del 
dispositivo ai pericoli avviene a tuo rischio. La garanzia 
copre esclusivamente il prodotto LifeProof e non 
prodotti o dispositivi diversi, commercializzati 
da altre aziende, e non garantisce una protezione 

totale in tutte le situazioni. Per i dettagli completi, 
consulta la garanzia LifeProof. onsulta la garanzia 
LifeProof. Per ottenere la massima protezione, segui 
tutte le istruzioni relative al tuo prodotto LifeProof, 
non fare mai completamente affidamento su un 
prodotto LifeProof o utilizzarlo in sostituzione di 
backup regolari o di un’assicurazione sul dispositivo. 

NON UTILIZZARE UN PRODOTTO 
LIFEPROOF DANNEGGIATO!

REGISTRAZIONE 
Registra immediatamente la tua nuova custodia 
FRĒ Power su: www.lifeproof.com/registration

Riceverai:
•	 Importanti avvisi, aggiornamenti e suggerimenti  
	 sui prodotti
•	 Assistenza e supporto efficienti  
•	 Offerte speciali, promozioni e concorsi in anteprima 
•	 La conferma che la tua nuova custodia è un’ 
	 autentica LifeProof
•	 Nessuna comunicazione di massa - stabilisci tu  
	 quando e quanto spessoavrai piacere di avere  
	 nostre notizie

AVVERTENZE
Non immergere mai i componenti della custodia 
smontati. Riporre questo dispositivo in un luogo 
asciutto e fresco. Non esporre il dispositivo 
a calore eccessivo, né gettarlo nel fuoco. La 
batteria potrebbe scaldarsi durante la ricarica. In 
caso di calore eccessivo, rigonfiamenti o perdite, 
interrompere immediatamente l’utilizzo e contattare 
il produttore. Il dispositivo non contiene parti riparabili 
personalmente. Non tentare di smontare, modificare o 
riparare questo dispositivo. Non sottoporre il dispositivo 
a shock eccessivi o danni che potrebbero incrinare, 
deformare, rompere o logorare la batteria. Smaltire 
correttamente il prodotto secondo le normative 
locali. Non gettare con i normali rifiuti domestici o 
nel fuoco. L’inosservanza delle avvertenze di cui 
sopra può causare danni a persone o proprietà, 
si prega quindi di seguire tutte le avvertenze!



99

MARCHIO CE: Fare riferimento a www.lifeproof.com/fre-power-regulatory per visualizzare la Dichiarazione  
di Conformità Europea che indica gli standard a cui questo prodotto è conforme ed il motivo per cui  
Otter Products, LLC è autorizzata ad apporvi il marchio CE.
CONFORMITÀ RoHS: Fare riferimento a www.lifeproof.com/fre-power-regulatory per ulteriori informazioni  
sulla conformità RoHS di questo prodotto.
WEE: Questo simbolo sul prodotto e / o sui documenti a corredo indica che i prodotti elettrici ed elettronici usati 
non devono essere smaltiti assieme ai rifiuti domestici. Per il corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega 
di conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato, dove sarà ritirato gratuitamente. In alternativa, 
in alcuni paesi potrebbe essere previsto il ritiro del prodotto da parte del rivenditore, a fronte dell’acquisto di 
un prodotto nuovo equivalente. Lo smaltimento corretto di questo prodotto contribuisce a risparmiare preziose 
risorse e a prevenire i potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente, altrimenti derivanti dallo 
smaltimento inadeguato. Si prega di contattare le autorità locali per ulteriori dettagli sul punto di raccolta di zona.

AVVISO DI COPYRIGHT
Il nome ed i marchi LifeProof sono di proprietà di TreeFrog Developments, Inc., registrati negli Stati Uniti ed 
in altri paesi. Tutti gli altri marchi registrati sono di proprietà dei rispettivi titolari. “Made for iPhone” significa 
che un accessorio elettronico è stato progettato per essere collegato specificatamente all’iPhone ed è stato 
certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazioni di Apple. Apple non è responsabile 
del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità alle normative e gli standard di sicurezza. 
Tenere presente che l’uso di questo accessorio con un iPhone può influenzare le prestazioni wireless. “Made 
for iPhone” significa che un accessorio elettronico è stato progettato per essere collegato specificatamente 
all’iPhone ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazioni di Apple. Apple non 
è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità alle normative e gli standard di 
sicurezza. Tenere presente che l’uso di questo accessorio con un iPhone può influenzare le prestazioni wireless. 

NORMATIVE
Nome commerciale:  FRĒ POWER iPhone 6 / 6s 
Marchio:  LifeProof 
Numero modello:  LPSAN-0001-A: 
Tensione nominale in ingresso:  5 V CC  2,4 A 
Tensione nominale di uscita:  5 V CC  1,0 A 
Capacità batteria:  2600 mAh
DICHIARAZIONE FCC: Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, incluse interferenze che potrebbero causare un funzionamento anomalo. Nota: Questa 
apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di classe B, ai sensi della 
parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose 
nelle installazioni residenziali. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non 
installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste 
alcuna garanzia dell’assenza di interferenza in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura provoca interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, determinabili spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è incoraggiato a 
tentare di correggere l’interferenza mediante una o più delle seguenti misure: Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente. 
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore. Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello 
a cui è collegato il ricevitore. Richiedere la consulenza del rivenditore o di un tecnico radio/TV. Le modifiche non approvate 
esplicitamente dal produttore possono annullare l’autorità dell’utente ad utilizzare l’apparecchiatura ai sensi delle norme FCC.
DICHIARAZIONE ICES PER IL CANADA: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Questo apparato digitale di classe A/B è conforme 
a tutti i requisiti delle normative per il Canada riguardanti i dispositivi in grado di causare interferenze.
REQUISITI DEL CAVO USB: Il prodotto FRĒ Power case può essere collegato esclusivamente a prodotti che recano il logo  
USB-IF o a prodotti che hanno completato il programma di conformità USB-IF per la ricarica.

Nome commerciale:  FRĒ POWER per iPhone 6 Plus /6s Plus 
Marchio:  LifeProof 
Numero modello:  LPSAN-0003-A: 
Tensione nominale in ingresso:  5 V CC  2,4 A 
Tensione nominale di uscita:  5 V CC  1,0 A 
Capacità batteria:  3200mAh
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GARANTIE
Auf alle LifeProof-Produkte gewähren wir eine 
eingeschränkte Garantie. Die Produktgarantie gilt nur für 
das LifeProof-Produkt - Produkte oder Geräte anderer 
Hersteller sind von der Garantie ausgeschlossen. Das für 
die Gewährung dieser Garantieleistungen verantwortliche 
Unternehmen ist Otter Products, LLC und seine 
weltweiten Tochtergesellschaften. Besuchen Sie  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties, 
um weitere Informationen zu erhalten.

LEBENSLANGER SUPPORT
WENN DAS LIFEPROOF-PRODUKT VON EINEM 
HÄNDLER ODER WIEDERVERKÄUFER VON  
LIFEPROOF-PRODUKTEN GEKAUFT WURDE, FRAGEN 
SIE ZUERST DEN HÄNDLER/WIEDERVERKÄUFER 
NACH SEINER RÜCKNAHMEGARANTIE. WENN 
DIE RÜCKNAHMEGARANTIE DES HÄNDLERS/
WIEDERVERKÄUFERS GÜLTIG IST, GEBEN SIE 
IHR LIFEPROOF-PRODUKT AN DEN HÄNDLER/
WIEDERVERKÄUFER ZURÜCK. WENN DIE 
RÜCKNAHMEGARANTIE DES HÄNDLERS/
WIEDERVERKÄUFERS NICHT MEHR GÜLTIG IST, 
WENDEN SIE SICH AN DEN LIFEPROOF-SUPPORT.

INTERNATIONALPFLEGE UND WARTUNG
•	 Halten Sie die O-Ringe, Abdeckungen und  
	 Dichtungen sauber
•	 Führen Sie einen Wassertest aus, bevor Sie das  
	 Gerät Wasser aussetzen, und wiederholen  
	 Sie den Test alle drei Monate
•	 Spülen Sie das Gehäuse mit Süßwasser ab, wenn  
	 es Seife, Chlor oderSalzwasser ausgesetzt war
•	 Sichern Sie die Daten auf Ihrem Gerät regelmäßig

Nach stärkeren Stößen oder Erschütterungen: 
Überprüfen Sie das Gehäuse auf Schäden und 
stellen Sie sicher, dass Gehäuse, Anschlüsse 
und Abdeckungen dicht abgeschlossen sind. 
Führen Sie den Wassertest erneut aus, 
bevor Sie das Gerät Wasser aussetzen.

WICHTIGER HINWEIS
Alle LifeProof Produkte wurden auf die Erfüllung der 
angegebenen Ansprüche getestet, aber Ihr Gerät 
zkann trotzdem beschädigt werden. Gehen Sie 
verantwortungsvoll mit Ihrem Gerät um. Wenn Sie Ihr 
Gerät Gefahren aussetzen, geschieht dies auf eigenes 
Risiko. Die Produktgarantie gilt nur für das LifeProof 
Produkt. Produkte oder Geräte anderer Hersteller 

sind von der Garantie ausgeschlossen. Die LifeProof 
Produktgarantie gewährleistet nicht unter allen 
Bedingungen Schutz. Die vollständigen Informationen 
finden Sie in der LifeProof Produktgarantie. Für 
maximalen Schutz folgen Sie allen Anleitungen für Ihr 
LifeProof Produkt. Das LifeProof Produkt ersetzt keine 
regelmäßigen Backups oder eine Geräteversicherung.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHÄDIGTES 
LIFEPROOF PRODUKT ALS SCHUTZ!

REGISTRIEREN 
Registrieren Sie direkt Ihr neues FRĒ Power Case:   
www.lifeproof.com/registration

Warum
•	 Sie erhalten wichtige Produktmeldungen, Updates  
	 und Tipps
•	 Sie profitieren von superschnellem Service und Support 
•	 Sie erfahren vor allen anderen von tollen  
	 Sonderangeboten, Rabattaktionen und Gewinnspielen 
•	 Sie bekommen die Bestätigung, dass Ihr neues  
	 Case ein authentisches LifeProof-Case ist
•	 Wir werden Sie nicht nerven: Sagen Sie uns,  
	 wie oft Sie von uns hören wollen

WARNHINWEISE
Unmontierte Case-Komponenten nicht in Wasser 
eintauchen. Bewahren Sie dieses Gerät an einem trockenen 
Ort auf. Setzen Sie dieses Gerät keiner übermäßigen Hitze 
oder Feuer aus. Das Akkugehäuse erwärmt sich beim 
Aufladen. Bei übermäßiger Hitze, Anschwellen und Lecks 
die Nutzung des Produkts einstellen und Kontakt mit 
dem Hersteller aufnehmen. Das Gerät enthält keine vom 
Anwender zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät zu demontieren, zu ändern oder zu reparieren. Setzen 
Sie dieses Gerät keinen übermäßigen Stößen oder Schäden 
aus, die dazu führen könnten, dass der Akku eingedrückt 
wird, sich verformt, reißt oder bricht. Entsorgen Sie dieses 
Produkt ordnungsgemäß in Übereinstimmung mit den 
lokalen Entsorgungsvorschriften. Nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen oder verbrennen. Da die Nichtbeachtung der 
obigen Warnungen zu Personen- und Sachschäden folgen 
kann, bitten wir Sie, alle Anweisungen zu befolgen.

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB-KABEL-ANFORDERUNGEN: Das Produkt FRĒ Power case ist ausschließlich mit Produkten zu verbinden, 
welche das USB-IF-Logo tragen oder das USB-IF-Compliance-Programm für Ladevorgänge abgeschlossen haben.
CE-KENNZEICHNUNG: Die europäische Konformitätserklärung finden Sie auf www.lifeproof.com/fre-power-regulatory. 
Hier finden Sie auch die Produktnormen, mit denen dieses Produkt übereinstimmt und eine Begründung dafür, warum  
Otter Products, LLC die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt anbringen kann.
RoHS-KONFORMITÄT: Zusätzliche Informationen zur RoHS-Konformität für dieses Produkt finden Sie auf  
www.lifeproof.com/fre-power-regulatory.
WEE: Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder Begleitunterlagen bedeutet, dass gebrauchte elektrische und 
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmüll entsorgt werden sollten. Für eine ordnungsgemäße 
Behandlung, Rückgewinnung und Recycling, bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle, 
wo es kostenlos entgegengenommen wird. Alternativ können Sie auch in einigen Ländern das Produkt, beim Kauf eines 
gleichwertigen neuen Produkts, wieder zu Ihrem Händler vor Ort bringen. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts 
unterstützt die Einsparung wertvoller Ressourcen und verhindert potenziell negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt, die sonst aus unsachgemäßer Entsorgung hervorgehen könnten. Bitte wenden Sie sich an die 
örtlichen Behörden, um weitere Informationen zu Ihrer nächstgelegenen dafür vorgesehenen Sammelstelle zu erhalten.

URHEBERRECHTSHINWEIS
Der Name LifeProof und die LifeProof-Markenzeichen sind Eigentum von TreeFrog Developments, Inc. und sind in den 
USA und in anderen Ländern eingetragen. Alle anderen Markenzeichen sind Eigentum der jeweiligen Unternehmen. 
“Made for iPhone” bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss an ein iPhone konzipiert 
wurde und dass die Apple-Leistungsstandards vom Entwickler zertifiziert wurden. Apple ist nicht für den Betrieb 
dieses Geräts oder für sein Einhalten der Sicherheits- und Konformitätsbestimmungen verantwortlich. Bitte beachten  
Sie, dass die Verwendung dieses Zubehörs mit dem iPhone die Leistung der drahtlosen Verbindung beeinträchtigen 
kann. iPhone ist ein Markenzeichen von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen.

GELTENDE VORSCHRIFTEN
Marketing-Name:  FRĒ POWER für iPhone 6 / 6s 
Markenname:  LifeProof 
Modellnummer:  LPSAN-0001-A 
Eingangsleistung:  5VDC  2,4 A 
Ausgangsleistung:  5VDC  1,0 A 
Akkuleistung:  2600 mAh
FCC-BESTIMMUNGEN: Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das Gerät muss unempfindlich gegen 
alle einwirkenden Störungen sein, einschließlich solcher Störungen, die den Betrieb unerwünscht beeinflussen könnten. 
Hinweis: Tests haben erwiesen, dass diese Ausrüstung die Grenzwerte für ein Digitalgerät der Klasse B gemäß Teil 15 
der FCC-Bestimmungen erfüllt. Diese Grenzwerte stellen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in 
einem Wohngebiet sicher. Diese Ausrüstung erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese ggf. ausstrahlen; 
bei unsachgemäßer Installation und Verwendung kann sie des Weiteren Störungen des Funkverkehrs verursachen. 
Es gibt allerdings keine Gewährleistung, dass es bei einer bestimmten Installation zu keiner Störung kommt. Sollte es 
durch diese Ausrüstung zu Störungen beim Radio- und Fernsehempfang kommen (dies ist durch Ein- und Ausschalten 
des Geräts feststellbar), sollte der Anwender diese Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
beseitigen. Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort anbringen. Den Abstand zwischen 
Ausrüstung und Empfänger vergrößern. Die Ausrüstung an eine andere Steckdose – in einem anderen Stromkreis 
als dem des Empfängers – anschließen. An den Vertragshändler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker 
wenden. Jegliche Änderungen oder Maßnahmen, die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können 
dazu führen, dass dem Benutzer die Betriebserlaubnis für das Gerät gemäß FCC-Bestimmungen entzogen wird.
ICES-ERKLÄRUNG, GÜLTIG FÜR KANADA: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Dieses Digitalgerät der Klasse 
A/B erfüllt alle Bestimmungen der Canadian Interference-Causing Equipment Regulations.

Marketing-Name:  FRĒ POWER für iPhone 6 Plus /6s Plus 
Markenname:  LifeProof 
Modellnummer:  LPSAN-0003-A 
Eingangsleistung:  5VDC  2,4 A 
Ausgangsleistung:  5VDC  1,0 A 
Akkuleistung:  3200 mAh
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GARANTÍA
Los productos LifeProof tienen garantía limitada.  
La garantía solamente cubre al producto LifeProof,  
no cubre ningún otro producto ni dispositivo que no 
sea LifeProof. Otter Products, LLC y sus entidades  
afiliadas en todo el mundo son las responsables  
de proporcionar esta cobertura de garantía.  
Para obtener más información, visite  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

ASISTENCIA
SI ADQUIRIÓ EL PRODUCTO LIFEPROOF A TRAVÉS 
DE UN DISTRIBUIDOR U OTRO REVENDEDOR 
DE PRODUCTOS LIFEPROOF, PRIMERO DEBE 
PONERSE EN CONTACTO CON ESE DISTRIBUIDOR/
REVENDEDOR PARA PREGUNTAR SOBRE SU 
POLÍTICA DE DEVOLUCIONES. SI ESTÁ CUBIERTO 
POR LA POLÍTICA DE DEVOLUCIONES DE SU 
DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR, DEBE DEVOLVERLE 
A ESTE EL PRODUCTO LIFEPROOF. SI YA NO ESTÁ 
CUBIERTO POR LA POLÍTICA DE DEVOLUCIONES/
REEMBOLSO DE DICHO DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE 
ASISTENCIA DE LIFEPROOF.

INTERNACIONALCUIDADOS Y MANTENIMIENTO
•	 Mantenga las juntas tóricas, las cubiertas, los  
	 juntas estancas y las demás juntas limpias
•	 Haga la prueba de impermeabilidad cada tres  
	 meses y antes de una exposición prevista al agua 
•	 Enjuague con agua limpia después de la  
	 exposición a jabón, cloro o agua de mar
•	 Haga copias de seguridad de los datos de su  
	 dispositivo periódicamente

Si el dispositivo sufre un golpe fuerte: examínelo en 
busca de daños y compruebe que la funda, los puertos 
y las cubiertas están sellados. Vuelva a hacer la prueba 
de impermeabilidad antes de la exposición al agua.

AVISO IMPORTANTE
LifeProof somete a todos sus productos a pruebas 
rigurosas para cumplir todas sus especificaciones; sin 
embargo, siempre existe la posibilidad de que su dispositivo 
resulte dañado. Tome todas las precauciones necesarias 
para utilizar el dispositivo de forma responsable. El 
usuario expone el dispositivo a peligros bajo su propia 
responsabilidad. La garantía del producto LifeProof 
queda exclusivamente limitada al producto LifeProof. 
La garantía excluye los productos o dispositivos 

que no pertenezcan a LifeProof y no garantiza la 
protección del producto en todas las circunstancias. 
Consulte la garantía de su producto LifeProof para 
conocer todos los detalles. Para una mayor protección, 
siga todas las instrucciones de su producto LifeProof. 
El producto no sustituye en ningún caso a las copias de 
seguridad periódicas ni al seguro de su dispositivo. 

NO UTILICE UN PRODUCTO LIFEPROOF 
DAÑADO COMO PROTECCIÓN.

REGISTRO 
Registra tu nuevo protector FRĒ Power inmediatamente:  
www.lifeproof.com/registration

Lo que consigues:
•	 Alertas de producto importantes, actualizaciones  
	 y consejos
•	 Servicio y apoyo optimizados  
•	 Ser el primero en aprovechar ofertas especiales,  
	 promociones y concursos 
•	 Confirmación de que tu nuevo protector es un  
	 auténtico LifeProof
•	 No ser molestado: cuéntanos con cuánta  
	 frecuencia deseas recibir noticias nuestras

ADVERTENCIAS
No sumerja los componentes del protector 
desmontados en el agua. Guarde este dispositivo en 
un lugar fresco y seco. No exponga este dispositivo al 
calor excesivo ni lo coloque sobre el fuego. El protector 
de la batería se calentará durante la carga. En caso 
de calor excesivo, abultamiento o fugas, interrumpa 
inmediatamente su uso y póngase en contacto con 
el fabricante. El dispositivo no contiene piezas que el 
usuario pueda reparar. No intente desarmar, modificar 
ni reparar este dispositivo. No exponga este dispositivo a 
golpes fuertes o a daños que puedan aplastar, deformar, 
romper o rasgar la batería. Deseche este producto 
de manera adecuada y según los requisitos locales 
para hacerlo. No deseche este producto en la basura 
ni en el fuego. No seguir alguna de las advertencias 
anteriores podría causar daños a las personas o a las 
propiedades. ¡Tenga en cuenta todas las advertencias! 

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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REQUISITOS DEL CABLE USB: El protector FRĒ Power solo se deberá conectar con los productos que llevan 
el logotipo USB-IF o los que hayan completado el programa de cumplimiento para recarga USB-IF.
Marca CE: Consulte www.lifeproof.com/fre-power-regulatory para leer la Declaración de conformidad  
europea que muestra los estándares de producto con los que cumple este producto y por qué puede poner  
Otter Products, LLC una marca CE sobre él.
CONFORMIDAD CON RoHS: Consulte www.lifeproof.com/fre-power-regulatory para ver información de  
cumplimiento RoHS adicional para este producto.
WEE: El símbolo en el producto y sus documentos complementarios significa que los productos eléctricos 
y electrónicos utilizados no se deben mezclar con la basura doméstica. Para el tratamiento, recuperación 
y reciclaje adecuados, lleve este producto a un punto designado de recogida, donde será aceptado 
gratuitamente. Del mismo modo, en algunos países, podrá devolver su producto a su comerciante minorista 
local al comprar un producto equivalente nuevo. Eliminar este producto de la manera correcta ayudará a 
preservar recursos valiosos y a prevenir cualquier efecto negativo potencial sobre la salud humana y sobre 
el medio ambiente, que de otro modo podrían surgir por el manejo inapropiado de los residuos. Póngase en 
contacto con su autoridad local para conocer más detalles acerca del punto de recogida más cercano.

AVISO DE COPYRIGHT
El nombre LifeProof y las marcas comerciales de LifeProof son propiedad de TreeFrog Developments, Inc. registrada 
en EE. UU. y en otros países. Todas las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. 
“Made for iPhone” significa que un accesorio electrónico ha sido diseñado para conectarse específicamente con 
un iPhone y el desarrollador ha certificado que cumple con las normas de desempeño de Apple. Apple no se hace  
responsable del funcionamiento de este dispositivo ni de su cumplimiento con las normas de regulación y de  
seguridad. Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un iPhone podría afectar a su rendimiento inalámbrico.  
iPhone es una marca comercial de Apple Inc., registrada en Estados Unidos y en otros países.

NORMATIVA
Nombre comercial:  FRĒ POWER para iPhone 6 / 6s 
Nombre de la marca:  LifeProof 
Número de modelo:  LPSAN-0001-A 
Capacidad nominal de entrada:  5V CC  2,4 A 
Capacidad nominal de salida:  5V CC  1,0 A 
Capacidad de la batería:  2600 mAh
DECLARACIÓN FCC: Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. La operación está 
sujeta a las siguientes dos condiciones:(1) Este dispositivo no debe ocasionar interferencias perjudiciales 
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que pueden 
ocasionar un mal funcionamiento. Nota: Se ha probado y demostrado que este equipo cumple los límites 
de los dispositivos digitales de Clase B, con arreglo a las disposiciones de la sección 15 de las normas de la 
FCC. Estos límites han sido diseñados para ofrecer una protección razonable contra interferencias peligrosas 
en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala o se usa según las instrucciones, podría causar interferencias peligrosas en las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no existe garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si 
este equipo causa interferencias peligrosas en la recepción de radio o televisión, algo que podrá comprobarse 
encendiendo y apagando el equipo, se anima al usuario a que intente corregir las interferencias con una de 
las siguientes medidas: Reoriente o reubique la antena receptora. Aumente la separación entre el equipo y el 
receptor. Conecte el equipo a una salida de un circuito distinto al que está conectado el receptor. Pida ayuda al 
distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado. Las modificaciones que no haya autorizado el fabricante 
de forma expresa podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo bajo las normas de la FCC.
DECLARACIÓN ICES PARA CANADÁ: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Este aparato digital de la Clase A/B cumple 
con todos los requisitos de la Regulación canadiense para equipos que causan interferencias.

Nombre comercial:  FRĒ POWER para iPhone 6 Plus /6s Plus 
Nombre de la marca:  LifeProof 
Número de modelo:  LPSAN-0003-A 
Capacidad nominal de entrada:  5V CC  2, 4 A 
Capacidad nominal de salida:  5V CC  1,0 A 
Capacidad de la batería:  3200 mAh
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GARANTIA
Todos os produtos LifeProof são cobertos por uma 
garantia limitada. A garantia do produto cobre 
apenas o produto LifeProof – não cobre produtos 
ou dispositivos que não sejam LifeProof. A Otter 
Products, LLC, juntamente com as suas filiais 
no mundo inteiro, é a empresa responsável pela 
cobertura desta garantia. Visite  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties 
para obter mais informações.

APOIO A CLIENTES LIFE
SE O PRODUTO LIFEPROOF TIVER SIDO COMPRADO A UM 
RETALHISTA OU A QUALQUER OUTRO REVENDEDOR DE 
PRODUTOS LIFEPROOF, DEVERÁ CONTACTAR PRIMEIRO 
ESSE RETALHISTA/REVENDEDOR PARA SOLICITAR 
INFORMAÇÕES SOBRE A SUA POLÍTICA DE DEVOLUÇÕES. 
SE O SEU CASO ESTIVER COBERTO PELA POLÍTICA DE 
DEVOLUÇÕES DO SEU RETALHISTA/REVENDEDOR, SERÁ 
A ELE QUE DEVERÁ DEVOLVER O SEU PRODUTO. SE O 
SEU CASO JÁ NÃO ESTIVER COBERTO PELA POLÍTICA 
DE DEVOLUÇÕES/REEMBOLSOS DO SEU RETALHISTA/
REVENDEDOR, CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA LIFEPROOF.

INTERNACIONALCUIDADO + MANUTENÇÃO
•	 Mantenha os O-rings, as coberturas, os  
	 vedantes e/ou as juntas sempre limpos
•	 Se precisa de expor à água, faça um ensaio prévio  
	 com água; volte a ensaiar a cada três meses 
•	 Enxague com água limpa sempre que houver  
	 contacto com sabão, cloro ou água salgada
•	 Faça periodicamente uma cópia de  
	 segurança dos dados do seu dispositivo

Após impactos fortes: verifique se há danos 
e certifique-se de que a caixa, as portas e as 
coberturas estão vedadas. Repita o ensaio 
com água antes de utilizar com água.

AVISO IMPORTANTE
Apesar de todos os produtos da LifeProof serem 
testados para satisfazer as especificações, o seu 
dispositivo poderá, ainda assim, danificar-se. É da 
sua responsabilidade tomar todas as precauções 
necessárias relativamente à forma como utiliza 
o seu dispositivo. A exposição do seu dispositivo 
a perigos é feita por sua própria conta e risco. A 
garantia de produto da LifeProof apenas cobre 
os produtos da LifeProof, não abrangendo 

outros produtos ou dispositivos que não sejam 
da LifeProof, e não se aplica em todas as 
circunstâncias. Consulte a garantia de produto 
LifeProof para obter mais informações. Para 
máxima proteção, siga todas as instruções do 
seu produto LifeProof e nunca opte por utilizar o 
produto LifeProof sem fazer cópias de segurança 
periódicas ou um seguro de dispositivos. 

NÃO UTILIZE UM PRODUTO LIFEPROOF 
DANIFICADO COMO PROTEÇÃO!

REGISTO 
Registe já a sua nova capa FRĒ Power:   
www.lifeproof.com/registration

As vantagens:
•	 Alertas, atualizações e sugestões importantes  
	 sobre produtos
•	 Assistência e suporte otimizados  
•	 Informação em primeira mão sobre ofertas especiais,  
	 promoções e concursos 
•	 Garantia de que a sua capa LifeProof é autêntica
•	 Não somos intrusivos: diga-nos com que  
	 frequência pretende receber notícias nossas

AVISOS
Nunca mergulhe os componentes desmontados da 
capa. Armazene este dispositivo num local seco e 
fresco. Não exponha este dispositivo a calor excessivo 
nem o coloque no fogo. A capa da bateria irá aquecer 
durante o carregamento. Em caso de exposição a calor 
excessivo, dilatação ou fuga, interrompa imediatamente 
o uso do produto e contacte o fabricante. O dispositivo 
não contém peças que possam ser reparadas 
pelo utilizador. Não tente desmontar, modificar ou 
reparar este dispositivo. Não exponha o dispositivo a 
choques ou danos excessivos que possam esmagar, 
deformar, romper ou partir a bateria. Elimine este 
produto corretamente e em conformidade com as 
exigências locais de eliminação. Não o coloque no lixo 
comum nem o queime. Não seguir as advertências 
acima pode resultar em danos a pessoas ou à 
propriedade. Respeite todas as advertências!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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REQUISITOS PARA O CABO USB: O produto FRĒ Power case somente deve ser conectado a produtos que possuam  
o logótipo USB-IF ou a produtos que tenham concluído o programa de conformidade USB-IF para carregadores.
MARCA CE: Consulte www.lifeproof.com/fre-power-regulatory para aceder à Declaração Europeia de 
Conformidade, onde estão as normas que mostram que este produto encontra-se em conformidade 
com a mesma e que a Otter Products, LLC está autorizada a utilizar a marca CE neste produto.
Conformidade com a RoHS: Consulte www.lifeproof.com/fre-power-regulatory para informações adicionais  
acerca da conformidade deste produto com a RoHS.
WEE: Este símbolo no produto e/ou nos documentos que o acompanham indica que os produtos elétricos e  
eletrónicos não devem ser misturados com o lixo doméstico. Para um tratamento, recuperação e reciclagem  
adequados, leve este produto a pontos de recolha designados, onde o mesmo será recolhido sem qualquer  
custo. Em alternativa, em alguns países também poderá devolver o produto ao vendedor local em troca de  
uma compra de um produto novo equivalente. Ao eliminar este produto corretamente ajudará a preservar  
recursos essenciais e prevenir possíveis consequências negativas para a saúde e o ambiente, que de outra  
forma, poderiam ser causadas pelo manuseio incorreto dos resíduos. Contacte as entidades locais para  
mais informações acerca de pontos de recolha destes produtos.

INFORMAÇÕES SOBRE OS DIREITOS DE AUTOR
O nome LifeProof e as marcas registadas LifeProof são propriedade da TreeFrog Developments, Inc., registada nos 
EUA e em outros países. Todas as restantes marcas comerciais listadas neste documento pertencem aos seus 
respetivos proprietários. “Produzido para iPhone” significa que um acessório eletrónico foi concebido para ser conectado 
especificamente a um iPhone e que foi certificado pelo fabricante para cumprir os padrões de desempenho da 
Apple. A Apple não é responsável pela operação deste produto ou pela sua conformidade com padrões de segurança 
e regulamentares. Tenha em atenção que o uso deste acessório com um iPhone pode afetar o desempenho da 
comunicação sem fios. iPhone é uma marca registada da Apple, Inc. registada nos EUA e em outros países. 

REGULAMENTO
Nome de comercialização:  FRĒ POWER para iPhone 6 / 6s 
Nome da marca:  LifeProof 
Número do modelo:  LPSAN-0001-A 
Potência de entrada:  5 V CC  2,4 A 
Potência de saída:  5 V CC  1,0 A 
Capacidade da bateria:  2600 mAh
DECLARAÇÃO SOBRE A FCC: Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das normas da FCC. A utilização 
do dispositivo está sujeita às duas seguintes condições: Este dispositivo não pode provocar interferência nociva, e (2) 
este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que possam provocar operação não 
desejada. Nota: Este equipamento foi testado e a sua conformidade foi comprovada quanto aos limites para um dispositivo 
digital Classe B, em conformidade com a parte 15 das normas da FCC. Esses limites destinam-se a fornecer uma 
proteção razoável contra interferências nocivas numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia em frequências de rádio e, se não instalado e utilizado conforme as instruções, pode provocar interferência nociva 
a comunicações de rádio. Porém, não há garantia de que não ocorrerá interferência numa instalação em particular. Se este 
equipamento provocar interferências nocivas à receção de rádio ou televisão (o que se pode verificar desligando e ligando 
o equipamento), incentivamos o utilizador a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas: 
Reorientar ou mudar de lugar a antena recetora. Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor. Conectar o 
equipamento a uma tomada pertencente a um circuito diferente daquele onde o recetor está conectado. Consultar o 
revendedor ou um técnico experiente de rádio/TV em busca de auxílio. Modificações não aprovadas expressamente pelo 
fabricante podem invalidar a autorização para o utilizador fazer uso do equipamento conforme as normas da FCC.
DECLARAÇÃO SOBRE A ICES DO CANADÁ: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Este aparelho eletrónico digital Classe A/B  
está conforme todas as exigências das Normas canadenses sobre equipamentos que provocam interferência  
(Canadian Interference-Causing Equipment Regulations).

Nome de comercialização:  FRĒ POWER para iPhone 6 Plus /6s Plus 
Nome da marca:  LifeProof 
Número do modelo:  LPSAN-0003-A 
Potência de entrada:  5 V CC  2,4 A 
Potência de saída:  5 V CC  1,0 A 
Capacidade da bateria:  3200 mAh
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GARANTI
Alla LifeProof-produkter har en begränsad garanti. 
Produktgarantin täcker endast LifeProof-produkten.  
Den täcker inte någon produkt eller enhet som inte 
kommer från LifeProof. Otter Products, LLC  
tillsammans med företagets partner världen  
över ansvarar för att tillhandahålla denna  
garanti. Mer information hittar du på  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

LIFE-SUPPORT
OM LIFEPROOF-PRODUKTEN KÖPTS I EN BUTIK 
ELLER HOS ANNAN ÅTERFÖRSÄLJARE SKA DU 
FÖRST KONTAKTA BUTIKEN/ÅTERFÖRSÄLJAREN 
FÖR ATT KONTROLLERA DERAS RETURPOLICY. OM 
DU ÄR I TID ENLIGT BUTIKENS/ÅTERFÖRSÄLJARENS 
RETURPOLICY, SKA DU RETURNERA LIFEPROOF-
PRODUKTEN TILL BUTIKEN/ÅTERFÖRSÄLJAREN. 
KONTAKTA LIFEPROOFS SUPPORT OM DU INTE 
LÄNGRE TÄCKS AV BUTIKENS/ÅTERFÖRSÄLJARENS 
POLICY FÖR RETURER OCH ÅTERBETALNING.

INTERNATIONELLTSKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
•	 Se noga till att O-ringar, tätningar,  
	 förseglingar och/eller lock hålls rena
•	 Gör vattentestet före varje planerad användning  
	 i vatten och gör om provet kvartalsvis  
•	 Skölj med rent vatten om delarna har utsatts  
	 för tvål, klor eller havsvatten
•	 Gör regelbundet säkerhetskopior av enhetens data

Om skalet utsätts för en kraftig stöt bör du noga 
kolla efter skador och se efter så att skal, portar och 
lock fortfarande är förseglade. Gör om vattentestet 
innan du utsätter den för fuktiga miljöer igen.

VIKTIGT MEDDELADE
Även om alla LifeProof-produkter har testats för att 
uppfylla alla uttalade krav kan din enhet fortfarande  
skadas. Använd ditt omdöme och vidta rimliga 
försiktighetsåtgärder när du använder enheten Om 
du avsiktligen utsätter enheten för farliga situationer 
sker det på egen risk. LifeProofs produktgaranti  
täcker endast LifeProof-produkten. Den 
täcker inte någon produkt eller enhet som 
inte är LifeProof. Garantin gäller inte under 
alla omständigheter. Fullständig information 

finns i LifeProofs produktgaranti. För bästa 
möjliga skydd ska du följa alla anvisningar för 
LifeProof-produkten och komma ihåg att LifeProof-
produkten är ett komplement, ingen ersättning 
för säkerhetskopiering eller försäkringar.

DU BÖR INTE ANVÄNDA LIFEPROOF-
PRODUKTER SOM FÅTT SKADOR!

REGISTRERING 
Registrera ditt nya FRĒ Power-fodral direkt på:   
www.lifeproof.com/registration

Detta får du:
•	 Viktiga produktvarningar, uppdateringar och tips
•	 Effektiv service och support  
•	 Första tjing på specialerbjudanden, kampanjer  
	 och tävlingar 
•	 Bekräftelse att ditt nya fodral är en äkta  
	 LifeProof-produkt
•	 Anti-spam-policy — berätta hur ofta du vill  
	 höra från oss

 
 

VARNINGAR
Dränk aldrig omonterade fodralkomponenter. 
Förvara enheten svalt och torrt. Utsätt inte enheten 
för stark värme och lägg den inte i en öppen eld. 
Batterifodralet blir varmt under laddning. Vid 
stark värme, utbuktning eller läckage, avbryt 
användning omgående och kontakta tillverkaren. 
Enheten innehåller inga brukbara komponenter. 
Försök inte att plocka isär, modifiera eller 
reparera enheten. Utsätt inte enheten för kraftiga 
stötar eller skador som kan krossa, deformera, 
bryta sönder eller spräcka batteriet. Kassera 
produkten på rätt sätt och i enlighet med lokala 
föreskrifter för avfallshantering. Kassera inte i 
hushållsavfallet eller bränn inte. Underlåtenhet att 
följa ovanstående varningar kan leda till skador på 
personer eller egendom, följ därför alla varningar!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB-KABELKRAV: Produkten FRĒ Power case ska endast anslutas till produkter som har logotypen 
USB-IF eller produkter som har klarat USB-IF-efterlevnadsprogrammet för laddning.
CE-MÄRKNING: Se www.lifeproof.com/fre-power-regulatory för en europeisk deklaration om överensstämmelse  
som visar produktstandarder som denna produkt överensstämmer med och varför Otter Products, LLC får  
CE-märka denna produkt.
RoHS-ÖVERENSSTÄMMELSE: Se www.lifeproof.com/fre-power-regulatory för ytterligare information om  
RoHS-överensstämmelse för denna produkt.
WEE: Denna symbol på produkten och/eller medföljande dokumentation betyder att förbrukade elektriska 
och elektroniska produkter inte ska blandas med vanligt hushållsavfall. För korrekt hantering, återanvändning 
och återvinning ska denna produkt tas med till en återvinningsstation där den tas emot utan kostnad. I 
vissa länder kan du även returnera din produkt till din lokala återförsäljare vid köp av en motsvarande ny 
produkt. Kassering av denna produkt på rätt sätt bidrar till att rädda värdefulla resurser och förhindra 
eventuella negativa effekter på människors hälsa och miljön som annars skulle kunna uppstå pga. otillbörlig 
avfallshantering. Kontakta din lokala myndighet för mer information om din närmsta återvinningsstation.

COPYRIGHTMEDDELANDE
Namnet LifeProof och LifeProof-varumärkena tillhör TreeFrog Developments, Inc. och är registrerade i 
USA och andra länder. Alla andra varumärken tillhör respektive ägare. ”Designad för iPhone” betyder att ett 
elektroniskt tillbehör har utformats specifikt för iPhone och har certifierats av utvecklaren att uppfylla Apples 
prestandanormer. Apple ansvarar inte för denna enhets funktion eller dess överensstämmelse vad gäller 
säkerhet och lagstadgade normer. Observera att användningen av detta tillbehör med iPhone kan påverka 
den trådlösa prestandan. iPhone är ett varumärke som tillhör Apple, Inc., registrerat i USA och andra länder.

REGELVERK
Marknadsföringsnamn:  FRĒ POWER för iPhone 6 / 6s 
Varumärkesnamn:  LifeProof 
Modellnummer:  LPSAN-0001-A 
Ineffekt:  5VDC  2,4A 
Uteffekt:  5VDC  1.0A 
Batterikapacitet:  2600mAh
FCC-FÖRKLARING: Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Användningen lyder under följande 
två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka skadlig störning, och (2) denna enhet måste acceptera all 
inkommande störning, inklusive störning som kan orsaka oönskad funktion. Obs! Denna utrustning har testats 
och befunnits uppfylla gränsvärdena för en Klass B digital enhet, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser 
är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i hemmiljö. Denna utrustning genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används enligt instruktionerna, 
orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti att störning inte uppstår 
i en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadlig störning i radio- eller TV-mottagning, vilket kan 
avgöras genom att slå på och stänga av utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen 
genom en eller flera av följande åtgärder: Omorientera eller flytta mottagarantennen. Öka avståndet mellan 
utrustningen och mottagaren. Ansluta utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren 
är ansluten till. Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker. Ändringar som inte uttryckligen 
har godkänts av tillverkaren kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen enligt FCC-reglerna..
ICES-FÖRKLARING FÖR KANADA: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Denna digitala apparat i Klass A/B 
överensstämmer med alla krav i de kanadensiska störningsorsakande utrustningsreglerna.

Marknadsföringsnamn:  FRĒ POWER för iPhone 6 Plus /6s Plus 
Varumärkesnamn:  LifeProof 
Modellnummer:  LPSAN-0003-A 
Ineffekt:  5VDC  2,4A 
Uteffekt:  5VDC  1,0A 
Batterikapacitet:  3200mAh
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保修
所有 LifeProof 产品均享受有限保修。 
产品保修仅覆盖 LifeProof 产品， 
不覆盖非 LifeProof 产品或设备。 
Otter Products, LLC  
及其在全球范围内的所有附属公司负责提 
供此项保修服务。请浏览  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties ， 
了解详情。

终身支援
若从 LIFEPROOF 产品的零售商或其他经销商处购买 
LIFEPROOF 产品，您应首先联系该零售商/经销商， 
询问其退货政策。如果您符合该零售商/ 
经销商退货政策规定的条件，您应将您的  
LIFEPROOF 产品退给他们。 
若您的情形不再符合该零售商/经销商之退货/
退款政策，请联络LIFEPROOF 客服支援。

其他国家及地区保养 + 维修
•	 保持O形圈、保护壳、密封盖和/或垫圈清洁
•	 计划在水中使用之前要先进行防水测试， 
	 并且每三个月重新测试一次  
•	 接触过肥皂、氯或海水后，请以清水冲洗
•	 定期备份设备中的数据

如遭受严重撞击：请检查损坏情况， 
以确保保护壳及端口盖仍然密封。 
在水中使用前再进行防水测试。

重要声明 
所有LifeProof 产品均经过严密测试， 
符合所有声明标准。但您的设备仍有可能受损。 
您有责任以合理谨慎的方式使用设备。 
设备曝露于危险情况下之责任应由您自行承担。 
LifeProof 产品保修仅涵盖LifeProof 产品— 非
LifeProof 产品或设备在任何情况下均不予保修。 
详情请参阅LifeProof 产品保修完整说明。 
为达成最佳防护，请遵循LifeProof  
产品的所有相关指示。请勿使用非LifeProof 
产品的常规产品作为替代品。

请勿使用已受损的LIFEPROOF 产品作为防护！

注册 
立即注册您的全新 FRĒ Power 保护壳：  
www.lifeproof.com/registration

您将获得：
•	 产品有关的重要通知、更新和提示
•	 方便快捷的客户服务和支持 
•	 特别优惠、促销和竞赛的优先权 
•	 验证您新买的保护壳是正版的 LifeProof 产品
•	 无 bug 政策 — 请告知我们与您联系的合适频率

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

警告

不要將未組裝的保護殼零件置入在水中。 
將本裝置存放在陰涼乾燥的地方。  
不要將本裝置暴露在過熱的環境中或至於火中。 
充電過程中電池外殼會發熱。 
若出現過熱、腫脹或洩漏情況， 
請立即停止使用並聯繫製造商。  
裝置不包含用戶可自行維修的零件。 
不要嘗試拆卸、改裝或修理本裝置。  
請勿使本裝置受到過度衝擊或損壞， 
否則可能會使電池壓碎、變形、破裂或撕裂。 
請按照當地處理規定適當處理本產品。 
請勿丟棄於垃圾桶或火中。  
不遵守上述警告，可能會導致人身傷害或財產損失， 
請務必遵守所有警告！

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB 纜線要求：FRĒ Power 保護殼產品僅可連接到帶有 USB-IF 徽標的產品或已完成 USB-IF 充電兼容程序的產品。

CE 標誌：請參考 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory，瞭解歐盟符合性聲明。該聲明羅列了本產品符合的
相關產品標準，並顯示了為什麼 Otter Products, LLC 能在本產品上使用 CE 標誌。

RoHS 合規性：請參考 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory 瞭解本產品的其他 RoHS 合規性資訊。

WEE: 在產品和/或附隨文檔上的此符號表示廢棄電氣和電子產品不應與普通生活垃圾混合。為正確處理、回收和循
環利用，請將本產品帶到指定的收集點。另外，在某些國家和地區，您可以在購買同系列的新產品後，將廢舊產品
退還給當地的零售商。正確處理本產品將有助於節省寶貴的資源，防止對人類健康和環境的任何潛在的負面影響。
這些負面影響可能因不當的廢物處理方式以其他方式導致。請聯繫您當地的相關機構，瞭解離您最近的指定回收點。

版權聲明 
LifeProof 名稱和 LifeProof 商標均為 TreeFrog Developments, Inc。 在美國和其他國家或地區註冊的財產。所有
其他商標均為其各自所有者的財產。「Made for iPhone」（iPhone 專用）是指電子配件經過設計，用於專門連接
到 iPhone，並經過開發商認證，符合 Apple 的性能標準。Apple 不對此裝置的操作或其是否符合安全和法規標準
負責。請注意，本配件和 iPhone 搭配使用可能影響無線性能。iPhone 是 Apple, Inc. 在美國和其他國家/地區註冊
的商標。

遵循法規
宣传名称：适用于 iPhone 6 / 6s 的 FRĒ POWER 
品牌名称：LifeProof 
型号：LPSAN-0001-A 
输入额定值：5VDC  2.4A 
输出额定值：5VDC  1.0A 
电池容量：2600mAh

FCC 聲明: 本裝置符合 FCC 規範第 15 部分的規定。操作需符合以下兩個條件：(1) 本裝置不會導致有害干擾；(2) 
本裝置必須接受任何接收到的干擾，包括可能導致意外操作效果的干擾。註：依據 FCC 規範的第 15 部分，此裝
置已經過測試並符合 CLASS B 數字裝置的限制要求。這些限制旨在為住宅環境中使用的裝置提供合理的保護，使
之免受有害干擾。本裝置會產生、使用並輻射射頻能量，如果未按照說明安裝和使用，可能會對無線電通信產生
有害干擾。然而，我們並不能保證本裝置在特定安裝環境中不會產生干擾。如果開/關本裝置時，確實會對無線電
或電視接收信號產生有害干擾，建議用戶採取以下一種或多種措施屏蔽此類干擾：改變接收天線的方向或位置。

加拿大 ICES 聲明：CAN ICES-3 B/NMB-3 B. 本 A/B 類數字裝置符合《加拿大干擾源裝置規範》的所有要求。

宣传名称：适用于 iPhone 6 Plus /6s Plus 的 FRĒ POWER 
品牌名称：LifeProof 
型号：LPSAN-0003-A 
输入额定值：5VDC  2.4A 
输出额定值：5VDC  1.0A 
电池容量：3200mAh
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保固
所有 LifeProof 產品均享受有限保固。 
產品保固僅覆蓋 LifeProof 產品 — 不覆蓋非  
LifeProof 產品或裝置。Otter Products, LLC  
及其在全球範圍內的所有附屬公司負責提 
供此項保固服務。請瀏覽  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties， 
瞭解詳情。

终身支援
若從LIFEPROOF 產品的零售商或其他經銷商處購買
LIFEPROOF 產品，您應首先聯繫該零售商/經銷商， 
詢問其退貨政策。如果您符合該零售商/ 
經銷商退貨政策規定的條件，您應將您的 
LIFEPROOF 產品退給他們。 
若您的情形不再符合該零售商/經銷商之退貨/
退款政策，請聯絡LIFEPROOF 客服支援。

其他國家及地區保養 + 維修
•	 保持O形圈、保護殼、密封蓋和/或墊圈清潔
•	 計劃在水中使用前要先進行防水測試， 
	 並每三個月重新測試一次 
•	 接觸到肥皂、氯或海水後，請以清水冲洗
•	 定期備份裝置中的資料

如遭受嚴重撞擊：請檢查損壞情況， 
以確保保護殼及端口蓋仍然密封。 
在水中使用前再進行防水測試。

重要聲明
所有 LifeProof 產品均經過嚴密測試， 
符合所有聲明標準。但您的裝置仍有可能受損。 
您有責任以合理謹慎的方式使用裝置。 
裝置曝露於危險情況下之責任應由您自行承擔。 
LifeProof 產品保固僅涵蓋 LifeProof 產品 — 非 
LifeProof 產品或裝置在任何情況下均不予保固。 
詳情請參閱 LifeProof 產品保固完整說明。 
為達成最佳防護，請遵循 LifeProof  
產品的所有相關指示。 
請勿使用非 LifeProof 產品的常規產品作為替代品。  

請勿使用已受損的 LIFEPROOF 產品作為防護！

註冊
立即註冊您的全新 FRĒ Power 保護殼：  
www.lifeproof.com/registration

您將獲得：
•	 產品有關的重要通知、更新和提示
•	 方便快捷的客戶服務和支援 
•	 特別優惠、促銷和競賽的優先權 
•	 驗證您新買的保護殼是正版的 LifeProof 產品
•	 無 bug 政策 — 請告知我們與您聯絡的合適頻率

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

警告

不要将未组装的保护壳组件浸没在水中。 
将本设备存放在阴凉干燥的地方。 
不要将本设备暴露在过热的环境中或至于火中。 
充电过程中电池外壳会发热。 
若出现过热、肿胀或泄漏情况， 
请立即停止使用并联系制造商。 
设备不包含用户可自行维修的零部件。 
不要尝试拆卸、改装或修理本设备。 
请勿使本设备受到过度冲击或损坏， 
否则可能会使电池压碎、变形、破裂或撕裂。  
请按照当地处理规定适当处理本产品。 
请勿丢弃于垃圾桶或火中。 
不遵守上述警告，可能会导致人身伤害或财产损失， 
请务必遵守所有警告！

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB 缆线要求：FRĒ Power 保护壳产品仅可连接到带有 USB-IF 徽标的产品或已完成 USB-IF 充电兼容程序的产品。

CE 标志：请参考 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory，了解欧盟符合性声明。该声明罗列了本产品符合的相关
产品标准，并显示了为什么 Otter Products, LLC 能在本产品上使用 CE 标志。

RoHS 合规性：请参考 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory 了解本产品的其他 RoHS 合规性信息。

WEE: 在产品和/或附随文档上的此符号表示废弃电气和电子产品不应与普通生活垃圾混合。为正确处理、回收和循
环利用，请将本产品带到指定的收集点。另外，在某些国家和地区，您可以在购买同等的新产品后，将废旧产品退
还给当地的零售商。正确处理本产品将有助于节省宝贵的资源，防止对人类健康和环境的任何潜在的负面影响。这
些负面影响可能因不当的废物处理方式以其他方式导致。请联系您当地的相关机构，了解离您最近的指定回收点。

版权声明 
LifeProof 名稱和 LifeProof 商標均為 TreeFrog Developments, Inc。 在美國和其他國家或地區註冊的財產。所有
其他商標均為其各自所有者的財產。「Made for iPhone」（iPhone 專用）是指電子配件經過設計，用於專門連接
到 iPhone，並經過開發商認證，符合 Apple 的性能標準。Apple 不對此裝置的操作或其是否符合安全和法規標準負
責。請注意，本配件和 iPhone 搭配使用可能影響無線性能。iPhone 是 Apple, Inc. 在美國和其他國家/地區註冊的商
標。“Made for iPhone”（iPhone 专用）是指电子配件经过设计，用于专门连接到 iPhone，并经过开发商认证，
符合 Apple 的性能标准。Apple 不对此设备的操作或其是否符合安全和监管标准负责。请注意，本配件和 iPhone 搭
配使用可能影响无线性能。 iPhone 是 Apple, Inc。 在美国和其他国家/地区注册的商标。

监管信息
行銷名稱：iPhone 6 / 6s 專用的 FRĒ POWER 
品牌名稱：LifeProof 
型號：LPSAN-0001-A 
額定輸入：5VDC  2.4A 
額定輸出：5VDC  1.0A 
電池容量：2600mAh

FCC 声明: 据 FCC 规范的第 15 部分，此装置已经过测试并符合 CLASS B 数字设备的限制要求。这些限制
旨在为住宅环境中使用的设备提供合理的保护，使之免受有害干扰。本设备会产生、使用并辐射射频能量，
如果未按照说明安装和使用，可能会对无线电通信产生有害干扰。然而，我们并不能保证本设备在特定安
装环境中不会产生干扰。如果开/关本设备时，确实会对无线电或电视接收信号产生有害干扰，建议用户采
取以下一种或多种措施屏蔽此类干扰：改变接收天线的方向或位置。增大设备和接收器的间距。将设备的
电源接头接至与接收器不同的电源插座上。咨询经销商或经验丰富的无线电/电视技术人员以获取帮助。对
设备进行改装必须经过制造商的明确认可，否则根据 FCC 规定可能会使用户失去操作本设备的权利。

加拿大 ICES 声明：CAN ICES-3 B/NMB-3 B。 本 A/B 类数字设备符合《加拿大干扰源设备规范》的所有要求。

行銷名稱：iPhone 6 Plus /6s Plus 專用的 FRĒ POWER 
品牌名稱：LifeProof 
型號：LPSAN-0003-A 
額定輸入：5VDC  2.4A 
額定輸出：5VDC  1.0A 
電池容量：3200mAh
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품질 보증

모든 LifeProof 제품은제한보증을받습니다. 

제품보증은 LifeProof 제품에만적용되며비 LifeProof 
제품이나휴대기기에는적용되지않습니다. Otter Products, 
LLC는그계열사와함께이보증제공에책임이있는회사입니다.

자세한내용 

www.lifeproof.com/policies-and-warranties 
에서확인하십시오.

기능 유지

LIFEPROOF 제품을 LIFEPROOF 제품 소매업체나 

기타 도매업체로부터 구입한 경우, 우선 해당 소매업체/
도매업체에 연락하여 반품 정책에 대해 물어 보십시오. 

소매업체/도매업체의 반품 정책이 적용될 경우, LIFEPROOF 

제품을 해당 소매업체/도매업체에 반품해야 합니다. 더 

이상 소매업체/도매업체의 반품 정책이 적용되지 않을 

경우, LIFEPROOF 고객 지원 센터로 연락하십시오.

해외주의 + 유지 관리

•	 O링, 커버, 밀봉재 및/또는 개스킷을 청결하게 유지합니다

•	 물에서 사용하기 전 방수 테스트를 실시하고  

	 3개월마다 다시 테스트합니다

•	 비눗물, 염소 또는 해수에 노출된 후 담수로 헹굽니다

•	 휴대폰에 저장된 데이터를 정기적으로 백업합니다

심한 충격이 가해진 후: 손상이 없는지 검사하고 케이스,  

포트 및 커버가 밀봉되어 있는지 확인합니다.  

물에서 사용하기 전 다시 방수 테스트를 실시합니다.

중요 사항

모든 LifeProof 제품이 명시된 요구사항을 충족하도록 

테스트되었지만, 장치가 여전히 손상되어 있을 수 있습니다. 

장치 사용 방법과 관련하여 합리적인 주의 조치를 취할 

책임은 귀하에게 있습니다. 장치를 유해 요소에 노출함으로써 

발생하는 위험은 귀하의 책임입니다. LifeProof 제품 

품질보증은 오직 LifeProof 제품에 한해서 적용됩니다. - 비 

LifeProof 제품이나 휴대기기에 관해서는 적용되지 않으며, 

상황에 따라서는 보증이 적용되지 않을수도 있습니다. 더 

상세한 정보를 보시려면 LifeProof 제품 품질보증서를 

참조하십시오. 여러분의 휴대기기를 최대한 안전하게 지키기 

위해서는 LifeProof 제품 사용지침을 철저히 준수해야하며, 

LifeProof 제품을 단말기 보험이나 정기적인 데이터 

백업없이는 전적으로 의지할수 없다는 점을 알려드립니다.

보호를 위해 손상된 LIFEPROOF 제품은 사용하지 마십시오!

등록 
귀하의 새 프리 파워 케이스를   
www.lifeproof.com/registration 
에서 지금 바로 등록하세요

구성품:

•	 중요 제품 고지, 업데이트 및 팁

•	 유선형 서비스 및 지원

•	 특가 판매, 프로모션 및 컨테스트를 가장 먼저 노려보세요 

•	 귀하의 새 케이스가 정품 LifeProof임을 입증합니다

•	 성가신 연락으로부터 해방 — 얼마나 자주 당사 소식을 듣고  

	 싶은지 말해주세요

 

 

 

 

 

 

경고

조립하지 않은 케이스 구성품을 물에 담그지 마십시오. 이 

기기는 서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오. 과도한 열이나 

불이 있는 곳에 이 기기를 노출하지 마십시오. 배터리 

케이스는 충전 중 따뜻해집니다. 과열, 부풀거나 새는 경우 

즉시 사용을 중지하고 제조업체에 문의하십시오. 기기에는 

사용자가 정비할 수 없는 부품이 들어 있습니다. 이 기기를 

분해, 개조하거나 수리하려고 하지 마십시오. 배터리가 

으스러지거나 변형, 파열 또는 뜯어질 수 있는 과도한 충격이나 

손상에 이 기기를 노출하지 마십시오. 현지 폐기 요건에 

따라 제품을 올바르게 폐기하십시오. 쓰레기통이나 불에 

폐기하지 마십시오. 위의 경고를 따르지 않으면 사람이나 

자산에 피해가 갈 수 있으므로 모든 경고를 지키십시오!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB 케이블 요구사항: FRĒ Power 케이스 제품은 USB-IF 로고가 있는 제품 또는 충전을 위해 USB-IF 규정 준수 프로그램을 

완료한 제품에만 연결해야 합니다.

CE 표시: 이 제품이 준수하는 제품 표준을 보여주는 유럽 적합성 선언과 Otter Products, LLC가 이 제품에 CE 표시를 붙일 수 

있는 이유는 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory를 참조하십시오.

ROHS 규정 준수: 이 제품에 대한 RoHS 규정 준수 추가 정보는 www.lifeproof.com/fre-power-regulatory를 참조하십시오.

WEE: 제품 및/또는 함께 제공되는 문서에서 이 기호는 사용한 전기 및 전자제품을 일반 가정 폐기물과 혼합해서는 안 된다는 

것을 뜻합니다. 올바른 처리, 회수 및 재활용을 위해 이 제품을 무료로 허용하는 지정된 수거 장소에 가져다 주십시오. 또는 

일부 국가의 경우 동등한 새 제품 구입 시 현지 판매점에 제품을 반납할 수도 있습니다. 이 제품을 올바르게 폐기하면 귀중한 

자원을 절약하고 사람의 건강과 자연에 미칠 수 있는 부정적인 영향을 예방하는 데 도움이 되며 올바르게 폐기되지 않으면 

부적절한 폐기물 처리가 발생할 수 잇습니다. 가장 가까운 지정된 수거 장소에 대한 자세한 사항은 현지 당국에 문의하십시오.

저작권 표시 

LifeProof 이름과 LifeProof 상표는 미국 및 기타 국가에 등록된 TreeFrog Developments, Inc.의 자산입니다. 다른 모든 

상표는 해당 소유자의 자산입니다. “iPhone용”이란 전자장치 액세서리가 iPhone에만 연결하도록 설계되었으며 Apple 성능 

표준을 충족하도록 개발자가 인증했음을 의미합니다. Apple은 이 장치의 작동이나 장치의 성능 및 규정 표준 준수 여부에 대해 

책임지지 않습니다. 이 액세서리를 iPhone과 함께 사용하면 무선 성능에 영향을 줄 수도 있습니다. iPhone은 미국 및 기타 국가에 

등록된 Apple, Inc.의 상표입니다.

규제 사항

마케팅 이름:  iPhone 6 / 6s용 FRĒ POWER 

브랜드 이름:  LifeProof 
모델 번호:  LPSAN-0001-A 
입력 정격:  5VDC 2.4A 
출력 정격:  5VDC 1.0A 
배터리 용량:  2,600mAh중요 

FCC 선언문: 이 기기는 FCC Rule part 15를 준수합니다. 작동은 다음 두 조건을 따릅니다. (1) 이 기기는 유해한 간섭을 일으키지 

않으며 (2) 원하지 않는 작동을 야기할 수 있는 간섭을 포함하여 수신되는 모든 간섭을 허용해야 합니다. 참고: 이 장비는 FCC Rule
의 part 15에 따라 Class B 디지털 장비의 제한을 준수하도록 테스트되었으며 준수하는 것으로 나타났습니다. 이러한 제한은 

거주지에 설치했을 때 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위한 것입니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 발생하고, 

사용하며, 방출할 수 있습니다. 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 

간섭이 특정 설치에 발생한다는 보장은 없습니다. 이 장비가 라디오 또는 TV 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 껐다 켜는 

것으로 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 한 가지 이상을 통해 간섭을 바로잡도록 시도해야 합니다. 수신 안테나의 방향을 

새로 고치거나 위치를 바꾸십시오. 장비와 수신기 간의 간격을 더 늘이십시오. 수신기가 연결된 회로와는 다른 회로의 콘센트에 

장비를 연결하십시오. 도움이 필요하면 대리점에 문의하거나 경험이 있는 라디오/TV 전문 기사에게 문의하십시오. 제조업체에서 

명시적으로 승인하지 않은 개조는 FCC 규칙에 따라 장비를 작동하기 위한 사용자의 권한을 무효화할 수 있습니다.

CANADA ICES 선언문: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. 이 Class A/B 디지털 장치는 캐나다 장애유발 장비 규정의 모든 요구사항을 

충족합니다.

마케팅 이름:  iPhone 6 Plus /6s Plus용 FRĒ POWER 

브랜드 이름:  LifeProof 
모델 번호:  LPSAN-0003-A 
입력 정격:  5VDC 2.4A 
출력 정격:  5VDC 1.0A 
배터리 용량:  3,200mAh
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保証
すべての LifeProof 製品は、限定保証の対象となります。 
製品保証の対象は LifeProof 製品のみであり、他社製品
は保証の対象とはなりません。Otter Products, LLC 
および世界各地にあるその提携企業が責任を持って  
本保証を提供いたします。 詳細については、 
www.lifeproof.com/policies-and-warranties  
をご覧ください。

サポート
LIFEPROOF製品を小売店またはその他の再販業者から
購入した場合は、 購入先にまず問い合わせ、返品に関す
る条件を 確認してください。 購入先の返品条件に当 
てはまる場合は、 LIFEPROOF製品を購入先に返品 
してください。 小売店または再販業者の返品ポリシー 
が適用されない場合は、LIFEPROOFのサポート 
までご連絡ください購入先の返品/返金条件に当 
てはまらない場合は、 LIFEPROOFのカスタマサポート 
にお問い合わせください。

インターナショナルお手入れとメンテナンス
•	 Oリングやカバー、フタおよび／または 
	 ガスケットを清潔に維持してください
•	 水のある場所で使用する場合は、事前に防水 
	 テストを行い、以後、3ヵ月ごとに再テストしてください
•	 石鹸や塩素、海水に触れた場合は、きれいな 
	 水で洗い流してください
•	 定期的にデバイスのデータの 
	 バックアップを行ってください
大きな衝撃を受けた場合：破損がないかどうかを 
点検し、ケース、ポート、カバーが密閉されていることを 
確認してください。水辺で使用する前に、
防水テストを再度行ってください。

重要な注意事項 
すべてのLifeProofの製品は、記載されている品質を満 
たすことが検査により確認されていますが、それでもデ 
バイスが破損することがあります。デバイスの扱い方に
ついては、お客様が責任を持って適切な予防対策を行っ
てください。デバイスを危険にさらす場合は、お客様が
ご自分の責任で行ってください。LifeProof製品の保証
は、LifeProof製品にのみ適用されます。他社製品やデバ
イスには適用されず、これらの製品はいかなる状況におい

ても保証対象外です。詳細については、LifeProof製品の
保証書を確認してください。デバイスを最大限に保護す
るため、LifeProof製品に関するあらゆる指示事項に従
ってください。また、通常のバックアップやデバイスの保
護手段の代わりとしてLifeProof製品を使用したり、デバイ
スの保護を同製品のみに頼らないようにしてください。
破損しているLIFEPROOF製品を 
デバイスの保護に使用しないでください。

登録 
新しい FRĒ Power ケースを今すぐご登録ください:   
www.lifeproof.com/registration

登録のメリット:
•	 重要な製品通知、最新情報、ヒント
•	 円滑なサービスとサポート
•	 特別提供、プロモーション、コンテストなどの優待 
•	 新しいケースが本物の LifeProof であることの検証
•	 ノーバグポリシー - 弊社からの通知を受け取る 
	 頻度をお選びください
 

警告
組み立て前のケースコンポーネントを水中に沈 
めないでください。このデバイスは乾燥した冷所に保管 
してください。このデバイスを高温にさらしたり、火中に投
じないでください。充電中はバッテリケースが熱を持 
ちます。過熱、膨張、液漏れなどの場合は、直ちに使用を 
中止して、メーカーにお問い合わせください。デバイス 
には、ユーザーが修理・点検可能な部品はありません。 
デバイスを分解、改造または修理しないでください。 
バッテリの圧壊、変形、破裂または断裂を引き起こす 
可能性のある過度な衝撃または損傷にデバイス 
をさらさないでください。地域の廃棄要件に従って製品を
適切に廃棄してください。製品を破壊したり、火中に投 
じないでください。上記の警告に従わなかった場合は、 
人的または物的損害につながる可能性があるため、 
すべての警告に従ってください!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB ケーブル要件: FRĒ Power case 製品は、USB-IF ロゴが表示されている製品、または充電に関する USB-IF 認証 
プログラムの認証を取得した製品にのみ接続してください。
CE マーク: この製品が準拠している製品規格および Otter Products, LLC がこの製品に CE マークを表示することが
できる理由について記載した EU 適合宣言書は、www.lifeproof.com/fre-power-regulatory でご確認ください。
ROHS 適合性: この製品に関する追加の ROHS 適合性情報については、www.lifeproof.com/fre-power-regulatory  
をご覧ください。
WEE: 製品および/または付属文書に表示されているこの記号は、使用済みの電気・電子機器を一般家庭ゴミと混ぜて
廃棄してはならないことを意味します。適切な取り扱い、回収およびリサイクルのために、この製品を指定された回収
場所に持ち込んでください。引き取り手数料はかかりません。または、お住まいの国によっては、同等の新製品の購入
時に、小売店に製品を返品でき場合があります。この製品を適切に廃棄することによって、貴重な資源が節約されると
ともに、不適切に廃棄された場合に発生する可能性がある、人間の健康および環境に対する潜在的な悪影響の防止
につながります。最寄りの指定回収場所について詳しくは、お住まいの地域の所管官庁にお問い合わせください。

著作権に関する通知
LifeProof の名称および LifeProof の商標は、米国およびその他の国々において登録された TreeFrog 
Developments, Inc. の財産です。その他のすべての商標は、それぞれの所有者の財産です。 「Made for iPhone」
とは、iPhone への接続専用に設計された電子アクセサリであり、Apple 社が定める性能基準に適合しているこ
とをデベロッパが認定済みであることを意味します。Apple 社では、このデバイスの動作または安全および規制
規格に対する準拠性に責任を負いません。このアクセサリと iPhone を併用することにより、無線機能に影響が
生じることがあります。 iPhone は、米国およびその他の国々において登録された Apple, Inc. の商標です。

規制
商品名:iPhone 6 / 6s 用 FRĒ POWER 
ブランド名:LifeProof 
モデル番号:LPSAN-0001-A 
入力定格:5VDC  2.4A 
出力定格:5VDC  1.0A 
バッテリー容量:2600mAh

FCC 適合宣言書: 本製品は FCC 規則パート 15 に準拠しています。動作は次の 2 つの条件を前提としています: (1) こ
のデバイスにより有害な干渉を発生しないこと、および (2) このデバイスは、予想外の動作を引き起こす可能性のあ
る干渉を含め、受信した干渉をすべて受け入れること。注:この機器は、FCC 規則のパート 15 に基づくクラス B デ
ジタルデバイスの制限に準拠していることがテストによって確認済みです。この制限は、住宅環境で機器を使用し
た場合に有害な干渉が起きないようにするための、一定の保護を目的としたものです。この機器は無線周波エネル
ギーを発生、使用、および放射するため、説明に従わずに設置および使用した場合は、無線通信に有害な干渉を引
き起こすことがあります。ただし、特定の設置環境において干渉が起きないことを保証するものではありません。
この機器によってラジオやテレビの受信に干渉が発生する場合は (機器をオン/オフすることで確認できます)、
次のいずれか、またはいくつかの方法で干渉をなくすことをお勧めします。受信アンテナの向きや設置場所を変え
る。機器と受信装置 (テレビ/ラジオ) の位置を離す。受信装置が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに
機器を接続する。販売店またはラジオ/テレビの専門技師に問い合わせる。メーカーによる明示的な許可なしに機
器への変更を行った場合は、FCC 規則の下でユーザがこの機器を使用する権利が無効になることがあります。
カナダ ICES 適合宣言書:CAN ICES-3 B/NMB-3 B. このクラス A/B デジタル装置は、Canadian Interference-Causing  
Equipment Regulations のすべての要件を満たしています。

商品名:iPhone 6 Plus /6s Plus 用 FRĒ POWER  
ブランド名:LifeProof 
モデル番号:LPSAN-0003-A 
入力定格:5VDC  2.4A 
出力定格:5VDC  1.0A 
バッテリー容量:3200mAh
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GARANTIE
Alle LifeProof producten worden gedekt door een 
beperkte garantie. De productgarantie dekt alleen het 
LifeProof-product en geldt niet voor andere producten of 
apparaten dan die van LifeProof. Otter Products, LLC is, 
samen met haar wereldwijde gelieerde ondernemingen, 
als rechtspersoon verantwoordelijk voor deze garantie. 
Ga naar www.lifeproof.com/policies-and-warranties  
voor meer informatie.

ONDERSTEUNING VOOR LIFE-PRODUCTEN
INDIEN HET LIFEPROOF PRODUCT BIJ EEN DETAILHANDEL OF 
ANDERE WEDERVERKOPER VAN LIFEPROOF PRODUCTEN 
IS AANGEKOCHT, MOET U EERST CONTACT OPNEMEN MET 
DE BETREFFENDE DETAILHANDEL/WEDERVERKOPER EN 
NAAR HET GEHANTEERDE RETOURBELEID VRAGEN. ALS 
U BINNEN HET RETOURBELEID VAN UW DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALT, RETOURNEER HET LIFEPROOF 
PRODUCT DAN AAN HEN. MOCHT U ECHTER NIET 
MEER BINNEN HET RETOUR-/TERUGGAVEBELEID VAN 
DE BETREFFENDE DETAILHANDEL/WEDERVERKOPER 
VALLEN, NEEM DAN CONTACT OP MET DE 
SUPPORTAFDELING VAN LIFEPROOF.

INTERNATIONAALZORG EN ONDERHOUD
•	 Houd O-ringen, afdichtingen, afdekkingen  
	 en/of pakkingen schoon
•	 Doe de watertest voor gebruik in water  
	 en herhaal deze test elke drie maanden
•	 Spoel af met schoon water na contact  
	 met zeep, chloor of zeewater
•	 Maak regelmatig back-ups van de  
	 gegevens van uw apparaat

Na grote schokken of stoten: controleer op beschadiging en 
zorg ervoor dat de behuizing, de poorten en de afdekkingen 
goed afgedicht zijn. Herhaal de watertest voor gebruik in water.

BELANGRIJKE MEDEDELING
Hoewel alle LifeProof-producten zeer uitgebreid 
getest zijn om te voldoen aan alle gestelde eisen, 
kan het apparaat alsnog beschadigd raken. 
Het is uw verantwoordelijkheid om redelijke 
voorzorgsmaatregelen te nemen met betrekking tot 
hoe u het apparaat gebruikt. Het apparaat aan gevaren 
blootstellen doet u op eigen risico. De productgarantie 
van LifeProof is alleen van toepassing op producten 
van LifeProof — deze is niet van toepassing 

op producten of apparaten van derden en biedt 
geen bescherming onder alle omstandigheden. 
Raadpleeg de LifeProof-productgarantie voor 
meer informatie. Volg voor maximale bescherming 
alle instructies over uw LifeProof-product op; maak 
regelmatig back-ups of sluit een verzekering af 
voor het apparaat en vertrouw er niet op dat uw 
LifeProof-apparaat niet beschadigd zal raken.

GEBRUIK EEN BESCHADIGD LIFEPROOF-PRODUCT 
NIET OM UW APPARAAT TE BESCHERMEN!

REGISTRATIE 
Registreer je nieuwe FRĒ Power Case nu: 
www.lifeproof.com/registration

Je krijgt dan:
•	 Belangrijke productwaarschuwingen, updates  
	 en tips
•	 Service en ondersteuning op maat  
•	 Je hoort als eerste over speciale aanbiedingen,  
	 acties en wedstrijden 
•	 Bevestiging dat je nieuwe hoes een echte LifeProof is
•	 Geen gestalk met mails - je kunt ons vertellen  
	 wanneer en hoe vaak je van ons wilt horen 

WAARSCHUWINGEN
Dompel niet-gemonteerde onderdelen van het hoesje niet 
onder in water. Berg dit apparaat op op een koele, droge 
plek. Stel dit apparaat niet bloot aan grote hitte en plaats het 
niet in vuur. Het batterijcompartiment wordt warm tijdens 
het opladen. Beëindig het gebruik onmiddellijk als de batterij 
overmatig heet wordt, uitzet of lekt en neem contact op 
met de fabrikant. Het apparaat bevat geen onderdelen die 
door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Probeer 
niet dit apparaat te demonteren, te wijzigen of te repareren. 
Stel dit apparaat niet bloot aan overmatig schokken of 
schade waardoor de batterij in de verdrukking kan komen 
of kan vervormen, breken of scheuren. Voer dit product af 
in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving op het 
gebied van afvalverwerking. Gooi het product niet weg in 
de vuilnisbak en verbrand het niet. Het niet opvolgen van de 
bovenstaande waarschuwingen kan leiden tot letsel of schade 
aan eigendommen. Volg dus alle waarschuwingen op! 

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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VEREISTEN USB-KABEL: Het frē Power Case-product mag alleen worden aangesloten op producten die voorzien 
zijn van het USB-IF-logo of producten die het USB-IF programma voor opladen hebben doorlopen [einde geel].
CE-KEURMERK: Zie www.lifeproof.com/fre-power-regulatory voor een Europese Verklaring van Conformiteit 
waarin de productstandaarden zijn vermeld waaruit blijkt dat dit product in overeenstemming is met 
het CE-keurmerk en waarom Otter Products, LLC dit CE-keurmerk op haar product mag plaatsen.
NALEVING RoHS: Zie www.lifeproof.com/fre-power-regulatory voor aanvullende informatie inzake RoHS  
naleving voor dit product.
WEE: Dit symbool op het product en/of de bijgeleverde documenten betekent dat gebruikte elektrische 
en elektronische producten niet met gewoon huisvuil mogen worden vermengd. Breng dit product voor 
de juiste behandeling, terugwinning en recycling naar een aangewezen verzamelpunt waar het gratis zal 
worden ingenomen. In sommige landen kunt u uw product naar uw lokale leverancier terugbrengen bij 
aankoop van een gelijkwaardig nieuw product. Door een juiste afvoer van dit product worden waardevolle 
hulpbronnen bespaard en worden mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, 
die anders zouden kunnen optreden als gevolg van onjuiste afvalverwerking, voorkomen. Neem contact 
op met uw lokale autoriteiten voor verdere gegevens van het dichtstbijzijnde inzamelingspunt.

AUTEURSRECHTVERMELDING
De naam LifeProof en de LifeProof-handelsmerken zijn eigendom van TreeFrog Developments, Inc, en zijn gedeponeerd 
in de VS en in andere landen. Alle overige handelsmerken zijn eigendom van de desbetreffende eigenaren. “Made for 
iPhone” betekent dat een elektronisch accessoire specifiek is ontworpen voor gebruik in combinatie met een iPhone 
en dat de ontwikkelaar heeft verklaard dat het accessoire aan de prestatienormen van Apple voldoet. Apple is niet 
verantwoordelijk voor de werking van dit product of voor het voldoen ervan aan veiligheidsnormen en regelgeving. 
Let op: als dit accessoire in combinatie met een iPhone wordt gebruikt, kan dit van invloed zijn op de draadloze 
prestaties. iPhone is een handelsmerk van Apple, Inc., geregistreerd in de VS en andere landen [einde geel].

REGELGEVING
Handelsnaam:  FREPOWER voor iPhone 6/6s
Merknaam:  LifeProof
Modelnummer:  LPSAN-0001-A
Inputwaarde:  5VDC  2.4A
Outputwaarde:  5VDC  1.0A
Batterijvermogen:  2600mAh
FCC-VERKLARING: Dit apparaat voldoet aan hoofdstuk 15 van het FCC-reglement [einde geel]. Voor de 
werking gelden de volgende twee voorwaarden:(1) Het apparaat mag geen schadelijke interferentie 
veroorzaken, en (2) het apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, met inbegrip van interferentie 
die een ongewenste werking veroorzaakt. NB: Dit apparaat is getest en voldoet aan de grenzen voor een 
digitaal apparaat van klasse B, conform hoofdstuk 15 van het FCC-reglement. Deze grenzen zijn bedoeld 
om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een thuisinstallatie. Dit apparaat 
genereert en gebruikt radiogolven en kan deze uitstralen. Indien het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt in 
overeenstemming met de instructies, kan het radiocommunicatie storen. Er is echter geen garantie dat er 
geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Indien dit apparaat de radio- of televisieontvangst 
stoort (dit kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in te schakelen), kan de gebruiker op de 
volgende manieren proberen de interferentie op te heffen: Verplaats de ontvangstantenne of richt deze 
een andere kant op. Vergroot de afstand tussen het apparaat en de receiver. Sluit het apparaat aan op een 
stopcontact op een andere groep dan de receiver. Raadpleeg uw dealer of een radio-/tv-monteur voor 
hulp. Aanpassingen aan deze apparatuur die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen 
ertoe leiden dat de gebruiker de apparatuur niet meer mag gebruiken ingevolge het FCC-reglement.
ICES-verklaring (Canada): CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Dit digitale apparaat van klasse A/B voldoet 
aan alle vereisten van de Canadese regelgeving voor interferentie veroorzakende apparatuur.

Handelsnaam:  FREPOWER voor iPhone 6 plus /6s plus
Merknaam:  LifeProof
Modelnummer:  LPSAN-0003-A
Inputwaarde:  5VDC  2.4A
Outputwaarde:  5VDC  1.0A
Batterijvermogen:  3200mAh
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ГАРАНТИЯ
На все товары компании LifeProof предоставляеться 
Ограниченная Гарантия. Гаррантия распространяеться 
только на товары компании LifeProof - и не 
распространяеться на другие товары или изделия. 
На другие товары гарантия предоставляеться 
производителем или его представителями по всему миру. 
Для получения дополнительной информации посетите 
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
В СЛУЧАЕ ПРИОБРЕТЕНИЯ ИЗДЕЛИЯ МАРКИ 
LIFEPROOF У КАКОГО-ЛИБО РОЗНИЧНОГО ПРОДАВЦА 
ИЛИ ИНОГО ДИЛЕРА ПРОДУКЦИИ МАРКИ LIFEPROOF 
СНАЧАЛА ВАМ СЛЕДУЕТ ОБРАТИТЬСЯ К ТАКОМУ 
РОЗНИЧНОМУ ПРОДАВЦУ/ДИЛЕРУ ДЛЯ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 
С ДЕЙСТВУЮЩИМИ У НЕГО ПРАВИЛАМИ ВОЗВРАТА. 
ЕСЛИ ВЫ ПОДПАДАЕТЕ ПОД ДЕЙСТВИЕ ПРАВИЛ 
ВОЗВРАТА ВАШЕГО РОЗНИЧНОГО ПРОДАВЦА/ДИЛЕРА, 
ТО ВАМ СЛЕДУЕТ ВЕРНУТЬ ВАШЕ ИЗДЕЛИЕ МАРКИ 
LIFEPROOF ЕМУ. ЕСЛИ ДЕЙСТВИЕ ПРАВИЛ ВОЗВРАТА 
ПРОДУКЦИИ/ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ НА ВАС БОЛЕЕ 
НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ, ОБРАТИТЕСЬ В СЛУЖБУ 
ПОДДЕРЖКИ КОМПАНИИ LIFEPROOF.

ДЛЯ ЗВОНКОВ ИЗ ДРУГИХ СТРАНУХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
•	 Поддерживайте в чистоте уплотнительные кольца, 

заглушки, внутренние уплотнители и/или прокладки
•	 Перед запланированным использованием устройства 

в воде проведите проверку на водонепроницаемость 
и повторяйте ее каждые три месяца  

•	 При попадании мыла, хлора или морской 
воды промойте пресной водой

•	 Регулярно выполняйте резервное копирование 
данных, хранящихся на Вашем устройстве

После серьезных воздействий: проверьте наличие 
повреждений и убедитесь в герметичности чехла, 
разъемов и заглушек. Перед использованием в воде 
повторите проверку на водонепроницаемость.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Несмотря на то, что все изделия LifeProof проходят проверку 
на соответствие заявленным требованиям, вероятность 
поломки Вашего устройства полностью не исключена. 
Ответственность за принятие разумных мер предосторожности 
при использовании данного устройства возлагается на Вас. 
Подвергая устройство вредным воздействиям, Вы принимаете 
риск возможных последствий на себя. Гарантия LifeProof 
распространяется исключительно на изделия LifeProof и не 

действует в отношении каких-либо изделий или устройств, 
не являющиеся продукцией компании LifeProof, и действует 
не во всех случаях. Все подробности изложены в тексте 
гарантии LifeProof. Для обеспечения максимальной защиты 
выполняйте все указания в отношении используемого вами 
изделия LifeProof и помните, что использование продукции LifeProof 
не освобождает Вас от необходимости страховать устройство 
и регулярно производить резервное копирование данных.

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПОВРЕЖДЕННЫЕ ИЗДЕЛИЯ 
LIFEPROOF ДЛЯ ЗАЩИТЫ УСТРОЙСТВ!

РЕГИСТРАЦИЯ
Зарегистрируйте свой новый защитный чехол FRĒ Power 
прямо сейчас по адресу www.lifeproof.com/registration

Что вы получаете:
•	 Важную информацию об изделии, ее обновления  
	 и советы
•	 Удобное сервисное обслуживание и  
	 техническую поддержку  
•	 Приоритетное право выбора во время специальных  
	 предложений, рекламных акций и конкурсов 
•	 Подтверждение подлинности вашего чехла LifeProof
•	 Политика “без дефектов” - сообщите нам, как  
	 часто вы бы хотели получать сообщения от нас

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не погружайте в воду разобранные детали чехла. Храните данное 
изделие в прохладном сухом месте. Не подвергайте данное 
изделие чрезмерному нагреванию и не помещайте его в огонь. 
При зарядке корпус батареи нагревается. В случае чрезмерного 
нагревания, разбухания или протечки, немедленно прекратите
использование и свяжитесь с изготовителем. Устройство 
не содержит каких-либо обслуживаемых пользователем 
деталей Не пытайтесь разбирать, модифицировать или 
ремонтировать данное устройство. Не подвергайте устройство 
сильным ударам или повреждениям, в результате которых 
аккумулятор может быть раздавлен, деформирован, 
разорван или расколот. Производите утилизацию данного 
изделия надлежащим образом, в соответствии с местными 
требованиями к утилизации. Не производите утилизацию 
путем помещения в мусоропровод или огонь. Несоблюдение 
вышеуказанных предостережений может нанести ущерб лицам 
или имуществу, поэтому следуйте всем предостережениям!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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ТРЕБОВАНИЯ К USB КАБЕЛЮ: Чехол-зарядку frē следует подключать только к изделиям с нанесенным 
логотипом USB-IF или изделиям, подпадающим под программу соблюдения требований для зарядки USB-IF.

МАРКИРОВКА CE: Пожалуйста, перейдите по ссылке www.lifeproof.com/fre-power-regulatory, чтобы ознакомиться  
с Европейской декларацией соответствия, в которой описываются стандарты для изделий, которые подтверждаю,  
что данное изделие им соответствует, и компания Otter Products, LLC имеет право наносить маркировку CE на  
данное изделие.

ДИРЕКТИВА RoHS (ограничивающая содержание вредных веществ): Пожалуйста, перейдите по ссылке  
www.lifeproof.com/fre-power-regulatory, чтобы получить дополнительную информацию по соответствию  
данного изделия Директиве RoHS.

Знак WEE: Этот знак на изделии и/или сопутствующих документах обозначает, что используемые электрические и 
электронные изделия не должны смешиваться с обычными бытовыми отходами. С целью надлежащего обращения, 
восстановления или переработки, пожалуйста отнесите данное изделие в специально предназначенный для этого пункт сбора, 
где его у вас бесплатно примут. В качестве альтернативы, в некоторых странах, у вас есть возможность вернуть свое изделие 
местному дистрибьютору при покупке эквивалентного нового продукта. Правильная утилизация данного изделия поможет 
сохранить ценные ресурсы и предотвратить любые возможные негативные влияния на здоровье человека и окружающую 
среду, которые могут стать результатом неправильного обращения с отходами. Пожалуйста, обратитесь в ваши местные 
органы управления, чтобы получить более детальную информацию относительно вашего ближайшего пункта сбора.

СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРСКИХ ПРАВАХ
Наименование LifeProof и торговые марки LifeProof являются собственностью корпорации TreeFrog Developments, 
зарегистрированной в США и других странах. Все остальные торговые марки являются собственностью соответствующих 
владельцев. «Сделано для iPhone» означает, что электронный аксессуар предназначен специально для использования 
с устройством iPhone и сертифицирован разработчиком на соответствие стандартам характеристик Apple. Компания 
Apple не несет ответственность за работу данного устройства или его соответствие стандартам безопасности и ГОСТу. 
Пожалуйста, примите во внимание, что использование данного аксессуара с iPhone может повлиять на качество 
беспроводной связи. iPhone является товарным знаком корпорации Apple, зарегистрированным в США и других странах.

РЕГУЛЯТОРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
Торговое название:  FREPOWER для iPhone 6 / 6S
Торговая марка:  LifeProof
Номер модели:  LPSAN-0001-A
Входные параметры:  5 В постоянного тока 2,4 А
Выходные параметры:  5 В постоянного тока 1,0 A
Емкость аккумуляторной батареи:  2600 мАч

Заявление о соответствии требованиям FCC (Федеральной комиссии по связи США): Данное устройство соответствует 
части 15 правил FCC. Эксплуатация устройства возможна, в случае соблюдения двух следующих условий:(1) Данное 
устройство не может вызывать интерференционные помехи (2) Данное устройство должно принимать любые 
интерференционные помехи, включая помехи, которые могут вызывать сбои в работе. Примечание: Данное оборудование 
было протестировано и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса В, согласно 
части 15 Правил FCC. Данные ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от недопустимых помех 
в жилых помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию, и, в 
случае установки и использования не в соответствии с инструкциями, может вызвать интерференционные помехи для 
радиосвязи. Тем не менее, нет никакой гарантии, что помехи не возникнут при каждой конкретной установке. Если 
это оборудование все же вызывает интерференционные помехи для радио или телевизионного приема, что может 
быть определено путем включения и выключения соответствующего устройства, пользователь может попытаться 
устранить помехи одним или несколькими из следующих способов: Изменить ориентацию или местоположение 
приемной антенны. Увеличить расстояние между оборудованием и приемным устройством. Подключить оборудование 
к розетке или цепи, отличным от тех, к которым подключено приемное устройство. Обратиться за помощью к 
дистрибьютору или опытному радио/ТВ мастеру. Изменения, не одобренные, явным образом, производителем, могут 
привести к лишению пользователя прав на эксплуатацию данного оборудования в соответствии с правилами FCC.

Заявление о соответствии требованиям ICES (стандарт оборудования, вызывающего 
радиопомехи) Канады: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Данное цифровое устройство класса A/B отвечает 
всем требованиям канадского стандарта для оборудования, вызывающего радиопомехи.

Торговое название:  FREPOWER для iPhone 6 plus / 6S plus
Торговая марка:  LifeProof
Номер модели:  LPSAN-0003-A
Входные параметры:  5 В постоянного тока 2,4 А
Выходные параметры:  5 В постоянного тока 1,0 A
Емкость аккумуляторной батареи:  3200 мАч
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GWARANCJA
Wszystkie produkty firmy LifeProof są objęte gwarancją 
ograniczoną. Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt 
firmy LifeProof — nie obejmuje ona żadnych produktów 
ani urządzeń innych firm. Otter Products, LLC wraz ze 
swoimi podmiotami powiązanymi w różnych miejscach 
na świecie jest firmą odpowiedzialną za zapewnienie 
niniejszej gwarancji. Dodatkowe informacje można uzyskać 
na stronie www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

POMOC TECHNICZNA LIFEPROOF
JEŚLI PRODUKT FIRMY LIFEPROOF ZOSTAŁ ZAKUPIONY U 
SPRZEDAWCY DETALICZNEGO LUB INNEGO SPRZEDAWCY 
PRODUKTÓW LIFEPROOF, NALEŻY NAJPIERW 
SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z TYM SPRZEDAWCĄ Z ZAPYTANIEM 
O ICH POLITYKĘ ZWROTU TOWARU. JEŚLI PAŃSTWA 
ZAPYTANIE JEST OBJĘTE POLITYKĄ ZWROTU TOWARU 
TEGO SPRZEDAWCY, NALEŻY JEMU ZWRÓCIĆ PRODUKT 
LIFEPROOF. JEŚLI POLITYKA ZWROTU TOWARU TEGO 
SPRZEDAWCY NIE OBEJMUJE PAŃSTWA ZAPYTANIA, 
PROSIMY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z ZESPOŁEM POMOCY 
FIRMY LIFEPROOF.

INNE KRAJECZYSZCZENIE + KONSERWACJA
•	 Pierścienie samouszczelniające, uszczelki lub  
	 uszczelnienia i pokrywki należy utrzymywać w czystości
•	 Przed planowanym użyciem w wodzie i co trzy miesiące  
	 należy przeprowadzać test zanurzenia w wodzie
•	 Obudowę, która miała kontakt z wodą morską,  
	 mydłem lub chlorem należy przepłukać czystą wodą
•	 Należy regularnie tworzyć kopie zapasowe  
	 danych zapisanych w urządzeniu

Po silniejszym uderzeniu: sprawdź, czy nie doszło do 
uszkodzenia lub rozszczelnienia portów i pokrywek. Przed 
ponownym użyciem wykonaj test zanurzenia w wodzie. Powtórz 
test zanurzenia w wodzie przed ponownym użyciem w wodzie.

WAŻNA INFORMACJA
Wszystkie produkty LifeProof zostały dokładnie 
przetestowane w celu potwierdzenia zgodności ze 
wszystkimi deklarowanymi możliwościami, nadal jednak 
może dojść do uszkodzenia urządzenia. Użytkownik na 
własną odpowiedzialność powinien zachować odpowiednie 
środki ostrożności w zakresie użytkowania urządzenia. Użytkownik 
wystawia urządzenia na zagrożenie na własne ryzyko. Gwarancja 
na produkt obejmuje wyłącznie produkt firmy LifeProof 

— nie obejmuje ona żadnych produktów ani urządzeń firm 
trzecich i nie zapewnia ochrony gwarancyjnej urządzenia 
we wszystkich możliwych okolicznościach. Szczegółowe 
informacje zawarte są w dokumencie Gwarancja na produkt 
firmy LifeProof. Aby zapewnić maksymalną ochronę urządzenia, 
należy zastosować się do wszystkich instrukcji dotyczących 
produktu firmy LifeProof, regularnie tworzyć zapasowe kopie 
danych oraz przestrzegać wszystkich innych środków ostrożności. 

NIE NALEŻY UŻYWAĆ USZKODZONEGO PRODUKTU 
LIFEPROOF DO OCHRONY URZĄDZENIA!

REJESTRACJA 
Zarejestruj swoje nowe etui FRĒ Power już teraz:  
www.lifeproof.com/registration

Korzyści:
•	 Ważne wiadomości, aktualizacje i wskazówki  
	 dotyczące produktów
•	 Łatwiejszy dostęp do serwisu i pomocy technicznej  
•	 Najświeższe informacje o specjalnych ofertach,  
	 promocjach i konkursach 
•	 Potwierdzenie autentyczności Twojego etui LifeProof
•	 Polityka nieprzeszkadzania – powiedz nam, jak  
	 często chcesz otrzymywać wiadomości od nas

OSTRZEŻENIA
Nie zanurzaj w wodzie niezmontowanych elementów 
etui. Przechowuj urządzenie w suchym i chłodnym 
miejscu. Nie wystawiaj urządzenia na działanie nadmiernej 
temperatury ani nie wkładaj go do ognia. Obudowa 
akumulatora nagrzewa się podczas ładowania. W przypadku 
nadmiernej temperatury, puchnięcia obudowy lub wycieków 
należy natychmiast zaprzestać używania urządzenia i 
skontaktować się z producentem. Urządzenie nie zawiera 
części serwisowanych przez użytkownika. Nie należy 
podejmować prób demontażu, modyfikowania lub naprawy 
urządzenia. Nie narażaj urządzenia na nadmierne wstrząsy 
lub uderzenia, które mogą zgnieść, zdeformować, uszkodzić 
lub rozerwać akumulator. Produkt należy utylizować w 
prawidłowy sposób zgodnie z obowiązującymi lokalnymi 
przepisami. Nie wyrzucaj urządzenia do śmieci lub ognia. 
Niestosowanie się do powyższych ostrzeżeń może 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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WYMAGANIA DOTYCZĄCE KABLA USB: Produktu frē Power Case można używać wyłącznie z produktami oznaczonymi 
logo USB-IF lub produktami, które uzyskały pozytywny wynik zgodności w ramach programu USB-IF w zakresie ładowania.
OZNACZENIE CE: Na stronie www.lifeproof.com/fre-power-regulatory dotyczącej Europejskiej Deklaracji  
Zgodności znajdują się informacje o normach spełnianych przez ten produkt oraz uzasadnienie umieszczenia  
przez firmę Otter Products, LLC oznaczenia CE na tym produkcie.
ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ RoHS: Na stronie www.lifeproof.com/fre-power-regulatory znajdują się  
informacje o zgodności tego produktu z Dyrektywą RoHS.
WEE: Ten symbol na produkcie i/lub dołączonych dokumentach oznacza, że zużyte produkty elektryczne i 
elektroniczne powinny być utylizowane osobno. Urządzenie tak oznaczone, a przeznaczone do utylizacji, powtórnego 
użycia lub odzysku podzespołów, należy przekazać do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie zostanie bezpłatnie 
przyjęte. W niektórych krajach można zwrócić produkt do sprzedawcy detalicznego przy zakupie ekwiwalentnego 
nowego produktu. Właściwa utylizacja tego produktu pomoże w zachowaniu wartościowych zasobów i zapobiegnie 
negatywnemu oddziaływaniu na zdrowie ludzi i środowisko naturalne, które to oddziaływanie mogłoby wyniknąć z 
niewłaściwej utylizacji. Szczegóły dotyczące zbiórki i recyklingu w Twojej okolicy można uzyskać u lokalnych władz.

INFORMACJE O PRAWACH AUTORSKICH
Nazwa LifeProof i znaki towarowe LifeProof zostały zarejestrowane w Stanach Zjednoczonych i innych krajach 
i są własnością firmy TreeFrog Developments, Inc. Wszystkie pozostałe znaki towarowe są własnością ich 
odpowiednich właścicieli. Zwrot „Przeznaczone dla telefonu iPhone” oznacza, że akcesorium elektroniczne 
zostało opracowane z myślą o telefonach komórkowych iPhone i ma certyfikaty zgodności z normami 
wydajności opracowanymi przez firmę Apple. Firma Apple nie ponosi odpowiedzialności za działanie tego 
urządzenia ani nie zapewnia jego zgodności z normami bezpieczeństwa i przepisami. Należy pamiętać, że 
używanie tego akcesorium z telefonem iPhone może wpływać na wydajność połączeń bezprzewodowych. 
iPhone jest znakiem towarowym firmy Apple, Inc., zarejestrowanym w USA i w innych krajach.

PRZEPISY
Nazwa marketingowa:  FREPOWER do iPhone’a 6/6S
Marka:  LifeProof
Numer modelu:  LPSAN-0001-A
Parametry zasilania:  5 VDC 2,4 A
Parametry wyjściowe:  5 VDC 1,0 A
Pojemność akumulatora:  2600 mAh
DEKLARACJA FCC: Urządzenie jest zgodne z częścią 15 Kodeksu FCC. Działanie podlega dwóm warunkom: (1) To 
urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi przyjmować zakłócenia, w 
tym takie, które mogą spowodować niepożądane działanie. Uwaga: Urządzenie zostało przetestowane i uznane 
za zgodne z ograniczeniami dla urządzenia cyfrowego klasy B zgodnie z częścią 15 Kodeksu FCC. Ograniczenia te 
zostały opracowane z myślą o zapewnieniu odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w warunkach 
domowych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię promieniowania radiowego, które w 
przypadku montażu lub użytkowania produktu w sposób niezgodny z tymi instrukcjami może powodować szkodliwe 
zakłócenia komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie będą występować w określonych 
warunkach. Jeżeli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze transmisji radiowych lub telewizyjnych 
(co można określić, włączając urządzenie i ponownie je wyłączając), zaleca się skorygowanie zakłóceń przy 
użyciu jednego z następujących sposobów: Zmienić ustawienie lub umiejscowienie anteny odbiorczej. Zwiększyć 
odległości między urządzeniem a odbiornikiem. Podłączyć urządzenie do gniazdka ściennego w obwodzie 
innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. Skontaktować się ze sprzedawcą lub doświadczonym 
technikiem RTV w celu uzyskania pomocy. Modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez 
producenta, mogą spowodować utratę uprawnień użytkownika do obsługi urządzenia zgodnie z zasadami FCC.
Deklaracja ICES w Kanadzie: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. To urządzenie cyfrowe klasy A/B spełnia 
wszystkie obowiązujące w Kanadzie wymagania dotyczące sprzętu powodującego zakłócenia.

Nazwa marketingowa:  FREPOWER do iPhone’a 6 plus/6S plus
Marka:  LifeProof
Numer modelu:  LPSAN-0003-A
Parametry zasilania:  5 VDC 2,4 A
Parametry wyjściowe:  5 VDC 1,0 A
Pojemność akumulatora:  3200 mAh
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TAKUU
Kaikkia LifeProof-tuotteita koskee rajoitettu 
takuu. Tuotetakuu koskee vain LifeProof-
tuotetta – se ei kata mitään ei-LifeProof-tuotetta 
tai -laitetta. Otter Products LLC yhdessä 
kumppanuustahojensa kanssa maailmanlaajuisesti 
on yhtiö, jonka vastuulla tämän takuusuojan 
tarjoaminen on. Lue lisätietoja osoitteessa 
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

LIFE SUPPORT -TUKITIIMI
JOS LIFEPROOF-TUOTE HANKITTIIN 
VÄHITTÄISKAUPASTA TAI MUULTA LIFEPROOF-
TUOTTEIDEN JÄLLEENMYYJÄLTÄ, OTA ENSIN 
YHTEYS KYSEISEEN VÄHITTÄISKAUPPAAN/
JÄLLEENMYYJÄÄN JA KYSY HEIDÄN 
TUOTTEEN PALAUTUSKÄYTÄNNÖSTÄÄN. 
JOS VÄHITTÄISKAUPAN/JÄLLEENMYYJÄN 
PALAUTUSKÄYTÄNTÖ KATTAA TUOTTEESI, PALAUTA 
LIFEPROOF-TUOTE SINNE. JOS KYSEISEN 
VÄHITTÄISKAUPAN/JÄLLEENMYYJÄN PALAUTUS/
TAKAISINMAKSUKÄYTÄNTÖ EI OLE ENÄÄ VOIMASSA, 
OTA YHTEYS LIFEPROOFIN ASIAKASTUKEEN.

KANSAINVÄLINENHOITO JA HUOLTO
•	 Pidä O-renkaat, kannet ja tiivisteet puhtaina
•	 Suorita vesitesti ennen suunniteltua  
	 käyttöä vedessä ja testaa uudelleen  
	 kolmen kuukauden välein
•	 Huuhtele kotelo raikkaalla vedellä sen jälkeen kun  
	 se on altistunut saippualle, kloorille tai merivedelle
•	 Varmuuskopioi laitteen tiedot säännöllisesti

Kolhujen jälkeen: Tarkasta vaurioiden varalta ja 
varmista että kotelo, portit ja kannet ovat tiiviit.  
Tee vesitesti uudelleen ennen käyttöä vedessä.

TÄRKEÄ HUOMAUTUS
Vaikka kaikkien LifeProof-tuotteiden on testattu 
täyttävän mainitut väitteet, laite voi silti vaurioitua. 
Sinun velvollisuutesi on ryhtyä asianmukaisiin 
varotoimiin laitteen käyttöön liittyen. Altistat laitteesi 
vaaroille omalla vastuullasi. LifeProof-tuotetakuu 
kattaa vain LifeProof-tuotteen – se ei kata muun 
valmistajan kuin LifeProofin tuotetta tai laitetta 
eikä tarjoa takuusuojausta kaikissa olosuhteissa. 
Saat lisätietoja LifeProof-tuotetakuusta. Noudata 

parasta suojausta varten kaikkia LifeProof-tuotetta 
koskevia ohjeita. Älä koskaan korvaa LifeProof-
tuotteella tai muuten siihen luottamalla säännöllisiä 
varmuuskopiointeja tai laitteen vakuutusta.

ÄLÄ KÄYTÄ VAURIOITUNUTTA LIFEPROOF-
TUOTETTA LAITTEEN SUOJAAMISEEN!

REKISTERÖINTI 
Rekisteröi uusi FRĒ Power -kotelosi heti 
osoitteessa: www.lifeproof.com/registration
Saat tämän:
•	 Tärkeitä tuotetiedotuksia, päivityksiä ja vinkkejä
•	 Virtaviivaista palvelua ja tukea  
•	 Ensimmäisenä erikoistarjouksia, mainoksia ja  
	 tietoa kilpailuista 
•	 Vahvistuksen, että uusi kotelosi on aito LifeProof
•	 Ärsyttämättömyyden käytäntö — kerro,  
	 kuinka usein haluat kuulla meistä

 
 
 
 

VAROITUKSET
Älä upota kokoamattomia kotelo-osia. Säilytä laite 
viileässä ja kuivassa paikassa. Älä altista laitetta 
liialliselle kuumuudelle tai tulelle. Akkukotelo 
lämpenee latauksen aikana. Liiallisen kuumuuden, 
paisumisen tai vuodon tapauksessa lopeta käyttö 
heti ja ota yhteyttä valmistajaan. Laite ei sisällä 
huollettavia osia. Älä yritä purkaa, muuttaa tai 
korjata laitetta. Älä altista laitetta liian voimakkaalle 
iskulle tai vahingolle, joka voi aiheuttaa akun 
murskaantumisen, muodonmuutoksen, murtumisen 
tai repeämisen. Hävitä tuote asianmukaisesti 
ja noudata paikallisia määräyksiä. Älä hävitä 
talousjätteenä tai polttamalla. Jos edellä annettuja 
varoituksia ei noudateta, voi aiheutua henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja. Noudata siis kaikkia varoituksia!

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB-KAAPELIVAATIMUKSET: frē-latauskotelon saa kytkeä vain tuotteisiin, joissa on USB-IF-
logo tai tuotteisiin, jotka ovat latausta koskevan USB-IF-noudattamisohjelman mukaisia.
CE-MERKINTÄ: Katso sivustolta www.lifeproof.com/fre-power-regulatory eurooppalainen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus, joka näyttää tuotestandardit, joita tämä tuote noudattaa 
ja miksi Otter Products, LLC saa laittaa CE-merkinnän tähän tuotteeseen.
RoHS-YHDENMUKAISUUS: Katso sivustolta www.lifeproof.com/fre-power-regulatory lisätietoja  
RoHS-yhdenmukaisuudesta tälle tuotteelle.
SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKAROMU: Tämä symboli tuotteessa ja / tai mukana tulevissa asiakirjoissa 
tarkoittaa, että käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa sekoittaa yhdyskuntajätteeseen. Jotta 
tuotetta käsitellään, talteenotetaan ja kierrätetään asianmukaisesti, vie se määrättyyn keräyspisteeseen, 
johon se hyväksytään ilmaiseksi. Vaihtoehtoisesti joissa maissa voit palauttaa tuotteen paikalliselle 
myyjälle, kun ostat vastaavan uuden tuotteen. Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen 
auttaa säästämään arvokkaita luonnonvaroja ja estämään mahdolliset negatiiviset vaikutukset 
ihmisterveydelle ja ympäristölle, joita voisi muuten aiheutua virheellisestä jätteenkäsittelystä. Ota 
yhteyttä paikalliseen viranomaiseen saadaksesi lisätietoja lähimmästä määrätystä keräyspisteestä.

TEKIJÄNOIKEUSHUOMAUTUS
Nimi LifeProof ja LifeProof-tavaramerkki ovat TreeFrog Developments, Inc.:n omaisuutta, rekisteröity 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Kaikki muut tavaramerkit ovat omistajiensa omaisuutta. “Suunniteltu 
iPhone-matkapuhelinta varten” tarkoittaa, että elektroninen varuste on suunniteltu sopimaan erityisesti 
iPhone-matkapuhelimeen ja valmistaja vastaa siitä, että se täyttää Applen suoritusarvostandardit. Apple 
ei ole vastuussa tämän laitteen toiminnasta eikä siitä, että se vastaa turva- ja sääntelystandardeja. 
Huomaa, että tämän laitteen käyttö iPhonen kanssa voi vaikuttaa langattomaan toimintaan. 
iPhone on Apple Inc:n tavaramerkki, joka on rekisteröity Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

LAINSÄÄDÄNTÖ
Markkinointinimi:  FREPOWER iPhone 6 / 6S:lle
Tuotenimi:  LifeProof
Mallinumero:  LPSAN-0001-A
Nimellistuloteho:  5 VDC  2,4 A
Nimellislähtöteho:  5 VDC  1,0 A
Akun kapasiteetti:  2600 mAh
FCC STATEMENT: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect 
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Modifications not expressly approved by 
the manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment under FCC rules.
Kanadan ICES-lauseke: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Tämä luokan A/B digitaalinen laite täyttää kaikki 
vaatimukset, jotka sisältyvät Kanadan lainsäädäntöön häiriötä aiheuttavista laitteista.

Markkinointinimi:  FREPOWER iPhone 6 plussalle / 6S plussalle
Tuotenimi:  LifeProof
Mallinumero:  LPSAN-0003-A
Nimellistuloteho:  5 VDC  2,4 A
Nimellislähtöteho:  5 VDC  1,0 A
Akun kapasiteetti:  3200 mAh
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GARANTİ
Tüm LifeProof ürünleri sınırlı garanti kapsamındadır. 
Ürün garantisi yalnızca LifeProof  ürününü kapsar, 
LifeProof  üretimi olmayan ürün ya da cihazı 
kapsamaz. Otter Products, LLC dünya genelindeki 
bağlı kuruluşları ile birlikte bu garanti korumasını 
sağlamaktan sorumlu şirkettir. Daha fazla bilgi için  
www.lifeproof.com/policies-and-warranties  
adresini ziyaret edin.

YAŞAM DESTEĞİ
LIFEPROOF ÜRÜNÜ BİR LIFEPROOF ÜRÜN 
BAYİSİNDEN VEYA BAŞKA BİR SATICIDAN SATIN 
ALINDIYSA, İADE POLİTİKALARI HAKKINDA  
ÖNCELİKLE BU BAYİ/SATICI İLE İLETİŞİME GEÇMENİZ 
GEREKİR. BAYİNİZİN/SATICINIZIN İADE POLİTİKASI 
KAPSAMINDA YER ALIYORSANIZ, LIFEPROOF 
ÜRÜNÜNÜZÜ ONLARA İADE ETMENİZ GEREKİR.  
İLGİLİ BAYİNİN/SATICININ İADE/PARA İADE POLİTİKASI 
KAPSAMINDAN ÇIKTIYSANIZ, LÜTFEN LIFEPROOF 
DESTEK HATTINI ARAYIN.

 

ULUSLARARASIÖZEN VE BAKIM
•	 O-halkaları, örtüleri, conta ve/veya  
	 salmastraları temiz tutun
•	 Suda planlı kullanımdan önce su testi;  
	 her üç ayda bir test tekrarı 
•	 Sabunla, klorla ve deniz suyuyla temastan  
	 sonra temiz suyla durulayın
•	 Cihazınızın verilerini düzenli olarak yedekleyin

Önemli darbelerden sonra: Hasar olup  
olmadığını denetleyin, kılıf, giriş ve  
kapakların sızdırmazlığından emin olun.  
Suda kullanmadan önce su testini tekrarlayın.

ÖNEMLI UYARI
LifeProof ürünleri belirtilen talepleri karşılamak 
üzere test edilmiş olmalarına karşın, cihazınız yine 
de zarar görebilir. Cihazınızın nasıl kullanılacağı 
konusunda mantıklı önlemler almak sizin 
sorumluluğunuzdur. Cihazınızı riski kendinize ait 
olmak koşuluyla tehlikelere maruz bırakın. LifeProof 
ürün garantisi sadece LifeProof ürününü kapsar - 
LifeProof dışında herhangi bir ürün ya da hizmeti 

kapsamaz ve her koşulda garanti koruması 
sağlamaz. Bütün ayrıntılar için LifeProof ürün 
garantisine bakın. Azami koruma için LifeProof 
ürününüzle ilgili tüm talimatı uygulayın ve düzenli 
yedeklemeler veya cihaz sigortası dışında bir 
LifeProof ürünü yenilemeyin ya da güvenmeyin.

KORUMA İÇİN HASARLI BİR LIFEPROOF 
ÜRÜNÜ KULLANMAYIN!

KAYIT 
Yeni FRĒ Şarjlı Kılıfınızı hemen kaydedin: 
www.lifeproof.com/registration
Avantajlarınız:
•	 Önemli ürün uyarıları, güncellemeler ve ipuçları
•	 Hızlı servis ve destek  
•	 Özel teklifler, promosyonlar ve yarışmaları ilk  
	 siz duyun 
•	 Yeni kılıfınızın orijinal LifeProof olduğunu  
	 gösteren belge
•	 Rahatsız edilmeme garantisi — istediğiniz  
	 sıklıkta bilgilendirilin

UYARILAR
Takılı olmayan kılıf parçalarını suya batırmayın. 
Bu cihazı serin ve kuru bir yerde saklayın. Bu 
cihazı yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın ya da 
ateşe atmayın. Şarj sırasında pil kılıfı ısınır. Aşırı 
ısınma, şişme ya da sızıntı durumunda hemen 
kullanımı sonlandırın ve üreticiyle irtibat kurun. 
Cihaz, kullanıcının bakım yapabileceği bir parça 
içermez. Bu cihazı sökmeye, değiştirmeye ya da 
onarmaya çalışmayın. Bu cihazı, pili bozacak, 
deforme edecek, yırtacak ya da çatlatacak aşırı 
darbe ve hasara maruz bırakmayın. Bu ürünü uygun 
şekilde ve yerel elden çıkarma gereksinimlerine 
uyarak atın. Yukarıdaki uyarılara uyulmaması 
kişisel yaralanmalara ve maddi zarara neden 
olabilir. Bu nedenle lütfen tüm uyarılara uyun! 

support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support
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USB KABLO GEREKSİNİMLERİ: frē Şarjlı Kılıf ürünü yalnızca, USB-IF logosunu taşıyan ya da şarj  
için USB-IF uyum programını tamamlamış olan ürünlere bağlanabilir.
CE İŞARETİ: Lütfen, bu ürünün uygun olduğu ürün standartlarını gösteren Avrupa Uygunluk  
Beyanı için ve Otter Products, LLC’nin bu ürüne CE işareti koyabilmesini sağlayan hususlar için  
www.lifeproof.com/fre-power-regulatoryadresine bakın.
RoHS UYUMLULUĞU: Lütfe, bu ürünle ilgili ek RoHS uyumluluğu bilgileri için  
www.lifeproof.com/fre-power-regulatory adresine bakın.
WEE: Ürünün ve/veya yanındaki belgelerin üzerindeki bu sembol, kullanılan elektrikli ya da elektronik 
ürünlerin normal ev atıkları ile birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir. Uygun işlem, geri kazanım ve 
geri dönüşüm için lütfen bu ürünü ücretsiz olarak kabul edileceği, belirli bir toplama noktasına götürün. 
Alternatif olarak, bazı ülkelerde eşdeğer yeni bir ürünü satın alırken ürününüz yerel perakende satıcınıza 
götürebilirsiniz. Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi değerli kaynakların tasarrufuna yardımcı olur ve 
uygunsuz atık işlemeden kaynaklanabilecek, insan sağlığı ve çevre üzerindeki potansiyel olumsuz etkileri 
engeller. Lütfen en yakın belirlenen toplama noktası hakkında bilgi almak için yerel idarenizle irtibata geçin.

TELİF HAKKI BİLDİRİMİ
LifeProof adı ve LifeProof ticari markaları, TreeFrog Developments firmasının, ABD ve diğer ülkelerde tescilli  
mülküdür. Diğer tüm ticari markalar, ilgili sahiplerinin mülküdür. “Made for iPhone” elektronik bir aksesuarın  
özel olarak iPhone’a bağlanmak üzere tasarlandığı ve geliştirici tarafından Apple performans standartlarını  
karşıladığının onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu cihazın çalışmasından veya güvenlik ve yönetmelik  
standartlarıyla uyumundan sorumlu değildir. Lütfen, bu aksesuarın iPhone ile kullanımının kablosuz bağlantı  
performansını etkileyebileceğinin farkında olun. iPhone, Apple, Inc.firmasının, ABD ve diğer ülkelerde tescilli  
ticari markasıdır.

DÜZENLEMELER
Pazarlama Adı:  iPhone 6 / 6S için FREPOWER
Marka Adı:  LifeProof
Model Numarası:  LPSAN-0001-A
Giriş Değerleri:  5 VDC  2,4 A
Çıkış Değerleri:  5 VDC  1,0 A
Pil Kapasitesi:  2600 mAh
FCC BEYANI: Bu cihaz FCC Kurallarının 15. bölümüne uygundur. Çalıştırılması şu iki koşula tabidir: (1) Bu 
cihaz zararlı parazite yol açmamalıdır ve (2) bu cihaz istenmeyen çalışmaya yol açan parazit de dahil, 
alınan her paraziti kabul etmelidir. Not: Bu cihaz test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. Bölümü uyarınca, 
B Sınıfı dijital cihazlara yönelik sınırlamalara uygun bulunmuştur. Bu sınırlamalar, bir yerleşim alanında 
zararlı parazite karşı makul koruma sağlamak amacıyla tasarlanmıştır. Bu cihaz radyo frekansı enerjisi 
üretebilir, yayabilir ve yönergelere uygun şekilde kurulmadığı ve kullanılmadığı takdirde, radyo iletişimine 
yönelik zararlı parazite yol açabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit oluşmayacağına dair hiçbir garanti 
yoktur. Bu cihazın radyo veya televizyon alıcılarına yönelik zararlı parazite sebep olup olmadığı, cihaz 
kapatılıp açılarak anlaşılabilir ve bu durumda kullanıcının aşağıdaki önlemlerden birini ya da birkaçını 
uygulayarak paraziti önlemesi önerilir: Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin. Cihazla alıcı arasındaki 
mesafeyi artırın. Cihazı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devre üzerindeki bir prize bağlayın. Yardım 
için satıcıya veya deneyimli bir radyo/televizyon teknisyenine başvurun. Üreticinin açıkça onaylamadığı 
değişiklikler, FCC kuralları çerçevesinde kullanıcının cihazı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.
Kanada ICES beyanı: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. Bu A/B Sınıfı dijital cihaz, Kanada’nın Parazite 
Neden Olan Ekipman Düzenlemelerinin tüm gereksinimlerini karşılamaktadır.

Pazarlama Adı:  iPhone 6 plus / 6S plus için FREPOWER
Marka Adı:  LifeProof
Model Numarası:  LPSAN-0003-A
Giriş Değerleri:  5 VDC  2,4 A
Çıkış Değerleri:  5 VDC  1,0 A
Pil Kapasitesi:  3200 mAh
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العناية + الصيانة
احرص على نظافة الحلقات والأغلفة والسدادات  	• 

و/ أو الأطواق 	
نفذ اختبار الماء قبل الاستخدام في الماء وكرر  	• 

الاختبار كل ثلاثة أشهر 	
اشطف المنتج بالماء العذب بعد التعرض للصابون  	• 

أو الكلور أو ماء البحر 	
احرص على حفظ نسخة احتياطية لبيانات جهازك  	• 

بصورة منتظمة 	
بعد التعرض لصدمات قوية: افحص المنتج للتحقق من عدم 

تعرض للتلف، وتحقق أيضاً من إحكام الحافظة والمنافذ 
والأغلفة. أعد اختبار الماء قبل استخدام المنتج في الماء.

ملحوظة مهمة
بالرغم من أن كل منتجات LifeProof خضعت للاختبار لتلبية 
المتطلبات المذكورة، إلا أن جهازك قد يتعرض للضرر. لذلك، 

فإنك تتحمل المسؤولية عن اتخاذ الاحتياطات المعقولة بشأن 
كيفية استخدام جهازك. كما أنك تتحمل مسؤولية تعريض 

جهازك للخطر. ضمان منتج LifeProof لا يشمل سوى منتج 
LifeProof - إذ لا يغطي أي منتجات أو أجهزة ليست من 

إنتاج LifeProof، كما أن الحماية التي يكفلها الضمان ليست 
متوفرة في كل الأحوال. طالع ضمان منتج LifeProof لمعرفة 

كل التفاصيل.للحصول على الحماية القصوى، اتبع التعليمات 

بشأن منتج LifeProof، ولا تستبدل أو تعتمد بأي طريقة أخرى 
على منتج LifeProof كبديل عن عمليات النسخ الاحتياطي أو 

تأمين الجهاز.
لا تستخدم منتج LIFEPROOF تالف لتوفير الحماية!

التسجيل
 قم بتسجيل جراب الطاقة FRĒ الجديد الخاص بك فوراً على: 

www.lifeproof.com/registration

ما الذي ستحصل عليه:
التنبيهات والتحديثات والنصائح الهامة الخاصة بالمنتج 	•

الخدمة النشطة والدعم 	•
ستحصل أولاً على التوفير الخاص بالعروض الخاصة،  	• 

والعروض الترويجية والمسابقات 	
 LifeProof التحقق من أن الجراب الجديد الخاص بك منتج 	• 

موثوق به 	
لا توجد سياسة للعيوب — أخبرنا كم مرة تريد أن تتعرف  	• 

على عروضنا 	

الضمان
إكل منتجات LifeProof مغلفة بضمان محدود. لا يغطي الضمان 
إلا منتج LifeProof فقط؛ فهو لا يشمل أي منتجات أو أجهزة لا 
تتبع LifeProof. شركة Otter Products, LLC بالإضافة إلى 
كل مؤسساتها الفرعية حول العالم، هي الشركة المسؤولة عن 

 تقديم تغطية الضمان. تفضل بزيارة موقع 
 www.lifeproof.com/policies-and-warranties 

للحصول على مزيدٍ من المعلومات.

دعم المنتج
إإذا كان منتج LIFEPROOF تم شراءه من تاجر تجزئة أو 

بائع آخر لمنتج LIFEPROOF، فينبغي لك الاتصال أولاً بذلك 
التاجر / البائع لسؤاله عن سياسة الإرجاع. إذا كانت سياسة 

الإرجاع الخاصة بذلك التاجر / البائع تنطبق عليك، فينبغي لك 
إرجاع منتج LIFEPROOF إليه. أما إذا كانت سياسة الإرجاع 

/ التعويض الخاصة بذلك التاجر / البائع قد انقضت صلاحيتها 
.LIFEPROOF بالنسبة لك، فيرجى الاتصال بدعم

دولي

تحذيرات
 لا تقم بغمر مكونات الجراب غير المجمعة تحت الماء. 

قم بتخزين هذا الجهاز في مكان بارد وجاف. لا تعرض هذا 
الجهاز للحرارة الزائدة أو تضعه في النيران. تصبح البطارية 

دافئة أثناء الشحن. وفي حالة سخونتها بشكل زائد، أو انتفاخها، 
أو ترسيبها، توقف عن استخدامها على الفور واتصل بجهة 
التصنيع. لا يتضمن الجهاز أي أجزاء يمكن خدمتها بمعرفة 

المستخدم. فلا تحاول تفكيك هذا الجهاز، أو تعديله، أو إصلاحه. 
لا تعرض هذا الجهاز للصدمات أو التلف الزائد، والذي قد يؤدي 

إلى تحطم البطارية، أو تغير شكلها، أو انفجارها، أو تمزقها. 
تخلص من هذا المنتج على نحو ملائم وفقًا للمتطلبات المحلية 
المتعلقة بالتخلص من مثل هذه المنتجات. لا تتخلص منه في 
النفايات أو النيران. قد ينتج عن عدم اتباع التحذيرات السابق 
ذكرها إلحاق الضرر بالأشخاص أو الممتلكات، لذلك يرجى 

اتباع جميع التحذيرات!
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متطلبات كابل USB: يمكن توصيل المنتج frē Power Case فقط بالمنتجات التي تحمل شعار USB-IF أو المنتجات التي أكملت برنامج توافق 
USB-IF للشحن.

علامة CE: يرجى الرجوع إلى www.lifeproof.com/fre-power-regulatory للاطلاع على بيان التوافق الأوروبي الذي يوضح معايير 
المنتجات التي يتوافق معها هذا المنتج والسبب وراء وضع Otter Products, LLC لعلامة CE على هذا المنتج.

التوافق مع تقييد استخدام المواد الخطرة )RoHS(: يرجى الرجوع إلى www.lifeproof.com/fre-power-regulatory للاطلاع على 
معلومات إضافية بشأن التوافق مع تقييد استخدام المواد الخطرة )RoHS( لهذا المنتج.

WEE : يعني وجود هذا الرمز على المنتج و/أو المستندات المرفقة أن المنتجات الكهربية والإلكترونية المستعملة يجب ألا يتم التخلص منها مع 
النفايات المنزلية العامة. ويعد الاسترداد والتدوير أمثل الطرق للمعالجة، ولذلك يرجى أخذ هذا المنتج إلى نقطة التجميع المعنية حيث يتم قبولها 

مجانًا. وبدلاً من ذلك، في بعض البلدان بإمكانك إعادة المنتج لمتاجر التجزئة المحلية عند شراء منتج جديد مكافئ. سوف يساعد التخلص الصحيح 
من هذا المنتج في توفير الموارد الثمينة ويمنع أي آثار سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة قد تنشأ من التعامل غير الصحيح مع المخلفات. 

يرجى الاتصال بالسلطات المحلية إذا أردت الحصول على معلومات تفصيلية بشأن أقرب نقطة تجميع لك.

إشعار حقوق الطبع
تيعتبر اسم LifeProof وعلامات LifeProof التجارية ملكية خاصة لشركة TreeFrog Developments, Inc، وهي شركة مسجلة في 

 Made for“ الولايات المتحدة ودول أخرى. وتعتبر جميع العلامات التجارية الأخرى ملكية خاصة لأصحابها المعنيين. تعني عبارة
iPhone” )صُنع لأجهزة iPhone( أن هذا الملحق الإلكتروني مصمم ليتم توصيله بأجهزة iPhone على وجه الخصوص وأنه معتمد 

من قِبل جهة التطوير للإيفاء بمعايير الأداء الخاصة بشركة Apple. ولا تتحمل شركة Apple مسؤولية تشغيل هذا الجهاز أو توافقه مع 
معايير السلامة والمعايير التنظيمية. يرجى ملاحظة أن استخدام هذا الملحق مع أجهزة iPhone قد يؤثر على أدائها اللاسلكي. تعتبر 

iPhone علامة تجارية لصالح شركة Apple Inc.، وهي مسجلة في الولايات المتحدة ودول أخرى.

التنظيمي
iPhone 6 / 6s لهاتف FREPOWER الاسم التسويقي:  جراب

LifeProof  :اسم العلامة التجارية
LPSAN-0001-A  :رقم الطراز

تصنيف التيار الداخل:  5 فولت تيار مستمر – 2.4 أمبير
تصنيف التيار الخارج:  5 فولت تيار مستمر – 1 أمبير

سعة البطارية:   2600 مللي أمبير/ساعة
بيان لجنة الاتصالات الفيدرالية )FCC(: يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية )FCC(. يخضع 

التشغيل للشرطين التاليين:)1( لا يجوز أن يسبب هذا الجهاز تداخلاً ضارًا )2( يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتم استقباله، بما 
في ذلك التداخل الذي قد يسبب التشغيل غير المرغوب فيه للجهاز. ملاحظة: تم اختبار هذه الأجهزة ووجدت أنها تتوافق مع حدود 

الجهاز الرقمي من فئة ب ومطابقة للجزء 15 لقواعد لجنة الاتصالات الفردية )FCC(. صممت هذه الحدود لتقديم حماية مناسبة ضد 
التدخل الضار في المنشآت السكنية. يقوم هذا الجهاز بتوليد واستخدام طاقة الترددات اللاسلكية ويمكنه إصدارها، وإذا لم يتم تركيبه 

واستخدامه وفقاً للتعليمات فقد يتسبب في التدخل الضار في الاتصالات اللاسلكية. ومع ذلك، لا يوجد ضمان أنه لن يحدث هذا التدخل 
في منشآت محددة. إذا تسبب هذا الجهاز في حدوث التدخل الضار في استقبال موجات الراديو أو التليفزيون والذي يمكن تحديده عن 

طريق إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، فينصح المستخدم بمحاولة تصحيح هذا التدخل باتباع تدبير واحد أو أكثر من التدابير التالي 
ذكرها: إعادة توجيه أو تغيير موقع استقبال الهوائي. زيادة المسافة الفاصلة بين الجهاز وجهاز الاستقبال. توصيل الجهاز بمنفذ على 

دائرة مختلفة عن تلك التي يتم توصيل جهاز الاستقبال بها. استشارة التاجر أو خبير فني في إصلاح الراديو/التليفزيون للحصول على 
المساعدة. يمكن أن تبطل التعديلات التي لا تعتمدها الشركة المصنّعة صراحة صلاحية المستخدم في تشغيل الجهاز بموجب قواعد 

.)FCC( لجنة الاتصالات الفيدرالية
بيان معيار الأجهزة المسببة للتداخل )ICES( الكندي: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. يفي هذا الجهاز الرقمي من الفئة أ/ب بكل متطلبات اللوائح 

الكندية للأجهزة المسببة للتداخل. 

iPhone 6 Plus / 6s Plus لهاتف FREPOWER الاسم التسويقي:  جراب
LifeProof  :اسم العلامة التجارية

LPSAN-0003-A  :رقم الطراز
تصنيف التيار الداخل:  5 فولت تيار مستمر – 2.4 أمبير
تصنيف التيار الخارج:  5 فولت تيار مستمر – 1 أمبير

سعة البطارية:   3200 مللي أمبير/ساعة
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support@lifeproof.com

www.lifeproof.com/support

טיפול ותחזוקה
שמור על טבעות ה-O, הכיסויים ו/או האטמים נקיים 	•

בצע בדיקה במים לפני שימוש מתוכנן במכשיר במים, ובצע  	• 
בדיקה חוזרת מדי שלושה חודשים 	

שטוף במים נקיים לאחר חשיפה לסבון, לכלור או למי ים 	•
גבה את נתוני המכשיר בקביעות 	•

אחר חבטות משמעותיות: בדוק אם נגרם נזק כלשהו, וודא 
שכיסוי המגן המטעין, היציאות והכיסויים אטומים. לפני שימוש 

במים, בצע שוב בדיקה במים.

הודעה חשובה
אף על פי שכל מוצרי LifeProof נבדקים להוכחת תאימות 

להצהרות, המכשיר שלך עדיין עלול להינזק. באחריותך לנקוט 
אמצעי זהירות סבירים בנוגע לאופן השימוש במכשיר. חשיפת 
המכשיר לסכנות נמצאת באחריותך בלבד. האחריות על מוצר 

LifeProof מכסה רק את המוצר מבית LifeProof — היא לא 
מכסה מוצרים או מכשירים שאינם מתוצרת LifeProof, ואינה 
מספקת הגנה במסגרת האחריות בכל הנסיבות. לקבלת פרטים 

מלאים, עיין באחריות של מוצר LifeProof. לקבלת הגנה 
מרבית, פעל לפי ההוראות בנוגע למוצר LifeProof שברשותך, 

ולעולם אל תניח שמוצר LifeProof הוא חלופה לגיבויים 
שגרתיים או לביטוח של המכשיר. 

אין להשתמש במוצר LIFEPROOF פגום לצורך הגנה!

 רישוםה
 FRĒ Power רשום את הכיסוי המטעין החדש שלך מסוג 

www.lifeproof.com/registration :כבר עכשיו
 יתרונות הרישום:

התראות,  עדכונים וטיפים חשובים עבור המוצר 	•
שירות ותמיכה מפושטים  	• 

זכות ראשונים במבצעים ותחרויות מיוחדים 	•
אימות שכיסוי המגן החדש שלך הוא מוצר 	• 

LifeProof מקורי של   
מדיניות אפס נדנודים — ספר לנו באיזו תדירות  	• 

ברצונך לשמוע מאיתנו 	

תוירחא בתכ
כל מוצרי LifeProof מגובים באחריות מוגבלת למשך. האחריות 

על המוצרים מכסה רק את מוצר LifeProof – היא לא מכסה 
 Otter חברת .LifeProof מוצרים או מכשירים שאינם מתוצרת
Products, LLC, יחד עם שותפיה העסקיים ברחבי העולם, היא 
החברה שאחראית למימוש כיסוי זה של האחריות. לקבלת מידע 

 נוסף, בקר בדף 
.www.lifeproof.com/policies-and-warranties

LIFE לש הכימתה
אם רכשת את המוצר של LIFEPROOF מחנות או משווק אחר 
של מוצרי LIFEPROOF, עליך לפנות קודם אל החנות/המשווק 

מהם רכשת את המוצר ולבדוק מולם את מדיניות החזרת 
המוצרים שלהם. אם אתה עונה על הקריטריונים של מדיניות 
החזרת המוצרים של החנות/המשווק מהם רכשת את המוצר 

של LIFEPROOF, עליך להחזיר אותו אליהם. אם אינך עונה על 
הקריטריונים של מדיניות החזרת המוצרים של החנות/המשווק 

מהם רכשת את המוצר של LIFEPROOF, פנה אל מחלקת 
.LIFEPROOF התמיכה של

בארה”ב וקנדה

אזהרות
אין לטבול במים חלקים נפרדים של כיסוי המגן המטעין. יש 

לאחסן את המוצר במקום קריר ויבש. אין לחשוף את המוצר 
לחום קיצוני או להכניסו לאש. כיסוי הסוללה יתחמם במהלך 

הטעינה. במקרה של חום קיצוני, התנפחות או דליפה, יש 
להפסיק את השימוש במוצר באופן מיידי ולפנות ליצרן. המוצר 
אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על-ידי המשתמש. אין לנסות 
לפרק, לשנות או לתקן את המוצר. אין לחשוף את המוצר לשוק 
או נזק קיצוני שעלול לגרום לריסוק, עיוות, התבקעות או קריעה 

של הסוללה. יש להשליך את המוצר באופן נאות ובהתאם 
לדרישות הסילוק המקומיות. אין להשליך את המוצר לאשפה או 

לאש. אי ציות לאזהרות האמורות עלול לגרום נזק לאנשים או 
לרכוש, לכן יש לציית להן כלשונן! 
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דרישות בנוגע לכבל ה-USB: כיסוי המגן המטעין מסוג FRĒ Power יחובר אך ורק למוצרים הנושאים את הלוגו USB-IF או מוצרים 
שהשלימו את תוכנית התאימות של USB-IF לצורך טעינה.

סימון CE: בקר בדף www.lifeproof.com/fre-power-regulatory לעיון בהצהרת התאימות האירופית הכוללת את תקני המוצר 
שמוצר זה עומד בהם, ולקבלת מידע על סמכותה של Otter Products, LLC להציג את סימון CE במוצר זה.

 RoHS לקבלת מידע נוסף על התאימות לתקן www.lifeproof.com/fre-power-regulatory בקר בדף :RoHS תאימות לתקן
ביחס למוצר זה.

WEE : סמל זה המתנוסס על המוצר ו/או המסמכים הנלווים לו, מציין כי אין לערבב מוצרים חשמליים ואלקטרוניים משומשים עם 
הפסולת הביתית הרגילה. לטיפול, שחזור ומיחזור נאותים, יש לקחת את המוצר לנקודת איסוף ייעודית, שם הוא יתקבל ללא תשלום. 

לחלופין, במדינות מסוימות ייתכן שניתן יהיה להחזיר את המוצר לקמעונאי המקומי בעת רכישה של מוצר חדש מקביל. השלכה 
נאותה של המוצר תסייע בשמירה על משאבים יקרי-ערך ותמנע השפעות שליליות פוטנציאליות על הבריאות ועל איכות הסביבה - 
השפעות שעלולות להתעורר עקב טיפול לא הולם בפסולת. לקבלת פרטים נוספים בנוגע לנקודת האיסוף הייעודית הקרובה ביותר, 

פנה לרשות המקומית.
הודעה בדבר זכויות יוצרים

השם LifeProof והסימנים המסחריים של LifeProof הם קניינה של TreeFrog Developments, Inc.‎‏, ורשומים בארה”ב ובמדינות 
אחרות. כל יתר הסימנים המסחריים הם קניינם של בעליהם בהתאמה. משמעות הסיסמה “עבור iPhone” היא שאביזר אלקטרוני 
 Apple חברת .Apple והמפתח אישר כי הוא תואם לתקני הביצועים של ,iPhone מסוים פותח במטרה ברורה להתחבר למכשירי
אינה אחראית לביצועים של מוצר זה או לתאימותו לתקני בטיחות ורגולציה. לתשומת לבך, השימוש באביזר זה עם iPhone עשוי 

להשפיע על ביצועי האלחוט. iPhone הוא סימן מסחרי של Apple, Inc.‎‏, הרשום בארה”ב ובמדינות אחרות.

רגולציה
FRĒ POWER for iPhone 6 / 6s  :שם שיווקי 

LifeProof  :שם מותג 
LPSAN-0001-A  :מספר דגם 

‎5VDC  2.4A  :מתח כניסה 
‎5VDC  1.0A  :מתח יציאה 

‎2600mAh  :קיבולת סוללה
הצהרת הוועדה האמריקנית הפדרלית לתקשורת )FCC(: מוצר זה תואם לחלק 15 של כללי ה-FCC. ההפעלה כפופה לשני התנאים 

הבאים: )1( מוצר זה לא יגרום להפרעה מזיקה, וכן )2( על מוצר זה לקבל כל הפרעה שמתקבלת, לרבות הפרעה העלולה לגרום 
לפעולה בלתי רצויה. הערה: ציוד זה נבדק ונמצא תואם להגבלות עבור מכשירים דיגיטליים מסוג B, והוא עומד בקנה אחד עם סעיף 

15 של כללי ה-FCC. הגבלות אלה מיועדות לספק הגנה סבירה מפני הפרעות מזיקות במתקני מגורים. ציוד זה מייצר תדרי רדיו 
ועושה בהם שימוש והוא עשוי להקרין אנרגיית תדרי רדיו, ואם הוא אינו מותקן בהתאם להוראות או שלא נעשה בו שימוש בהתאם, 

הוא עשוי לגרום להפרעות מזיקות לתקשורת רדיו. עם זאת, אין ערובה לכך שהפרעות לא יתרחשו בהתקנה מסוימת. אם ציוד זה 
גורם להפרעות מזיקות לקליטת רדיו או טלוויזיה, שניתן לקבוע אם הן מתקיימות על-ידי כיבוי הציוד והפעלתו, מומלץ לנסות לתקן 

את ההפרעה על-ידי ביצוע אחת או יותר מהפעולות הבאות: כיוון מחדש או מיקום מחדש של האנטנה הקולטת. הגדלת המרחק 
המפריד בין הציוד לבין המקלט. חיבור הציוד לשקע במעגל חשמלי השונה מזה שאליו מחובר המקלט. לקבלת עזרה, היוועץ במשווק 
או בטכנאי רדיו/טלוויזיה מנוסה. שינויים שלא אושרו במפורש על-ידי היצרן עשויים לגרום לביטול זכותו של המשתמש לתפעל את 

.FCC-הציוד, בהתאם לכללי ה
הצהרת ICES בקנדה: CAN ICES-3 B/NMB-3 B. מכשיר דיגיטלי בסיווג Class A/B זה תואם לכל דרישות התקינה בקנדה לגבי 

ציוד הגורם להפרעות.

FRĒ POWER for iPhone 6 Plus /6s Plus  :שם שיווקי 
LifeProof  :שם מותג 

LPSAN-0003-A  :מספר דגם 
‎5VDC  2.4A  :מתח כניסה 
‎5VDC  1.0A  :מתח יציאה 

3200mAh  :קיבולת סוללה
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